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ÖNSÖZ 


Romanda geçen kişi, kurum, yer ve olaylar kurgudur. 
Bununla birlikte, Mustafa Kemal gerçeğinde ana 
temayla harmanlanıp yazılmıştır. Bir bakıma konu 
başlıklarının fazla olduğu algısı yaratmış olabilir. Doğ- 
rudur. Ancak bu durum, ilerisi için bir amaca yöneliktir: 

Roman, aynı başlık ve konusuyla tarafımdan tiyatroya 
uyarlanmıştır. Sahnelenmesi için zamanını ve kaderini 
bekleyecektir. 

Umarım yakın gelecekte, film dünyasına da ışıklı bir 
pencere açabilir. 


Mustafa Kemal ATATÜRK'ün 1934 yılında, savaşın 
kahramanları ve Anzak Anaları'na hitabındaki, “Dünyaya 
Barış Çağrısı” olarak yorumlanan anıt sözleri, ilk kez bu 
romanda işlenmiş, okuyucunun dikkatine sunulmuştur. 

Roman, “Aşk ve Savaş”konusundaki anlatımıyla eğitsel 
niteliktedir. 


Sanat hayatımda 65 yıl boyunca, öğrencilerime sa- 
natı tanıştırdım. Her birini sanatsever yetiştirdim. Asıl 
mesleklerinde de çok başarılı oldular. Mutlu, inançlı ve 
saygıyla yaşanan yuvalarını kurdular. Ve asıl önemlisi, 
takdir etmesini öğrendiler. 

Bütün bunları, bana bahşedilen uzun ömrümde yaşadım 
ve gördüm. 

Beni de yetiştirenlere selâm olsun. 

Saygılarımla. 


Serdar ÖZTÜRK 


Romanın basım ve yayımını üstlenen, 
1973 yılından yetenekli orkestra öğren- 
cim, Sesinoks Yönetim Kurulu Başkanı iş 
adamı Sayın Semih Emekli'ye sonsuz 
minnet ve şükranlarımı sunar, ayrıca 
Sesinoks ve Anka Matbaası ailesine çok 
teşekkür ederim. 


Çanakkale Zaferi ve Gelibolu Ziyaretle- 
rinin belgesel çalışmalarında, romanın 
yazılmasına yönelik katkıları için, Şef 
Cenk Öztürk'e ve yönetimindeki İTÜ, İÜ 
Çoksesli Korolarıyla İTÜ Türk Musikisi 
Devlet Konservatuvarı Koro ve Orkestra 
öğrencilerime teşekkürü borç bilirim. 


Ocak 2020 
İstanbul 


Serdar ÖZTÜRK 
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Başlangıç 


SESLENİŞ 


Toprağın altından yükselen haykırışlar, bitmeyen acı- 
sıyla yaşanmış nice dramların seslenişiydi. 

Kimler duyabilir, anlayabilirdi bu sesi, nasıl yorumla- 
nabilirdi bu savaşın etkileri? 

Tarih Profesörü, suskun öğrenci gruplarına olayları an- 
latmak, gerçekleri söylemek istiyordu!.. 

Gelibolu'da ziyaretçilerin beklenişi, Nisan ayının sert 
rüzgârlarına karışmış gibidir. Şehitler, sanki onları çağı- 
rır yanlarına ve yavaş yavaş kendi yalnızlığına çekerdi... 
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Bastıkları toprağın özel mirasıydı yalnızlık!.. 

Yürek kanatan hamlesi, her an üzerlerine gelen bir 
çığlık senfonisiyle karşılanabilirdi. Ziyaretçilerin her biri 
ölümsüz seslerin girdabında sürüklenirken yaşadıkları- 
nı unutup, derinlerden gelen ağıtları duyabiliyordu. Sa- 
vaş ve insanlık âleminden yankılanan seslenişti bu!.. 


THE SOUND OF GALLIPOLI 


1.2 


Dinlediler yol boyunca 
Yakılan türküleri. 
Savaştılar VATAN için, 
Hak ettiler YÜCELERİ. 


Uzaktan gelenlerle 
Çarpıştılar gündüz-gece. 
Kazandı MEHMETÇİKLER 
Gelibolu zaferleri. 


Anıldılar gün boyu, 
Söylendi türküleri. 
Seslendi GALLIPOLI, 
Yazıldı öyküleri. 
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İNSANLIK TARİHİ 


“Savaşlar ve ölümler, kazanımlar getirse de alkışlan- 
maz, üzüntü duyulur. Nitelenmez; yalnızca anlatılır, yazı- 
lır ve ancak tarih sayfalarında yer bulur. 

Lâkin öyle savaşlar vardır ki insanlık tarihine de yazılır. 
Alkışlanmaz ama saygı duyulur. Onları anmak, savaşın 
her iki tarafını da yüceltir!..” 

Tarih Profesörü anlatmaya devam ediyordu: 

“Savaş ve insanlık ilkelerinin ortasında yaşanan Ça- 
nakkale Deniz ve Kara Savaşları, unutulmaz saygınlığı 
içinde onurla anılmaktadır. 

Gelibolu’ ya her yıl, çok uzak ülkelerinden gelerek, 
yaşanmış savaş dramını hatırlayan Anzaklar, bu toprak- 
ların saygın ziyaretçileridir.” 

Tarih Bölümü'nden bir öğrencinin sorusu ilginçti: 

“Onlar, yüzyıl önce unutulmaz bir savaşta ölen büyük 
dedelerinin ebediyen yaşayacak ruhlarını temsil ediyorlar 
diyebilir miyiz?.” 


14 


Profesör, öğrencisinin yorumuna katıldı: 

“Beni duygulandırdınız! Evet bu yönden Gelibolu'da, 
bu dost Vatan'ın daima aziz misafirleridir.” dedi ve onu 
kutladı. 

Tüm öğrenciler büyük ilgi duydular bu sözlere. Kısa 
bir bekleyişin ardından Prof. Güçlü, sözlerini daha kesin 
hükümle sonlandırdı: 

“Kim bilir, belki de bu topraklarda duymak istedikleri, 
SAVAŞ SENFONİSİ'nin dramatik ezgileri; belki de Geli- 
bolu'dan yükselen gerçek yaşamın gizemli seslenişidir.” 


THE SOUND OF GALLIPOLI 
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Çok uzaklardan 
Umutla geldiler. 
Lâkin geçemediler. 


Çanakkale'nin dalgalarına 
Sürüldüler, 
Serildiler!.. 


Denizler mezara döndü, 
Kocaman 
Gemilere. 


Vuruldular alev toplarıyla; 
Gömüldüler taa diplere, 
Diplere!.. 


ÇANAKKALE GEÇİLMEZ 


Çanakkale Deniz Savaşları'nın başlangıç ve sonuç et- 
kileri İtilaf güçlerinde kesin bir hezimeti öne çıkarmış- 
tır. Önceliğin Çanakkale Boğazı'na verilmesi, düşman 
donanması için hemen bir yılgınlık getirmese de ısrar 
etmenin, Boğaz'ı rahatça güç kullanarak geçebilecekle- 
rini sanmanın kesin sonuçları tahmin bile edilmemiştir. 

Çanakkale, 18 Mart 1915 zaferiyle âdeta Türk toprak- 
larının kilidi olmuş, düşman donanmasına geçit ver- 
memiş ve her şeyden önce Çanakkale'nin geçilmezliği- 
ni kanıtlamıştır. 

Çanakkale Deniz ve Kara Savaşları'nı Tarih iki kelimede 
özetler: 

“ÇANAKKALE GEÇİLMEZ.” 

Düşman donanması çaresizlik içindedir. Bu durum İti- 
laf güçlerinin bakışını Gelibolu'ya çevirir. 
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KAHRAMANLIK 


Çanakkale Deniz Savaşları'nın ilk sonuçları için tek yol 
kalmıştır: 

Gelibolu Yarımadası üzerinden gerçekleşmesi düşünü- 
len çıkarma ile İstanbul'a ulaşılmasıdır. 

Prof. Güçlü, ÇANAKKALE ŞEHİTLERİ ÂBİDESİ ile ilgili 
açıklamasına geçmeden önce Çanakkale'nin konumu- 
nu, önemini anlatmak istiyordu. 

Bu sırada Anzak grupları da onlara yaklaşıp araya gi- 
rince, sözlerine ingilizce olarak açıklık getirdi. 

“Çanakkale ve onun Şehitler Âbidesi'ni yaşatan Geli- 
libolu, vatan topraklarında çok özel konumu ile birer 
kahramanlık sembolüdür. 

Muhteşem görünümüyle, insanlık katmanlarına yük- 
selen Âbide, ziyaretçilere yürekten seslenişiyle Çanak- 
kale ve Gelibolu ruhunu yansıtır.” 

Prof. Güçlü, coşmuştu. “Tarih, olayları unutulmasın di- 
ye yazar ve saklar. Anıtlar ve yorumları, aynı düşüncey- 
le yaratılır, açıklıkla topluma sunulur, saklanmaz. Ancak 
korunur ve geleceğe armağan edilir.” diye bağladı. 
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Gelibolu'da ziyaretçilerin hatırlama erdemine bin bir 
çalışmayla sunulan Şehitlik Mekânları şüphesiz çok 
önemliydi. Anzaklar'ın bu konuya itibar etmesi, görüle- 
cek kazanımlardı. Bu yönde, her şehitliği merakla dola- 
şıyorlar, her biri hakkında bilgilenmek istiyorlardı. 

Bizde ise, çoğunluğu İstanbul'dan gelen yerli grup- 
lar, Anzaklar'ın ziyaretlerindeki anlamlı hareketlerini 
çözemiyor, yalnızca onları izleyerek dolaşıyor ve şehit- 
likleri ziyaret ediyorlardı. 

Aralarındaki fark, siperler boyu kadar derin ve uzun- 
du. Prof. Güçlü, anlatımını ve açıklamalarını bu düşün- 
ce merkezinde sonuçlandırmış görünüyordu. 

Öyle ki Anzak grubundan pek çok ziyaretçi, Tarih Bö- 
lümü öğrencilerinin peşine düşmüş izlenimini yarat- 
mıştı. 
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Profesör, sözlerine heyecanla devam ederken bu 
toprakları en çok bizim ziyaret etmemiz gerektiğini ay- 
rıca vurguluyordu: 

“ Ve sizler, yurdumun güzel insanları.. Gelin, ziyaret 
edin Çanakkale'yi, Gelibolu'yu... 

Gezin, görün siperleri, tepeleri, tarihi köşeleri... Dua- 
larla anın MEHMETÇİKLERİ ve tüm ölenleri!.. 

Örnek alın, uzak diyarlardan gelenleri. 


Seyredin dalgaları... 
Dinleyin denizin sesini! 
Anlatsınlar size 
Savaşın hikâyesini” 
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1. Kısım 


(...) 


“Onlar bu topraklarda 
Canlarını verdikten sonra 
Artık bizim evlâtlarımız 
Olmuşlardır.” 


K. Atatürk, 1934 


Gazi Mustafa Kemal'in deyişiyle: “Bu memlekette kan- 
larını döken kahramanları” düşünelim. Acısını, sesini 
paylaşalım bu şehitliklerin!.. 

Belki de sırlarını bilmediğimiz Sonsuzluğun Orkestra- 
sı, yalnız bu topraklardan sesleniyor! Onun hüzün dolu 
ezgilerini yüreğimizde hissedelim!.. 

Bu, Gelibolu sedâsıdır. 


THE SOUND OF GALLIPOLI 
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Unutulmaması gereken olaylar zincirinde, Mustafa 
Kemal'in tartışmasız varlığı, ön plânda görülecektir. Ya- 
şayan ve yaşatılan her tarihi durum bunu kanıtlar. 

Prof. Güçlü, öğrencilerine Mustafa Kemal'i anlatırken 
de bu noktalara dikkat çekiyordu. 

Her şeyden önce gençlerin Mustafa Kemal sevgisi, 
O'na ulaşmak isteğini oluşturacaktır. 


“Her sabah büyür, 
Büyür yüreğimiz, 
Dağ dağ! 

Deniz deniz! 


Mustafa Kemal'e 
Ulaşır sesimiz, 
Sesimiz !” 


Unutulmayan tarihi gerçekler, geleceğin kapılarını 
açarken tüm dünya ülkeleri, yüksek duygularla tanıdığı 
GAZİ MUSTAFA KEMAL'In ileride nasıl ATATÜRK oldu- 
ğuna tanıklık edecektir. 
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ANIT SÖZLER 


Gazi Mustafa Kemal ATATÜRK, kahramanlara ve An- 
zak analarına hitabında, bu savaş olayını veciz sözlerle 
dile getirir. Harp tarihinde, yüksek hitap tarzıyla tarafla- 
rın ortak dramını yansıtan bu sözler, aynı zamanda in- 
sanlık açısından müstesna yer tutan bir ANIT niteliğin- 
dedir: 
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“Bu memlekette 
Kanlarını döken 
Kahramanlar!.. 


Burada, 

Bir dost vatanın 
Toprağındasınız. 

Huzur içinde uyuyunuz. 


Sizler, 
Mehmetçiklerle yan yana, 
Koyun koyunasınız... 


Uzak diyarlardan 
Evlâtlarını harbe gönderen 
Analar! 


Gözyaşlarınızı siliniz. 
Evlâtlarınız 

Bizim bağrımızdadır. 
Huzur içindedirler... 


Onlar, 
Bu topraklarda 
Canlarını verdikten sonra, 


Artık 
Bizim evlâtlarımız 
Olmuşlardır.” 


M. Kemal ATATÜRK - 1934 


Çevredeki gruplar da etkilenmişti bu sözlerden. Pro- 
fesör ve Türkolog kıza bir Koro gibi eşlik ettiler... 

Gözleri dolmuştu her birinin. Okudular yürekten ve 
yüksekten... 

Kahramanları andılar minnetle: 


Gelibolu'da Toprak Ana, 
Duydu ve duyurdu 

Bu sözleri, ağıtları!.. 
Şehitlerin kanıyla yazılmıştı.. 
Siperlere, tepelere 

Ve her yere... 

Kahramanların 

Yaşam yılları, 

Kimlik kâğıtları!.. 
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İLK DİYALOG 


Çanakkale Şehitler Âbidesi, dört bir yana yansıyor, 
tarihe tanıklık ediyordu. Çevresindeki Türk Şehitliğinde, 
çok genç yaşlarda toprağa düşmüş Mehmetçiklerin 
ruhlarına dualar okuyan Tarih Profesörü, grubuyla ya- 
nında-hizasında-duran Anzak genç kızı farketmemişti. 

Hâlbuki O, bilerek Türk ziyaretçiler arasına karışmış, 
grup yöneticisi tahmin ettiği Profesör'ün yanında yer 
almıştı. 

Uzun bir sessizlikten sonra, “dışarıda toplanıyoruz” 
komutuyla yan tarafa doğru dağılan Anzaklar, düzenli 
hareketleriyle dikkat çekiyordu. 

Bu sırada birbirlerini gören grup şefleri kibarca se- 
lamlaştılar. Türkolog Anzak kız ve Tarih Profesörü'nün 
bu karşılaşması olağandı. Ancak her iki grubun prog- 
ramında müze ziyareti olduğu hâlde buluşma saatin- 
den habersizdiler ve bu da kesin bir tesadüf idi. 

Genç kız, üzerindeki önü yarı kapalı kırmızı bir bluz, 
beyaz dar pantolon ve uyum sağlayan orta boy topuk- 
lu siyah ayakkabılar ile ayrı bir güzellik taşıyordu. Tabii 
ki bu hoş görünüm Profesör'ün dikkatinden kaçmamıştı! 

Genç Türkolog, defalarca kendine soruyordu. Bazen 
şaşkın, bazen de heyecanla: 

“Neden bu topraklara, bu efsunlu havaya kapılıyo- 
rum?.. Neden bu ülkeyi ve insanlarını sevdim ? Nedir 
bu tesadüfler zinciri?.. 
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Niçin her yeni rüya gibi gecenin hafızasına bu kader 
çiziliyor?” 

Sorusundan bir sonuç alamıyordu. 

Böyle dalgın, böyle düşünceli, böyle endişe dolu ruh 
hâliyle beklerken, yanıbaşından yükselen tok ve etki- 
leyici bir sesin tınısıyla sarsıldı. 

İyi ve titiz giyimli, uzun boylu, gülümsemeyi bilen 
genç Profesör, takılıyordu kendisine. 

“Siz, yine siz! Tesadüfün böylesine ne denir?” 

“Tesadüfleri sevmem” dedi genç kız, “İnancı yanıltır” 

Profesör, cevabında gecikmedi. 

“Tesadüfleri, bazen olması gereken buluşmaların 
adımları sayabiliriz...” 

Genç kız, bu sözleri ayrı bir mecraya taşımak ister gibi 
gülümseyerek sordu: 

“Beni mi takip ediyorsunuz, ben mi öyle algıladım?” 

“İkincisi desem, nasıl olur?” 

“Hayırlısı neyse.” 

“arubunuzdan ayrı kalmışsınız, size eşlik edebilir 
miyim? Bu toprakları çok iyi tanırım” 

“Hay hay, siz önden buyurun,” dedi Lucia. Düzgün ve 
temiz Türkçe konuşuyordu. Profesör, takdir etmekten 
kendini alamadı: 

“Türkçeniz çok güzel. Hiç böyle konuşabilen, böyle 
vurgu ve söz seçimi yapabilen bir yabancıya rastlamadım. 
Fakat...” 

Genç kız, Profesör'ün sözünü keserek “Ben yabancı 
değilim, size en yakınınızdan daha yakınım!” dedi. 
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Bu sefer Profesör araya girdi: “Aynı kaderi paylaşıyo- 
ruz diyebilir miyim?” 

Genç kız hemen cevap verdi: 

"Ha gayret! Biraz sonra akraba çıkacağız!” 

“Sanırım bu yakınlığa açıklık getirmeliyiz.” 

Sözleri ikisi arasında tam peş peşe devam ederken 
sonuca yaklaşıyordu ki genç kız Lucia'nın etkileyici sesi 
öne geçti. 

“Burada aynı kitâbenin, bana göre, aynı anıt sözlerin 
anlamında birleşiyoruz. Büyük dedelerimiz, bu tarihi 
savaşta çok genç yaşta, bu topraklarda çarpıştılar, can- 
larını verdiler. 

“Mustafa Kemal'in hitabının son kısmını, öğrencileri- 
me okumama izin verin lütfen” dedi ve devam etti: 


“Onlar bu topraklarda 
Canlarını verdikten sonra, 
Artık 

Bizim evlatlarımız 
Olmuşlardır.” 


(...) 


Birden kısa bir sessizliğe düğümlendiler. Genç kız 
yeniden devam etti sözlerine. Sesi daha kesin ve heye- 
can vericiydi: 

“İşte, çok uzak bir diyardan savaşa gelen, daha doğru- 
su, getirilen büyük dedemin de Vatanı, memleketidir 
bu topraklar... 
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O yönden, o sebepledir ki, size, en yakınınızdan daha 
yakınım dedim!.. ATATÜRK'ün çok değerli sözleri de 
teyit ediyor bunu. Başka bir cevaba gerek var mı?” 

Profesör fazlasıyla duygulanmıştı!.. Etkileyici tavır ta- 
kınarak uzak iklimlerin sıcaklığında genç kıza yeniden 
yaklaştı: 

“Aynı kaderi paylaşıyoruz” Genç kız Lucia cevaba or- 
tak oldu: 

“Evet aynı kaderi!..” 

Dalgın bakıştılar şaşkınlık içinde. Birbirlerine söyle- 
mek istedikleri bir şeyler, güzel sözler vardı. Sert rüzgâr 
bu dalgın bakışlara ıslık çalarak eşlik ediyor, genç kızın 
omuzlarına dökülen sarı saçlarını belki okşuyor, belki 
de dağıtıyordu!.. Birbirlerine isimleriyle hitab ettiler. 

Aşk kıvılcımlarının aynı yerde, aynı sert esintileriyle 
kadere meydan okuması bir tesadüf değildi sanki... 

Önce elleri birleşti ve hemen omuzları dayandı dost- 
luğa sessizce... Birbirlerini ilk kez görüyormuş gibi uzun 
uzun bakıştılar; sonra her şeyi unuttular bu ortamda. 
Yalnız ikisi ve anıt kitâbe kalmıştı karşılarında. 

Mustafa Kemal'in yüksek değer taşıyan sözlerini bir- 
likte heyecanla tekrarladılar.. Cümleler mısralara, sözle- 
ri hitâbete dönüştü!.. 

Tarih Profesörü, böyle sözlerin derin anlamını açıkla- 
maktan gurur duyuyordu. 
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ZİYARETÇİLER 


Bu yıl Gelibolu'da daha seçkin bir kalabalık vardı.Yaz- 
lık kıyafetleriyle renk renk doğaya serpiştirilmiş gibi çi- 
çek bahçesi görünümü yaratıyordu. Ancak bahar se- 
rinliğinin ürkütücü rüzgârı, şişkin çantalarından kazak 
ya da süveterlerini çıkarmalarına neden olmuştu. 

Gençlerin üşümeye meydan okuyuşu, her toplulukta 
aynı olsa gerek. Bilhassa genç kızlar, sert rüzgârdan 
sanki etkilenmemiş gibi yazlık giyim şeklini benimse- 
mişti. 

Avustralya ve Yeni Zelanda'dan gelenler, Anzak grup- 
larını oluşturuyordu. 
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Bununla beraber Konservatuvar'dan ve Üniversite 
Korosu'ndan gelenler de sayıca az değildi. 

Asıl İstanbul'dan gelen ziyaretçiler arasında Üniversi- 
teli gruplar dikkat çekiyordu: 

Yaşlıların söylediği gibi temiz pak ve itinalı giyinmiş- 
ler; sessizlik ve merak içinde tarihi mekânları inceliyor- 
lardı. 

Coşkulu ve yüksek sesle konuşan gençler gitmiş, ya 
da orta yerde durmuş; yerine ilgili, susan ve araştıran 
gençler gelmişti. Âdeta tarihin içinde yaşıyormuş gibi 
düşünce yüklü durumları önemliydi. 

Bilhassa bulundukları her yerde yabancı ziyaretçiler- 
den çok daha az sayıda görünmekte olduklarının biraz 
biraz farkındaydılar. 

Anzak gençlerinin ise büyük ve çeşitli gruplarla Geli- 
bolu'ya gelişleri her yıl çoğalıyordu. 

Onların bu onurlu yaklaşımı ve savaş anılarına sarıl- 
maları, ziyaretlerine ayrı bir anlam kazandırmıştı. 

Buna karşın, kendi ülkelerinin topraklarında, şehitle- 
rini anmak ve tarihi mekânlarını tanıyıp öğrenmek için 
ziyarete gelenlerin sayısı, ne yazık ki daha az, daha cılız 
kalıyordu. 

Bu, gösterilen ilgiyle ölçülemezdi! 

Bir yanda İstanbul'un yakınlığı ve tüm Türkiye, öte 
yandan “Denizaşırı” ülkelerinden büyük dedelerini an- 
mak için gelen ziyaretçiler. Anzaklar ve diğer yabancı- 
lar, arkadaş gruplarıyla gelmişlerdi. Başlarında onları 
yönlendirenler vardı. 
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Oysa aralarında genç bir öğretim üyesi olduğunu, 
konuşup açıklamalar yapılıncaya kadar kimse anlama- 
mıştı. 

Türkolog genç kız, kısa zamanda güzelliği yanısıra, 
ziyaretçi grupları rahatlıkla yönlendirmesi, anlaşılır iyi, 
düzgün Türkçesi ve akıcı İngilizcesiyle dikkat çekmişti. 

Herkes, kendi merakları içinde kaynaşmış gibiydi. Bir 
ara Türk ve yabancı gruplar birbirleriyle konuşmaya 
çalışırken, bulundukları mekândan hayli uzaklaştılar. 

Kısa, bir anlık bile olsa, iki tarafın yöneticileri yalnız 
kalmıştı. Bu durum, yeniden görüşmelerine zemin ha- 
zırladı. Gülümseyerek tokalaştılar, çok az, birkaç cümle 
içinde heyecanla konuşabildiler. Çevreye dağılma eği- 
limindeki gruplara seslendi ikisi de. Belli ki bu tarihi 
mekânlarda kaybolmalarından endişe duymuşlardı. 

Öğle güneşi hızını almış, önceden gelen ziyaretçilere 
ve öğrenci gruplarına denizden kopan serintisiyle muh- 
teşem bir hava yaratmıştı! 

Âbidenin sihirli görüntüsünden kimse ayrılmak iste- 
miyordu. 

Tarih Bölümü öğrencilerinden, yöneticiliğe meraklı 
birisi, yüksek sesle çevresindeki arkadaşlarına çağrıda 
bulundu: 

“Bizimle aynı mekânları dolaşmak istiyorlar. Aman 
ayrılmayalım onlardan” deyince, her halde isteklisi faz- 
laydı ki, yoğun bir ilgi gördü. Şehitlikler, anıt mekânlar, 
müze ve siperler ziyaret edilecek, gece ŞAFAK ÂYİNİ'ne 
kadar birlikte olacaklardı. 
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PROF. GÜÇLÜ VE ÖĞRENCİLER 


Yönlendirici ve yönetenler açısından asıl merak edi- 
len konu, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'nden 
gelen Tarih ve Türkoloji Bölümleri son sınıf öğrencileri- 
nin uyum sağlayabilmesiydi. Buna karşın Anzaklar'ın 
böyle bir sıkıntıları yoktu. Zaten onlar, plânlı ve prog- 
ramlı bir şekilde hareket ediyorlardı. 

Nasıl etmesinler? Başlarındaki güzel yönetici, onlarla 
hem arkadaş hem de çok disiplin isteyen hocalarıydı. 

Belki hepsi de temsil ettikleri ülkenin gençleriydi ve 
büyük dedelerinin anısına gelmişlerdi. 

Ya bizimkiler?.. 

Neyse ki Profesör'ün varlığı yetişiyordu onlara. 

Çanakkale Âbidesi'nin ön tarafına en erken Tarih Bö- 
lümü öğrencileri gelmiş, daha sonra da Konservatuvar 
ve Koro grupları, dağınık biçimde onlara katılmıştı. 
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Tarih Profesörü Mehmet Ali Güçlü, Üniversitesi'nde 
çok sevilen kişiliği ile ün yapmış; bilimsel, sosyal ve sa- 
nat alanlarındaki eser ve çalışmalarıyla dikkatleri üzeri- 
ne çekmiş bir öğretim üyesidir. Hiç zaman kaybetme- 
den 32 yaşında profesör olmuştur. Zeki, atılgan, görev 
alma ve sonuçlandırma özellikleriyle de ayrıca takdir 
kazandıran bir kişiliğe sahiptir. 

Bu bağlamda Tarih Profesörü ile Türkolog genç kızın 
düzenli biçimde gruplarını yönetmesi, birbirlerini ya- 
kından tanıma isteğini yaratmıştı sanki. 

Kim bilir belki de bu, belirleyici bir tesadüf idi. 
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2. Kısım 


Karanlığın bile kendine özgü 
bir aydınlığı vardır. 

Herkesi aydınlatır da 
inanmayanlara izin vermez. 


ŞAFAK ÂYİNİ 


Gecenin bir saatinde gökyüzü oyun oynar sizinle. He- 
le şafak vaktinin seyrine doyum olmaz. 

Bu aziz toprakların ziyaretine Anzaklar'ın her yıl dü- 
zenli gelişleri, tarihi anılarını Şafak Âyini ile paylaşmala- 
rı ayrıca takdire şayandır. 

Gecenin aceleye hiç niyeti yoktu. Bir siyah çembere 
dönüşen zaman, şafak vaktine bir türlü erişemiyordu. 

Tarih Bölümü öğrencileri ve diğer arkadaş gruplarının 
henüz ziyaret etmedikleri birkaç yer kalmıştı. Önceden 
plânlandığı üzere, Şafak Âyini'ni onlarla izleme konu- 
sunda özgür değillerdi. 
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Birkaçı akşamdan İstanbul'a dönecek, birkaçı Gelibo- 
lu ilçe merkezindeki otellerde konaklayacak, töreni iz- 
leme izni alan çok küçük bir grup ise Şafak Âyini'ne 
âdeta tanıklık edecekti... 

Aynı saatlerde Tarih Profesörü, öğrencilerini Çanakka- 
le Şehitler Âbidesi hakkında bilgilendirdikten sonra, sö- 
zü çok merak edilen Şafak Âyini açıklamasına getir- 
mişti. Öğrenciler bu durumdan memnun kalmıştı. Na- 
sılsa gündüzün Anzak Koyu'nu ziyaret edeceklerdi. 

Öte yanda, Anzak gençlerinde, akşamın yaklaşmasıyla 
heyecan yüklü bir telaş başlamıştı. 
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GECENİN OYUNU 


Hava çok serindi. Gecenin daha da soğuk olacağını 
Genç Türkolog pek düşünemedi. Onca kalabalık arasın- 
da yalnız gibiydi. Birden kolundan çekildiğini fark etti. 
Dönüp sert bir şekilde baktığında yabancı olmadığını 
gördü. Rizeli, orta yaşlı balıkçıydı. 

Öyle olgun, öyle tatlı bir adamdı ki, “Onu unutmak ne 
mümkün” dedi kendince. Yanındaki eşiyle çok mutlu 
görünmelerine şaşırmadı. Belki de böyle bir aile yapısı- 
na sahip olmak istiyordu. 
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Çeşitli gruplarla gelen yabancılar kalabalıktı. Anzak 
Koyu'nu enine boyuna doldurmuş, yanlarında getir- 
dikleri örtü ve parkalarına sarılmışlardı. Onun üşüdü- 
ğünü de yine balıkçı anlamıştı. Omuzuna attığı kalın 
örtüyü vermek istedi. Eşi daha önce davranarak kendi 
battaniyesini uzattı. 

“Serin hava, üşümeyin buyrun örtün” dedi ve sonra 
da havanın özelliğini anlattı kısaca: 

“Bu hava aldatıcıdır, önce okşar, sonra dokunur bazı- 
larına” 

İnatçı karanlık, şafak vaktini bes belli geciktirmek is- 
tiyordu. 

Profesör ve yanındakiler mekân çekimlerini yapar- 
ken, Lucia'nın asistanlarını fener ışığında fark ettiler. 
Buraya ne zaman gelmişlerdi? Bu olması gerekli ziyare- 
tin plânından neden haberleri yoktu? 

Bu arada Profesör Güçlü, olayı özetle anlatıyordu öğ- 
renci grubundan seçtiği ziyaretçilere. Lâkin çok önemli 
gördüğü bir görevi yerine getirmekte gecikmedi: 

Bizzat kendisi ve kameraman bir öğrencisi ve onun 
iyilik seven AYDIN, sanatsever babası, profesyonel ka- 
meralarla, büyücek bir araba ışıldağı sayesinde, bu özel 
ve tarihi olayı filme almayı ihmal etmediler... 
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Genç Profesör heyecanlıydı. Onu görmek istiyordu. 
Lâkin bu karanlıkta nasıl olacaktı bu?.. 

Asistanlarının da yardımıyla ona ulaşabilirdi. “Birbirle- 
rinden haberleri vardır artık” diye düşünmüştü. Feneri, 
toprağa uzanmış yatanlara çevirdiğinde biraz ileriden 
sesini duydu. 

“Buradayım, sağ tarafınızda; öğrencilerimin üstünden 
atlarken lütfen dikkat edin, kendinize de” derken bile 
gizlice çağırıyordu yanına. 

Genç adam, yatanların arasından sıyrılıp zorla ulaştı 
ona. Elleri ellerinde sessizce kaldılar. Öğrencileri, kendi- 
lerini saklayıp gülüyor, kıkırdıyorlardı aralarında! Türko- 
log Kız çabuk anladı durumu ve ciddi tok bir sesle: 
“Beni mi arıyordunuz sayın Profesör? Gündüzler torbaya 
mı girdi?” diye serzenişte bulundu hemen, şakacıktan!.. 

Orada, herkes yatarken, yanında fazla kalamazdı... 

Bir gece bile olsa, çok uzunmuş gibi gelen ayrılık 
ateşi düşmüştü kalbine. Genç kıza belli etmeden ona 
iyi geceler dileyerek ayrıldı yanından!.. 

Lâkin fazla uzaklaşmadı gecenin karanlığından. 
Lucia'nın ne yapacağını merak ediyordu. Sonra onu, 
öğrencileriyle bırakmak istedi. Ondan uzaklaşmıştı. 
İstemeden kaybettiğini arar gibi oldu. Ne yazık ki örtü- 
lerin altında herkes tek bir kişinin acısına bürünmüş, 
öylece bekliyordu. 

Anzak grupları, gecenin ortasında rüzgârlı, serin 
Gelibolu havasına aldırış etmeden Anzak Koyu'nda, 
toprağın ve beton zeminin üzerine uzanmış, yarı uyku- 
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lu ve ilâhi bir sessizlik içinde, kardeş gibi yan yana yattı- 
lar. Şafak Âyini için, bütün bir gece parkalarını yas- 
tık-yorgan gibi kullandılar. Birlikte insanlığı, barışı ve 
savaşın zulmünü yansıttılar; geceye ve her yere!.. 

Şafak Âyini, onlar için, yılda bir gece özgür ve ayrıca- 
lıklı durumuyla kendini tanıyanlara sesleniyordu sanki. 

Şafak vakti, onlar için, çok özeldi ve Gelibolu'da acı- 
masız savaşa tanıklık ediyordu! 
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ÇIĞLIK VE ÇAĞRI 


Türkolog Lucia, beraberinde en güvendiği öğrencile- 
ri ve asistanıyla gelmişti Gelibolu'ya. Türkler'e ve konuş- 
tukları ana dili Türkçe'ye de hayranlıkla bağlıydılar. İşin 
asıl tuhaf görünen bir yanı da seçtiği öğrencileri ve 
yardımcısının bu konularda uyumlu olmalarıydı. Grubu- 
nu emanet edebileceği yardımcı öğretim elemanı da 
güzel ve alımlı bir kızdı. O kadar ki, başka grup ziyaret- 
çilerinin de gözü ve dikkati onun üzerindeydi. Ama 
böyle olmasını Lucia istemişti. Ve çünkü kendi güzelli- 
ğinin gerçekten farkında ve bilincindeydi. Bir de üs- 
tüne üstlük, Türk gruplarını yakinen izliyor ve dikkatin- 
den kaçırmıyordu. 

Türkolog Lucia Turner, yönlendirdiği büyük grubu 
yardımcısına bırakıp, yakından tanımak istediği Tarih 
Profesörü'ne yaklaşmak niyetindeydi. Çalışkan asista- 
nını yanına çağırdı: 

“Lütfen grubu topla; yukarı tarafta beni bekleyin; ya- 
rım saat kadar. Dağılmasınlar çevreye” dedi ve karşı yö- 
ne yürüdü aceleyle. Bir tesadüf daha mı oluşuyordu? 

Profesör, öğrenci grubuna tâlimatlarını tekrarlıyor, 
kendisini kısa bir süre, bulundukları yerin ilerisinde 
beklemelerini söylüyordu... 
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Oysa görüşebilmek ve yakınlaşmak için ikisi de aynı 
düşüncedeydi!.. 

Genç kız, ziyaret boyunca kafasında olgunlaştırmaya 
çalıştığı sempozyum plânıyla yoğun görünüyordu. 
Gelibolu'da defterine notlar aldığı tasarılarını düzene 
koymak istedi. Öncelikle öğrenci ve arkadaş grubuyla 
yapacakları ziyaretlere büyük önem vermeliydi! 

Avustralya'dan Gelibolu'ya büyük dedesinin anılarını 
tazelemek için gelmişti. Ama her şeyden önce Gelibolu 
üzerine uluslararası bir sempozyum tertip etmesi de 
önemli göreviydi. İşin asıl ilginç yanı, Tarih Profesörü'- 
nün de Çanakkale Kara Savaşları konusunda kitap 
hazırlığı vardı. Bir ışık parladı gözünde. Profesör ile ya- 
pacağı çalışmalarını, aynı zeminde İstanbul Üniversite- 
si katılımıyla birleştirmeleri mümkün olabilirdi. 

Tanıştığı Profesör'e fikrini bir an önce açmalıydı ve öy- 
le de yaptı! 

Düşünceli ve yorgundu; göz kapaklarına uyku ağır- 
lığı çökmüş olsa da ilk ziyaret yaptıkları mekâna uğra- 
mak istiyordu. Yan tarafta Türk öğrenciler, aralarında 
konuşurken Profesör'ün görevini ve kimliğini de kulak 
misafirliğinden öğrenivermişti. Israrla aradı. Koskoca 
Gelibolu Şehitliği'nde, nereye gitmiş olabilirdi? Şaşkın- 
lığını gizleyerek bulunduğu yerden hızla uzaklaştı. 

“Onu ilk gördüğüm yere uğramalıyım/ diye düşündü. 

Tesadüflerle başı hoş değildi. Birden irkildi, beş-on 
metre öteden sesini duydu yine: 

“Sanırım yolunuzu kaybettiniz.” 
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Genç Türkolog şimdi de bu durumu tesadüf mü ka- 
bul edecekti?.. 

“Hayır. Keşke buralarda kaybolsam daha iyi olurdu.” 
cevabını verdi. 

“Nasıl yani?” 

“Bu hava!.” 

“N'olmuş havaya?” 

“Bu tılsımlı havanın ve haykıran ağıtlarıyla bizi yerimi- 
ze mıhlayan toprağın sırrını çözmek için.” dedi Lucia. 

Birbirlerine iyice yaklaşmışlardı. Tokalaştılar... Kısa da 
olsa anlamlı bakışları, avuçlarında saklanan samimiye- 
ti iyice yansıtıyordu! Yıllar öncesinden sanki iki dost gi- 
biydiler. Büyük Dede'leri için aynı ortak kaderi paylaş- 
tıklarını yeniden hissettiler. 

Her iki tarafın ziyaretçi grupları, yöneticilerini bekle- 
mek istemeyen bir havaya bürünmüştü. 

"Nerede kaldı grup başkanımız?” diye sormaya başla- 
dılar. Yardımcılar ise bilmedikleri için cevapsız bırakı- 
yordu konuşanları. Lâkin duydukları” Buradayız, geldik 
işte” sözüyle rahatladılar; günü değerlendirmeye, her 
bir tarafı eksiksiz tanımaya ve ziyarete devam edecek- 
lerine sevindiler. 

Öncelikle ziyaret edecekleri yerleri artırmayı hedefle- 
mişlerdi. Oradan oraya koşar gibi şehitlikleri yakından 
görmek istiyor, siperleri inceliyor, tepelere tırmanıyor- 
lardı!.. 

Tarihin, hesapta olmayan nice dramlarını yansıtan o- 
laylar, Gelibolu'ya sanki siyah gemileriyle çıkarma 
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yapmıştı. Buna, yarı uyanık seyredilen bir rüya denebi- 
lirdi. 

Böyle bir ortam içinde, ağıtlara cevapsız kalamayan 
TOPRAK ANA, yürekler yakan ezgilerini, yaşayan insan- 
lığa yansıtmaktan başka çare bulamamıştı. 

Ziyaretçiler büyük dedelerini saygıyla anarken, Geli- 
bolu'dan yükselen O SES, dalga dalga tüm savaş alanla- 
rına dağılacaktı. 

O sesin tanımını, yine bu topraklardan yükselen yan- 
kısı dile getirecekti: 

O ses, varlığın işareti, başlangıcı ve ilk uyanışıydı. 

“Lâkin Gelibolu'nun sesi hiç bir sedâya benzemez!” 
dedi genç adam. 

“Tam bir çığlıktır: Derinlerden gelen SESLENİŞ ve çağ- 
rıdır Ol.” 


THE SOUND OF GALLIPOLI 
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3. Kısım 


BEŞ AYSONRA BABA EVİ 
(Avustralya) 


Çanakkale Kara Savaşları üzerine uluslararası bir sem- 
pozyum yapılacağını duyan genç kızın babası Daniel 
Turner, nakledilen bilgilerden tedirgin olmuştu. Önce- 
likle bu konuyu kızıyla baş başa konuşmak istedi. Gerçi 
onunla Gelibolu ziyaretleri üzerinde anlaşamıyordu! 
Öyle ki kızı bir yana, kendisi bir yana savrulmuş gibiydi. 

Eşine, baldızına, hatta başlangıçta oğluna da güveni 
yoktu. Yalnızlığın tam ortasında yaşıyordu. Aile içinde 
katılmak istemediği bir şeyler olduğu kanısındaydı. 
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Neydi kızının inatçı durumu? Tekrarlanması istenme- 
yen Gelibolu ziyaretlerine neden karşı çıkıyordu? 

Öğrenciliği döneminde, pek çok konuda baba-kız 
anlaşamazdı zaten... Çoğu zaman sebeplerini düşün- 
düğünde, Türk tarih ve diline, hatta edebiyatına hayran 
olan kızının “biricik” dedesini sorumlu tutardı. Kızının 
kültür dünyasını yaratan da oydu. Dede-torun her ko- 
nuda anlaşıyordu. 

Yalnız bu muydu? Hayır, işin asıl karışık tarafı yakın 
ailesiydi. Eşi ve baldızı başı çekiyor, kızının yanında 
âdeta saf tutuyorlardı. Türkiye-Avustralya arasındaki 
ziyaretler maksadından uzaklaşarak Gelibolu'yu kapı 
komşusu hâline getirmişti. Babası buna razı değildi. Kı- 
zı yüzünden oluşan bu tersliği çözmeliydi. Fakat nasıl?.. 

Gömleğinin yakasını gevşetti, yarı beyazlaşmış saçla- 
rını sol eliyle sinirli bir şekilde düzeltti ve öylece durdu, 
düşündü. 

Kızı üniversite yaşamında becerikli ve parlak bir öğre- 
tim elemanıydı. Güçlü ve çalışkandı. 

Kızına teklif edilen Gelibolu Sempozyumunda aktif 
görev almasına itirazı vardı. 

Öbür yanda Türkolog genç kız Lucia Turner, babası- 
nın menfi tavır almasına bir anlam veremiyordu. Bölüm 
Başkanı veya Dekan Adam Polock tarafından, çalışma- 
larına son verileceğini düşünemezdi! 

Zira bu görev liyakatine ve Türk diline olan hâkimiye- 
tine binaen verilmişti. Ayrıca tarihi olayları çok iyi yo- 
rumlaması, görevindeki artıları oluşturuyordu. 
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Bu konuda, nedense ters tavır alan aksi huylu baba- 
sıydı. Üniversite yönetiminin, babasının etkisiyle sem- 
pozyumdan vazgeçmesi veya ertelemesinden çekini- 
yordu. Mr. Turner, Üniversite Vakfı'nda olmakla birlikte 
hepsiyle de dostluğu ve arkadaşlığı yerindeydi! 

Belli olmaz, belki de ailevi nedenler ileri sürerek, sem- 
pozyumdan kızının affını isteyebilirdi! Bunları düşün- 
dükçe yüzüne ateş basıyor, kahroluyordu. Ayrıca aile 
içindeki huzursuzluğu çıkaran kendisi oluyor algısın- 
dan da çekiniyordu. Öyle ya! Babası, erkek kardeşi, ba- 
basının yeni ortağı, hepsi sempozyum çizgisine karşı 
çıkıyordu. 

Olayın başlangıcını etraflıca düşündü. Üniversitesin- 
de, herkesin bildiği gibi, görevine bağlılığı üzerine hiç 
bir endişe yoktu. 

Hiç olmazsa annesinin yanı sıra avukat teyzesi de 
kendi tarafındaydı. Hem de en hırçın biçimde. 

Durum, acımasız bir yöne çevrilmişti. 

Mr. Daniel Turner'ın bütün meziyetleri, kazanımları ve 
paylaşımları, Gelibolu Sempozyumu'nun hazırlığı ile 
ters-yüz oluvermiş, ailesi içinde adı-sanı belirsiz bir sa- 
vaş yaratmıştı. 
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UYUŞMAZLIK 


Lucia, baba evinde artık eskisi gibi rahat değildi. El- 
lerini ovuşturdu, kararını vermek üzereydi. Telefonun 
çalmasıyla birden irkildi. Gecenin bu saatinde kim ola- 
bilirdi? Duyduğu sesi hemen tanıdı. 

“Alo, alo... Umarım rahatsız etmedim...” 

“Siz misiniz, sayın iş ortağımız? Ve de müstakbel ni- 
şanlım, falan-filan!.” ve daha pek çok anlamsız sözler 
sıraladı babasının ortağına. Ama nafile konuştuğunu 
hemen anladı; telefonu kapatmak istedi. Onunla hiçbir 
konuda anlaşamıyordu. 

Yıldızları hiç barışmamıştı. Hele hele babasının yanı 
başında pozisyon almasına hiç tahammülü yoktu. Karşı 
tarafın sesi daha yumuşak fakat daha alıngan geliyor- 
du: 

“Yine beni, yine durumu zora çeviriyor, alaya alıyorsu- 
nuz. Ne demek alan-filan?.. Sizi anlamakta sıkıntı çe- 


I” 


kiyorum... Alo!.. Alo!.. 
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Lucia, kelimeleri peş peşe sıralamak, ona gereken son 
cevabı vermek istedi ama babasının iş ortağı olması 
durumu zorlaştırmıştı. 

Bir süre, telefon beklemeye alındı sanki. Önceleri onu 
beğeniyor, çalışkanlığını takdir ediyor, fakat kalbinde 
bir çarpıntı, bir cevap hissetmiyordu. Durumunun sor- 
gulanması, Gelibolu'ya gidişlerin artırılmasına dayan- 
mıştı. 

Orta boylu esmer genç iş adamı, ufak tefek, zeki gö- 
rünümlü gözlerini tavana dikmiş, öylece telefonda bek- 
liyordu... 

Aşık olduğu, evlenme hazırlığı yaptığı genç kızı karı- 
şık duygular içinde düşünüyor, belki de onu bir yaban- 
cıya kaptırmaktan korkuyordu. İki tarafın bu konudaki 
sorgulamaları yollarını ayırmış; kısacası zaten evlenme- 
ye gönlü olmayan Lucia Turner'ı karar vermeye zorla- 
mıştı. Birbirlerini pek görmüyor, babasının organize 
ettiği iş yemeklerinde bile buluşmuyorlardı. 
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KABUL EDİLEMEZ BİR İSTEK 


Dostluk ve arkadaşlık, Üniversite'de bilimsel çalışma- 
ları aksi yönde etkiler mi? Ya da başka bir deyişle, arka- 
daşlığa dayalı bir istek içinde yapılacak önemli çalışma- 
ların önü kesilebilir mi? 

Tâbii ki “hayır” diyeceksiniz... Lâkin kızının yurt dışına 
sık sık gitmesine ve evlilik hazırlığını savsaklamasına 
razı olamayan despot baba, Üniversite yönetiminden 
kabul edilemez bir istekte bulundu: 
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“Eh, pes artık” dedirtebilecek bir kayırma işiydi bu!.. 

İş ortağı ve damat adayı gençle, işyeri tatilinden son- 
ra görüşmek üzere buluştular. Ortak, çok memnun görü- 
nüyordu bu işe; ama hazırlıksız yakalanmıştı. Acaba durum 
ne yönde ele alınacaktı?.. Sekreterini ve yardımcısını da 
gönderen patron baba, telefonları devre dışı bıraktırdı. 
Yalnız kaldıklarında, söze hemen girdi: 

“Sevgili iş ortağım ve damat adayım,” dedi ellerini 
ovuşturarak. 

Genç adam başlangıç hitabından fazlasıyla etkilen- 
mişti. Herhalde evlilik hazırlığı öne alınıyor diye düşün- 
dü. Ancak sözün devamı hayli şaşkınlık yaratmıştı üze- 
rinde... 

“Evlenmenizin öncelikle gerçekleşmesi için senden 
biraz yardım isteyeceğim, ancak başta kendimden söz 
edeyim, öz eleştiride bulunayım, yaptığım saçma şey- 
leri anlatayım/ dedi. 

Ortak, “Meraklandım efendim. Lütfen buyurun” dedi 
ve dinlemeye koyuldu. Koltuğunda rahat pozisyon a- 
lan baba, yapılan konuşmaları kesintisiz anlattı: “Kızı- 
mın Üniversitesi'nde Dekan ve Bölüm Başkanları başta 
olmak üzere pek çok profesörü çok iyi tanıdığımı, onla- 
rın arkadaşım olduklarını bilirsin... Hatta Üniversite 
Vakfı'ndaki görevlerim icabı pek çok yardımlarda bu- 
lunduğumun farkındasındır. Onlardan münasebetsiz 
bir istekte bulundum” Genç ortak hemen araya girdi: 

“Aman efendim, ne münasebet!.” 

“Hem de ne münasebet-siz bir istek olmuştu.” 
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“Kızımın düğünü var dedim ve sonra teker teker so- 
runları anlattım: Sempozyum çalışmaları, önceleri her 
ne kadar şehrimizde yapılacaksa da, uluslararası karak- 
teri icabı, Türkiye ve ilgili dış ülkelerde gerçekleşecektir 
dedim, baktım yüzlerine... Öylece beni dinliyorlardı. 
Devam ettim: 

“Sempozyum tarihini bir yıl ileriye almanızı istiyorum 
deyince çok şaşırdılar ve yurt içi — yurt dışı çağrıların 
çoktan yapıldığını, gün ve konuların belirlendiğini söy- 
lediler; sonuçta reddettiler!” 

Genç ortak da hayli şaşkındı durumdan... 

“Pek tabii” dedi ve ekledi: “Üniversitelerin bilimsel 
etkinlikleri, çalışmaları, bizim özel ve kamu sektörümü- 
ze hiç benzemez. ” deyince, Daniel Turner sakin biçim- 
de sözlerini tamamlamak istedi: “İşte asıl münasebetsiz 
davranışlar, istek tepkileri böyle başladı ve bitti” dedi. 

İkisi arasında oluşan kısa süreli sessizliği telefon zilleri 
bozdu. Birbirlerine bakarak odanın iki ucuna gittiler. 

Telefonu ilk açan Daniel Turner'di. 

“Alo, alo... Buyurun sayın Dekan'ım. Hemen söylemek 
isterim; geçen günkü görüşmemizde yaptığım kabalı- 
ğa karşın, gösterdiğiniz nezakete teşekkür ederim” 

“Rica ederim, asıl ben teşekkür ederim anlayışınıza.” 
diye cevap verdi Dekan Prof. Adam Polock. Çok önemli 
akademik statüde bulunuyordu. Yalnız fakültesinin 
değil, üniversitesi içinde ve dışındaki sanatsal-bilimsel 
alanları kapsayan görevlerin de tek sorumlusu idi. Ulus- 
lararası Gelibolu Sempozyumu'nda, etkinlikler konu- 
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sunda ise Rektör'ün yardımcısı ve temsilcisiydi. 

Çok titiz ve özentili giyimiyle dikkat çeken Prof. Adam 
Polock'un hitabeti ve önde gelen ciddiyeti, onu göre- 
vinde ayrıcalıklı bir konuma getirmişti. 

Sydney Üniversitesi'nin belki de Rektörü'nden fazla 
yetkisi bulunduğuna inanan Akademisyenler çoğun- 
luktaydı. Yabana atılmayacak bir duruma sahipti ki, 
Tarih Bölümü'nü de kendi yetkisi alanına kapatmış, 
yalnız Türkoloji Bölümü'ne fazla karışmıyordu. 

Aslında endişeler ve bunlardan kaynaklanan farklı 
düşünceler, Tarih Bölümü'nü bir çeşit dekanlığa bağlı 
şekle çevirmişti. Üst yetkiler ise tabii ki Dekan'ın üzeri- 
ne âdeta zimmetlenmişti. 


Odanın karşı ucunda, genç ortak ile Lucia Turner var- 
dı: “Alo, alo buyurun; sesinizi alamadım... Hah, tamam 
anlaşılıyor şimdi. Bu ne sürpriz? Sesinizi duymak ne gü- 
zel! Keşke hayatımız telefondaki bu güzel sesle geçse 
diye avunuyorum kendimce!” Lucia, iltifatları duyma- 
mış gibi kayıtsız kaldı önce. Sonra da öfkeyle bekledi 
sözünü bitirmesini. 
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“Şu anda babanızla beraberim. Sanırım karşı köşede 
Dekan'ımız ile konuşuyor” diyerek devam etti: “Bildiği- 
niz gibi, sizin kararınıza bağlı olan karmaşık konular...” 

Kısa bir duraksamadan sonra Lucia cevabını öfkeli bir 
üslüpla vermek istedi! “Nereden ve neden karmaşık 
oluyormuş bana bağlı konular?.” 

Sesi titrek ve biraz da tedirgindi. İş ortağı, mazeret 
bulmaya çalıştı sözcükler arasında, lâkin kızın öfkesi 
çoğalıyordu. Telefonu kapattı yüzüne!.. 

Bunu son zamanlarda sıkça yapıyordu nedense... 
Genç ortak, patrona baktı; telefonda konuşmaya de- 
vam ediyordu. Bu can sıkıcı durumdan bir an önce kur- 
tulmak, kaçmak istedi. 

Sevdiğini bir kez de kendisi aradı, boşuna yine cevap- 
sız bırakılmıştı, ısrar etmedi ve açık pencereye doğru 
yürüdü. 

Daniel Turner'ın durumu ise o telefon sonunda değiş- 
mişti. Yüzü buruşmuş, mırıldanmaya benzer saçma, an- 
laşılmaz sözler sarfediyor, dönüp dönüp sinirli biçim- 
de anlatıyordu ortağına. 

Sonra kendisini toparlamaya çalıştı. Başta kızını sonra 
da Tarih Bölümü'nü, Vakıf harcamalarını kıyasıya eleştir- 
meye ve şikâyete başladı. ”Yetişmesine, eğitimine para- 
lar döktüğüm sevgili kızımın Gelibolu merakı ve Türk- 
ler'e olan hayranlığı kendisini de kuşatmış, esir almış!.. 
Türkiye sanki mahalle komşumuz. İkide bir oraya gide- 
cek, yaşanmış dramı tazeleyecek” dedi ve birden tasdik 
bekler gibi baktı ve baktı yüzüne genç ortağının. 
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Şaşırtmıştı kendisini, suskundu. Ne tasdik etti ne de 
karşı geldi sert sözlere! Anlaşılan, patronunu yalnız bı- 
rakmayı tercih etmişti. 

Bir yanda Türkolog Lucia, öte yanda Dekan'ın doğru- 
lardan yana olan tutumu, Daniel Turner'ı köşeye sı- 
kıştırmıştı. 

İşin ciddiyeti, Dekan'a göre ön plânda gelmeliydi. Te- 
lefonda kibar bir tonda Daniel Turner'ın ikna edilmesi 
gerekiyordu. Ne de olsa, uluslararası bir ortamda veri- 
lecek sempozyum bildirilerinin gerçekleşmesi için dü- 
şünülen en muteber, vazgeçilemez eleman, Lucia Tur- 
ner olmalıydı. 

Bu yönden ne Mr. Turner'ın önerdiği tarih değişikliği 
yapılabilir, ne de kızı Lucia Turner'dan görevi geri alına- 
bilirdi. Ayrıca Dekan bu projede yalnız da değildi. Bö- 
lüm Başkanı'ndan Rektör'üne, yardımcılarına kadar her 
kademedeki profesörler, genç kızın çalışmalarına güve- 
niyor ve ona bütün içtenliğiyle destek oluyordu. Öyle 
ki; kızın ailesinden gelen negatif tepkilere bir anlam ve- 
rememiş hatta ciddiye bile almamışlardı. 

Ne denebilirdi bütün bunlara? 

Babasının, belki de fazla yapılan Gelibolu ziyaretleri 
yüzünden takındığı aksi tavrına, bir de üstelik erkek 
kardeşi ortak olmuştu. Lucia'ya göre, etrafı kara duvar- 
larla çevriliyor gibiydi!.. 
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ZIT KARDEŞLER 


Onu en iyi tanıtan yönü, “Babasından torpilli iş insanı” 
olduğudur. Yavaş tempoda konuşur. Konulara derinli- 
ğine pek inmez, inemez! Çoğu zaman anlamsız bakış- 
larıyla neyi ya da neleri anlatmak istediği belli olmaz. 
Ancak, zeka dışı kurnazlığını yabana atmamak gerekir- 
di. Bu arada herkes gibi olmak özentisiyle boğuşur 
adeta. Daha çok babası Daniel Turner'ın zoru ile birlik- 
te, onun emrinde çalıştığı söylenebilir. Sonuçta baba- 
sından torpillidir ama sorumluluktan kaçmaz. Ablası 
Lucia'yı hem çok sever, hem de aşırı derecede kıskanır. 
Çok özel görünen kızmasıyla dikkat çektiği, iş toplantı- 
larına çok önem verdiği her halinden belli olurdu. 

Yemekten yeni kalkan kardeşiyle Gelibolu konusun- 
da konuşmak istedi. Kapıya yönelirken karşısına dikildi. 
“Dur biraz, otur şuraya genç adam! Pardon, babadan 
torpilli işadamı kardeşim dinle!” dedi... 

Babasının etkilerinden kurtulamayan, daima onun 
dümen suyuna gitmek zorunda kalan ve her sözünü 
itirazsız kabullenen kardeşine ters ters baktı; kırgın bir 
sesle sorguladı onu: 
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“Benim görevim icabı Çanakkale, Gelibolu ve İstan- 
bul'a gidip gelmeme ne diye karışıyor ve karşı koyuyor- 
sun?” 

“Ben mi? Yok canım!..” 

“Ay, bir de dalga geçer gibi üstüne alınmıyor.” 

“Bırak yakamı işim var. Babamı fazla bekletemem; 
bilirsin bu işleri...” 

Sofrayı toplamayı yarım bırakan Mrs. Turner söze ka- 
rıştı. Oğluna hükmetmek isteyen bir tonda; 

“Ablanı dinle. Saygısızlığı bırak” dedi, işine devam 
ederek aralarından sıyrıldı. Oğluyla zıtlaşmaktan çeki- 
niyor olmalıydı. Meydan yine abla — kardeşe kalmıştı. 
Lucia, öfkeli tavrıyla ona yükleniyordu: 

“Çalışmalarım ve bilimsel etkinliklerimde neden ba- 
bamın tarafındasın?” 

“Nereden çıkarıyorsun bunları? Ayıp oluyor. Ben ma- 
sumum” diye cevap veriyordu kızgın ablasına... 

Lucia, “Hadi oradan” dedi ve azarladı kardeşini. 

“Karşıma geçmiş bir de yalanlara başvuruyorsun/” 
derken öfkesi de artmıştı: “Görevime, çalışmalarıma, 
yurt dışı etkinliklerime engel olamayacaksınız.” 

“Bu senin, Türkçe deyişle bana da öğrettiğin hüsnü- 
kuruntun” diyerek kapıya yöneldi. Ablası bu kadarını 
yeterli görmüştü ki tartışmayı yumuşattı: 

“Sen de hiç olmazsa bu konularda babamın peşinden 
ayrıl. N'olur, baba — oğul beni rahat bırakın” 


* 
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İŞ ve AİLE SORUNLARI 
(Avustralya-İstanbul) 


Artık anne tarafı tamamen genç kızdan yanaydı. Başta 
teyzesi olmak üzere, en yakınından en uzağına bütün 
hanımlar blok oluşturmuşlardı. 

Çocuklarının hararetli diyaloğunu endişeyle dinleyen 
anne, derin bir nefes aldı. Ana yüreği! Kızını her şeye 
karşı koruyordu. Hangi milletten olursa olsun, hangi 
konumda bulunursa bulunsun, tüm anneler bu dünya 
kuralına bağlıydı. 

Ayrıca Türk tarihi ve Türkiye sevgisi yanında yer alan 
anne Emma Turner, kızına Gelibolu konusu üzerinde 
olumlu telkinlerde bulunuyordu. 
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“Senin kısmetin çok uzaklara yazılmış” sözleriyle ge- 
leceği işaret eden annesi, Türkolog dedenin yetiştirdiği 
ve onun öğretileriyle başarı kazandırdığı kızını ayrıca 
teşvik ediyordu. 

Gelibolu ziyaretlerinin Nisan ayının dışına taşması ve 
sıklaşması, Mrs. Turner'ı hiç üzmez ve tedirgin etmez- 
ken, Mr. Turner'ı öfkelendiriyor ve âdeta küplere bindi- 
riyordu. En fazla da eşine kızıyordu. Tabii, kendi yanın- 
da yer almadığı için: 

“Ana-kız bir oldular, Türk hayranlığından geçilmiyor 
evde” diye düşünüyordu. Oysa her an ters tutumu ve 
aksiliği, kızını ve eşini fazlasıyla tedirgin etmeye yeter- 
liydi. Ve aile ikiye bölünmüş gibiydi. 

Baba-oğul bir tarafta; ana—kız karşı taraftaydılar. Lâ- 
kin çoğunlukla Türkiye sevgisi, ağırlığını her an hisset- 
tiriyordu. 

Uzun boyuna ve görünümüne uyan dalgalı-sarı saç- 
ları, mavi gözleriyle kızına benzetirlerdi onu. Oğlu da 
takılırdı annesine: 

“Bir şeyi anlamıyorum anneciğim. 

Bu güzellikle sen mi kızına benziyorsun? Yoksa işin 
gerçeği, kızın mı sana?.” Ve ablasının güzelliğini kıska- 
nan delikanlı, sözünü gülümseyerek sona erdiriyordu. 

“Peki ben niye sarışın değilim de esmer, kara gözlü- 
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yüm? İyi ki boyumun uzunluğu aynı sizin gibi!./ 
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Herkes, kendi içinde veya 
dışında oluşan durumlarda 
zorda kalabilir. 

İşte, “Çare Tükenmez” sözü 
burada devreye girer. 


Lucia'nın, Gelibolu ziyaretleriyle, İstanbul'da fazladan 
kalışları yüzünden ailesi arasında tartışma yaşanıyordu. 
Baba tarafının her şeyi tersinden yorumlayan karşı 
çıkışları, zıtlaşmanın özünü oluşturan nedenlerdi. Bun- 
ları, sevdiği ve büyük değer verdiği, Prof. Güçlü'ye nasıl 
anlatabilecekti. Medeni bir ülkede, geri kalmışlığın 
örneğini yaşadıklarını mı söyleyecekti? 

Çanakkale — İstanbul'u mesken tutan tarafın çizgileri- 
ni nasıl belirleyecek, nasıl açıklayacaktı?.. 
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Bir anda, ‘Çare tükenmez’ sözünü hatırladı. Bir yanda 
sevdiği Profesör, öte yanda ailesi vardı. “Buldum!” diye 
çığlık attı. Şöyle bir gerildi önce. Kararlı ve kesin tavır 
alarak neler söyleyeceğini etraflıca düşündü. Üniversi- 
tesi'nden tam destek aldığını, kendisini tek sorumlu ve 
temsilci tayin ettiklerini hatırlatarak, gücünü artırdığını 
söyleyecekti. Ailesinin niçin karşı çıktığını pek anlama- 
dığını, bununla birlikte kızlarından ayrı kalmayı iste- 
mediklerini sandığını belirtecekti. Belki de Türkiye'de 
bir gönül bağına dolandığını var sayacaklardı. Bütün 
bu olan ve olabilecekler, kendisine göre eften püften 
şeylerdi. 

İşte bu duygu ve düşünceleri sevdiği adam ile payla- 
şabilirdi. 

Ve tabii paylaştı da. Ancak Profesör pek önemsemedi 
ve de Gelibolu üzerinde kurulan savaşın sonuçlarını 
tartışmayı yeğlediğini belirterek yollarına inançlı bir ta- 
vırla devam etmeyi önerdi. 

Lucia Turner, ikinci raundu da kazanmıştı. Artık seya- 
hatlerini daha emin, daha inanarak yapacak ve sonuç- 
ları birlikte alacaklardı!.. 
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Adına “şüphe” dediğimiz 
hayal kulvarında kim, 

ne kadar koşabilir? 

Hayatı kendimize zehir eden 
yalnız şüphe midir? 


Toplu Gelibolu ziyaretlerinin en kapsamlı olan ilki, 
başlangıçta Daniel Turner'ın pek dikkatini çekmedi. An- 
cak bu ziyaretten hemen sonra genç Türkolog, Üniversi- 
tesi tarafından sempozyum üzerine temas kurmak için 
Çanakkale ve İstanbul'a gönderilmişti. Bu çalışma tem- 
posunun sıklaşmasıyla birlikte Türkiye sevgisinin artması 
babası tarafınca sorgulama nedeniydi. 

Neydi Gelibolu merakı bu kadar? 

Üniversiteler bu olayı nasıl yorumlardı? 
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Çoğalan Gelibolu ziyaretlerinin içeriği, özelliği bazı 
şüphelere izin mi veriyordu? 

Bu araştırma gezilerine genç kızın çoğunlukla yalnız 
gitmesi, başta babası olmak üzere tüm aileyi tedirgin 
etmiş, gizemli bir şüpheyi de başlarına sarmıştı. 

Yoksa Türkiye'de bir gönül yolculuğuna mı çıkılıyor- 
du? 

Durum böyle olunca; adına şüphe dediğimiz hayal 
kulvarında kim, ne kadar koşabilirdi?.. 

Böyle bir ortamda baba-kız ikilemi, zamanı da zorlu- 
ğa ve meçhule çekecekti. Şüphenin öne geçtiği öyle 
anlar olmuştu ki babası tuhaf bir şekilde kızını takip 
etmesi için adamlarından bir-ikisini Gelibolu'ya gön- 
dermeyi bile göze almıştı. 

Tabii, bu saçmalığı yapmayacaktı. 

Mrs. Turner'ın sessiz kalışından yararlanırken âdeta 
feryat ediyor ve ters açıdan şikâyetle sempozyuma yük- 
leniyordu: 

“Bune menem şeymiş ki... Sempozyum denen geve- 
zelik yüzünden bildiriler verilirken, yanında bir de kızı- 
mızı veriyoruz! Diyar-ı gurbete gidene bakın hele!.. Ne- 
dir bu Türkler'den çektiğimiz?.” 

Son sözlerini ayakta söylerken, kızının Türkolog de- 
desini, hiç uyuşamadığı babasını, hatırlamıştı birden: 

“Ah şu Türkolog babam! Kızımın her şeyi bilen dedesi. 
Nasıl da aşıladın torununa bu Türkler'e olan sevgini, 
hayranlığını!.. Al işte, ne olacağını göremedi. Hepimize 
yaptığı isyanı nereden bilecekti?” dedi ve şikayetlerini 
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babası üzerinde yoğunlaştırdı. 

Daniel Turner kültürlü bir iş adamıydı. Ancak çıkarları- 
na öncelik tanırken edebiyatçı dedenin öğretilerini ve 
bilgi-sanat dolu sözlerini de yeri geldiğinde kullanabi- 
liyordu. 

Nitekim kızından geri kalmadığını göstermek, kanıt- 
lamak istedi: 

“Tarih şakaya gelmez. Tanıklarını, vesikalarını ister. 
Önce okur-dinler, kabul eder ya da etmez” diyor ve 
söyledikçe açılıyordu: 

“Sempozyumla tarihi mi değiştireceksiniz, Türkleri mi 
üste çıkaracaksınız, kimi?” 

Lucia Turner, babasının hararetli konuşmasını alkışla 
noktalamak istedi: 

“Bitti mi? Güzel konuşan, edebiyatsever işadamı ba- 
bacığım (1)” 

“Şimdilik bitti” dedi ve yerinden hızla kalkıp kapıya 
yöneldi. 
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Bürokrasi, sormadan 
gelen misafire benzer. 
Gideceği günü de bilmez. 
Kuralları yerine getirin 
ama asla kabullenmeyin! 


Yazılı ve resmi olarak; Çanakkale Onsekiz Mart Üni- 
versitesi ve İstanbul Üniversitesi'ne “Uluslararası Geli- 
bolu Sempozyumu” için bilgi verildi. Gerek Avustralya 
Konsolosluğu, gerekse Üniversite Rektörleri ile bire bir 
temaslar programa alınacaktı. Ancak koordinatör üze- 
rinde mutabakata varılmamıştı. 

Bürokratlar, bu gibi işlerin pratik olabilen çözümleri- 
ne yanaşmıyordu!.. 
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Halbuki Üniversite'lerin Tarih ve Türkoloji Bölüm'leri 
hemen aktif görev alabilirdi. Tabii bürokrasi izin verir- 
se... 

Aslında bu teklif gelmeden önce Tarih Bölümü'nde, 
Profesör Mehmet Ali Bey, asistanı ve doçentiyle, Geli- 
bolu Savaşları üzerinde — 100. yıl için - hummalı bir ça- 
lışma yürütüyordu. Resmiyet kazanmamıştı ama konu- 
mu gereği, Çanakkale Üniversitesi'yle ilk temaslar ku- 
rulmuştu ve programı da masa üzerinde bekliyordu. 

Ortak sempozyum projesine her iki Üniversite de ha- 
zırdı. Ancak ilk hareket Avustralya Sydney Üniversitesi'- 
nden geliyordu. Hem de genç, çalışkan ve çok başarılı 
Türkolog'un koordinatörlüğünde... 

İstanbul'da ise durum beklemedeydi ve Profesör 
Mehmet Ali Bey'in Dekanlık tarafından tayin teklifi he- 
nüz kesinlik kazanmamıştı. Tâ ki, öğrenci grubuyla Geli- 
bolu'ya gidilerek, yazılacak kitabın detayları ortaya 
çıkıncaya kadar!.. 
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Zor ile savaşan 

Güç alır yaşamdan. 
Yalanla yarışan, 
Kolayı yenmiş sayılır. 


Sempozyum fikrinin üniversiteler tarafından önemli 
görülen organizesi, her ne kadar beklentide ise de çare 
tükenmiş değildi. Genel Koordinatör'ün kimliği belli 
olmamıştı. Birkaç aday isim üzerinde durulsa da, karar- 
sızdılar. Tabii Prof. Mehmet Ali Güçlü'nün büyük dedesi- 
nin Gelibolu Savaşı'nda şehit olduğu haberi duyulunca 
işin rengi değişecekti... 

Bu, haber değeri ilginç olması nedeniyle medya tara- 
fından olumlu görülerek gündeme alınabilirdi. 
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Avustralya'da baba evinde durum bambaşkaydı. Aile- 
nin bölünmüşlüğü devam ediyordu. Lucia'nın çevresi 
aksi olaylarla kuşatılsa da yerinde ve güçlü destekler de 
kendini göstermekteydi. 

Öte yanda Tarih ve Türkoloji Bölümleri'nden iki kız 
arkadaşı, tuttuğunu koparan karakteriyle yanında yer 
almış, çevresi genişlemişti sanki... 

Aynı semtte oturan birincisi, zayıf fakat atletik yapılıy- 
dı. 

“Komisyonda sempozyum için devreye girer, konuyu 
destekleriz. Herhalde farklı düşünenleri de tarafımıza 
çekebiliriz.” müjdesini verdi. 

Sempozyumun ana konusu içeriğinde bazı hassas 
görüşlere de yer verilebilirdi. Belki en önemli görülen 
detaylar arasındaydı. 

Genç kızın kafasına takılan daha bir sürü sorun vardı. 
Düşündü ve rahatladı: Gelibolu sempozyumunda ATA- 
TÜRK'e ve Türkler'e gösterilen hayranlık sergilenmeli, 
gerçekler günyüzüne çıkmalıydı. Ayrıca aksi yöndeki 
kuşatma Türkler'in kahramanlığına olan inançlarını sar- 
samazdı. 

Genç Türkolog, tekrar Gelibolu'ya gitmeden önce, 
Bölüm Başkanı'yla bazı detayları görüşmek istedi. Sem- 
pozyuma destek olunmasını isteyecek, derslerinin yanı 
sıra konuya hazır olduklarını bildirecekti. 

Bir an için Bölüm Başkanı Prof. Colin Kircher'ın üst dü- 
zeyde olan kariyerini düşündü: Onu, işini bilir, dona- 
nımlı hâliyle iyi tanıyordu. Türk dili üzerindeki tartış- 
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masız bilgi ve yeteneği takdir ediliyordu. İkna edici 
gücünü fakülte'de bilmeyen ve tanımayan yoktu. Hare- 
ketli, hedefine her zaman yönelebilen cesareti, kendisi- 
ne ve Türkoloji Bölümü'ne büyük yarar sağlıyordu Çok 
başarılı öğrencilerinden olan Lucia Turner, Prof Kircher- 
'in sağ kolu gibiydi. Birden hayâlinden ve dalgınlığın- 
dan silkindi. Asıl düşüncesini uygulama düzeyine getir- 
meliydi. Ve öyle de yaptı: Sabah, mesaisinin ilk dakika- 
larında Bölüm Başkanı Prof. Colin Kircher'in odasına 
geldi ve kapıyı açık bulunca da hemen girdi. Rutin 
sohbetin sonunda, kararlı fakat karmaşık bir anlatımla 
söze başladı: 

“Efendim, sizi... Müsaadenizle...Ortak bir konuda, sizin 
yardımınızı...Önemli olan ve çok konuşulan sempozyum 
konusunda...” 

Başkan, zorlukla söylenmeye çalışılan bu sözleri anla- 
yıp tamamlamakta gecikmedi: 

“Gelibolu Sempozyumunun gidişatından sanırım sıkıntı- 
larınız var!” 

Türkolog Lucia, durumunun anlaşılmasına sevinerek 
söze girdi: 

“Efendim, inanın çok yerinde cesur çalışmalar yaptık... 
Heba olmasın ve ses getirsin istiyoruz. Evvelki Gelibolu 
ziyaretlerim yararlı geçti, dedi. Sesi, kuru ve titrek haldey- 
ken konuşmasına güçlükle devam etti: 

“Sanırım, ailemden gelen tepkileri dikkate almazsı- 
nız... Babam ile olan arkadaşlığınızdan... Yani, bir bakı- 
ma... O kendi fikirlerinin arkasında büyük bir inatla du- 
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rur!.. demek istediğim...” 

Başkan, Lucia'nın sözlerini biraz da gülümseyerek ke- 
serken ona yardımcı olmak istedi: 

“Çalışkan Türkolog arkadaşım! Rahat olunuz. Aileden 
gelen endişe ve tepkileri dinledik, anlıyorum” 

“Yoksa babamla?..” 

“Evet, babanızla görüştüm. Kendi düşünceleridir, saygı 
duyarım ama, iş adamı mantığı ile bilimsel ve toplumsal 
dayanışmalardan sonuç alınmaz. Müsterih olun. Yönetim 
kurulunda, Dekanımızın da önerisiyle gündeme alıp sizi 
davet edeceğiz. Tabii konunun seyrini, detaylarını sizden 
dinleyeceğiz. Lütfen, siz sempozyum çalışmalarınıza 
rahatça devam ediniz” diyerek sözünü tamamlamak 
isterken Lucia hâlâ endişeli görünüyordu. Bu yüzden 
konuşmasına ikna edici, yumuşak bir tonla devam et- 
mek istedi: 

“Konu savaş ve insanlık olunca, sizin yaşadığınız ve 
endişeleriniz değil, bilimsel yöntemle, özgürce yola 
çıkmamız ve çalışıp üretmemiz gerek” 

Lucia'yı rahatlamış gören Profesör sözünü bitirmek 
istedi ve sordu: 

“Şimdi, bürokrasi ve uluslararası ilişkilerin kıskacın- 
dan konunun ağırlığını, yükünü alacak mısınız? Bu pro- 
jeden birinci derecede sorumlu olmayı kabul ediyor 
musunuz? Biz hazırız, ya siz?” 

Genç Türkolog, sevinçten uçmak üzereydi. 

“Görevi aldım mı?” diye yerinden fırladı! Görüşme çok 
olumlu geçmişti. 
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“İşte böyle olur Bölüm Başkanı” dedi içinden ve bü- 
yük saygı göstererek Prof. Colin Kircher'in yanından ay- 
rıldı. Sanki diyaloğun başarı düdüğü onlar için erken 
çalmıştı. Görüşmesi, daha da güçlendirmişti onu... 
İstediğinden fazla moral kazandı. Yolun başında bu çok 
önemliydi; ancak işin sonrası vardı. Türkiye'ye bu 
amaçla daha sık gidecekti... Çanakkale ve İstanbul 
Üniversitesi'nden sempozyuma katılacak bilim adam- 
larıyla kuracağı temaslar, daha derin, kalıcı ve orantılı 
olmalıydı. 

Bütün bunları hayâl ederek, çantasına kitapları koydu. 
Bildiri özetlerini, çalışma programını, asker mektupları- 
nı ve tarihi vesikalardan seçtiklerini yerleştirdi. Yükü 
ağır fakat kendi, uçacak gibi hafifti. Dekan'a hemen 
gitmenin tam zamanı diye düşündü. 

Fakültenin ünlü, büyük merdivenlerini bitirmeye ça- 
lışıyor ve zamanla yarışıyordu artık! 
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KARŞILAŞMA 


Bölüm Başkanı'nın yanından ayrıldıktan sonra, olabi- 
lecek gelişmeleri düşünerek önce soluğu Tarih Bölü- 
mü'nde almalıydı. 

Yarı karanlık koridorda babası ve kardeşiyle karşılaştı. 
Burada ne arıyorlardı? Ne işleri vardı?.. 

Onlara tebessüm ederek takıldı. Ne de olsa maçın ilk 
raundunu kazanmıştı. 

“Bakıyorum, gecikmeli yaşta üniversiteye başlamışsı- 
nız!” dedi. 

Babası üstüne alınmadı. “Kardeşine takılma, benimle 
konuş” diye çıkıştı. 

Lucia, sakin bir tavırla cevapta gecikmedi: 
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“Ben sempozyum çalışmaları için koşturuyorum. Ya 
siz, neyin peşindesiniz?” 

Babası kendinden emin, alay ederek cevapladı: 

“Tarihçiler emirlerini bekler. Git, Türkçe deyimle, bo- 
yunun ölçüsünü al!” dedi. 

Belli ki Tarih Bölümü'nde bir şeyler dönmüştü. Lâkin 
Lucia Turner umursamadı. Soğuk bir şekilde ayrılırken 
de ikisine gereken cevabı verdi: 

“Aman ne güzel. Sevinin de kimseye söylemeyin!” 

Baba - oğul, bir şey anlamadılar bu Türkçe deyişten. 
Konuşmalarına evde devam etmeyi düşünerek ayrıldı- 
lar. 
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MUSTAFA KEMAL GERÇEĞİ 


Daniel Turner, baştan beri sempozyum içeriği ve so- 
rumluluğu üzerinde aksi düşüncedeydi. Üniversite için- 
de böyle bir konuyu neden iş alanına, tarihi gerçekler 
dışına taşımak istiyordu? Anlaşılır gibi değildi! Bir yan- 
da bilim adamları, bir yanda iş adamları ve Türkler üze- 
rindeki saplantıları. 

Bir şeyi kabullenmekte güçlük çekiyorlardı. 
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Yanlış olan, kendi memleketlerinden uzaklara, Türk- 
ler'e karşı savaşa giderken, başka ulusların güdümün- 
de bir çeşit işgal kuvvetleri yerine geçmeleriydi! Asıl 
anlamadıkları ise, Türkler'in vatanını savunmak için sa- 
vaşa girdikleri, ya da başka deyişle, savaşı kabul ettikle- 
riydi. 

Burada tanımı zor yapılabilen, Türkler'in vatan sevgisi 
yanında yer alan Mustafa Kemal gerçeği idi!.. 

Ve her hâlde yurdunu savunanlar ile işgale gelenlerin 
aynı kefeye konmasının mümkün olmayacağı belliydi. 
İçerikte hesaba alınmayan olaylar başı çekiyordu. 

Bu yönden çarpışmaların hazin öyküsü, çok başka ko- 
nuları da beraberinde getirmişti. 

Sempozyumun ana hatları bildirilerde tekrarlanabilir, 
işgal safsatası zıt yönleriyle ortaya çıkabilir ve bunların 
yanı sıra, savaşın seyrinde asıl kahramanlar belli olabi- 
lirdi. 

Yarbay Mustafa Kemal, vatan topraklarında yenilmez 
nitelik ve cesaretiyle düşman karşısında büyük bir güç 
oluşturuyordu. 

Bu gerçekleri sempozyum bildirilerine hangi ulusun 
bilginleri, yazar ve tarihçileri cesaretle yansıtacaktı? Bi- 
linmesi gereken konu bu olmalıydı. 
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4. Kısım 


SEMPOZYUM HAZIRLIĞINA ÖVGÜ 
(İstanbul) 


İstanbul Üniversitesi Rektörü, düzenli biçimde dö- 
şenmiş, tarihi mekâna uygun çalışma odasında misafir- 
lerini ağırlıyordu. Gerçi yabancı değillerdi. Görüşmeler 
ana hatlarıyla masanın hemen çevresinde devam edi- 
yordu. Rektör'ün çok iyi tanıdığı ve güvendiği yönetim 
kurulu üyeleriydi yanındakiler: 

Rektör Yardımcıları, Edebiyat Fakültesi Dekanı, Genel 
Sekreter ve Tarih Bölümü'nden Profesör Mehmet Ali 
Güçlü... 
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Dekan, konuyu hemen gündeme getirmek istiyordu 
ama henüz Bölüm Başkanları ve Profesör Mehmet Ali 
Güçlü dışında diğer iki tarihçi ve Türkolog gelmemiş- 
lerdi. Rektör rahat bir bekleyişteyken Dekan hayli telaş- 
lı ve heyecanlıydı ve konuyu bizzat kendisi açıklamak 
istiyordu. 

Beş kitap ile sempozyum hakkında açıklamalar içe- 
ren bir tomar kâğıdı Rektör masası yanındaki küçük seh- 
pa üzerine itinayla bıraktı. Daha sonra Prof. Mehmet Ali 
Güçlü de iki klasör tutan yazılarını aynı yere yerleştirdi. 

Rektör, yapılan çalışmalardan fazlasıyla memnundu. 

Beklenen görevli profesörler de gelince hemen karşı- 
lıklı araştırmaları öne aldılar. 

“Özet konulara dönük yazıları bir araya getirelim” 
diyen Dekan Prof. Gündüz, hızla ekledi: 

“İncelenecek, karar verilecek bildiri özetlerine dikka- 
tinizi çekerim” deyince de Prof. Güçlü hemen araya gi- 
riverdi: 

“Çalışmalarımız içeriğinde ortak yer alan yabancı ya- 
zarlar, bildiri sunan ve kadromuzda bulunanların, ko- 
nuları ele alış biçimlerindeki ortak noktalar tesbit edile- 
cektir/ dedi. 

Bu açıklama kabul gördüyse de itiraz edenler, karışık- 
lık çıkmasından endişelerini dile getirdiler: 

Tarin Bölümü Başkanı Prof. Ahmet Muhtar: 

“Ortak çalışmalarda benzerlikler dikkate alınacaktır” 
diye adeta söz verdi. Başkan'ın yanısıra Üniversite Genel 
Sekreteri de aynı beyanda bulundu. 
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Rektör ve Dekan, önce tarafları sakin bir şekilde din- 
ledi. Sonra da tabii son sözü yine Rektör Profesör Halil 
Akses söyledi: 

“Bu konunun başından beri takipçisi olan Mehmet Ali 
Bey'e yetki verelim” 

Bu öneri, hayli hazırlıklı geldiği belli olan Tarih Profe- 
sörü'nü memnun ettiği gibi, hazır bulunanları da rahat- 
lattı. Durumdan güç kazanan Prof. Güçlü, konuya 
girmek için getirdiği kitaplardan Alan Moorehead'ın 
eserini öne sürdü. 
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Gelibolu gerçeğini 
batılı yazar ve tarihçiler 
öncelikle görmüş ve 
eserlerinde 
belirtmişlerdir. 


Rektör, kabul işaretiyle onaylayınca Profesör Güçlü, 
hemen sözünü bağladı: 

“Savaştan yarım yüzyıl sonra yayınlanıp Türkçe'ye çev- 
rilen GALLIPOLI başlıklı kitabında Alan Moorehead, şaş- 
kınlığını gizlemeden, TÜRK ASKERLERİ"ni şaşırtıcı biçim- 
de över ve hayranlığını belirtir, dedikten sonra kitapta 
işaret ettiği pasajı okumak için izin istedi. 

“Türkler'in batıdan gelen hristiyan saldırısına karşı, 
kendi topraklarını savundukları doğrudur. 
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İman doludurlar. Siperlerdeki imam ve müezzinler, 
onları ALLAH ve MUHAMMED aşkına savaşa çağırmak- 
tadır” 

(...) 

“Türkler o gün destansı bir cesaretle çarpışır. Göster- 
dikleri takım ruhu, inanılır gibi değildir. 

Sakin ve çok ustaca boğuşurlar! 

Avustralya'lı ve Yeni Zelandali'lara gelince, onları yön- 
lendiren gelenekleri bile yoktu. 

Cesaretin en büyük düşmanı olan bilinmezlik, Türk- 
ler'den çok İtilaf askerlerini etkiler” 

Prof. Güçlü, okumasına kısa bir ara verdi; daha sonra 
da art arda yayınlanan geniş hacimli iki kitaptan söz 
etti. Profesöre göre bu ve diğer benzer kitaplar, savaş 
anatomisini çağrıştıran bölümleriyle dikkat çekiyor fa- 
kat yorumlara girmiyordu. 

Seri bir hareketle, daha altta bulunan üç kitabın işa- 
retlenmiş sayfalarını masanın çevresinde merakla bek- 
leyen üyelere gösterdi. 

Bu şekilde, konuya daha da açıklık getiriyordu. 

Toplantıda bulunanlar söz birliği etmişcesine, oku- 
nan ifadelere sessiz kalmışlardı!.. 

Rektör, kuru bir sesle sordu: 

“Bu sözlerin başına, sonuna ve eklentilerine de bakıl- 
dı mı? İşin özüne inmeliyiz. Aynı ayrıntılar, orijinal duru- 
munda karşı tarafta da var” 

“Tabii var” dedi genç tarihçi ve ekledi: “Kendilerini 
yeren, hatta zayıf gösteren bir ayrıntıyı, kitapta yazıyor 
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diye neden benimsemiş olsunlar?” 

Prof. Güçlü, beklenmedik bir çıkış yaparak Rektör'le 
tartışmanın kapısını aralamıştı. Ne de olsa, resmi bir 
toplantıydı bu! 

Kısa bir duraklama yaşandı. Rektör, Prof. Güçlü'ye dö- 
nerek: 

“Lütfen çekinmeyiniz. Devam edin sözlerinize/” dedi. 

Genç Tarihçi az da olsa ferahlamıştı. Hemen söze girdi: 

“Tartışmalar önce kendi aramızda başlamalı. Bakın 
daha şimdiden sempozyumun önemli argümanlarını 
yakaladık bile! Daha pek çok ayrıntı var, bizim ve karşı 
tarafın yayınlarında. 

Çok şey yazılmış-çizilmiş, lâkin bilimsel olarak incelen- 
memiş, sorular tarih sayfalarına bırakılmış. Hiç olmazsa 
bu konularda yorumlara da yer verilmeliydi! Elde onca 
yayınlanmış kitap ve araştırma eserleri varken neden 
Anzaklar'ı yalnızca Gelibolu ziyaretleriyle tanıyoruz? Bu 
tür sorular, tarihin tozlu raflarında mı kalacak?” dedi ve 
birkaçına dönerek cevap bekler gibi kısaca baktı... 

Makam odasında, beklenen hareketlilik hemen olu- 
şurken ilk sırayı Edebiyat Fakültesi Dekanı Prof. Hüsnü 
Gündüz aldı. 

"Çok doğrudur” diye onayladı önce ve hemen sonra 
da verilecek cevaplara ortak oldu! 

“Deniz Savaşları'nın sonuçlarını biliyoruz, Çanakkale 
Geçilmez olunca, İstanbul'a ulaşım için tek yol kalmış- 
tır. Çıkarma olayı ve dolayısıyla Gelibolu'da yapılacak 
Kara Savaşları.” 
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Rektör Prof. Halil Akses hemen araya girdi ve heyecan- 
lı bir sesle ilk talimatı verdi: 

“Bu savaşları bilimsel amaçlar içinde sunulacak bildiri- 
lere ustaca almalıyız. Ancak bu şekilde sempozyumun 
amacını duyurabiliriz,” dedi. 

Konuşmaları başından beri ilgiyle izleyen Türkoloji 
Bölüm Bşk. Prof. Kemal Sönmez ise yerinde bir örnekle- 
meyle noktayı koydu. 

“Tarihi olaylar kaynak suyuna benzer. Yeryüzüne mut- 
laka çıkmak ister. Yolunu bulur, akar gider. Bu da onun 
savaşıdır” 

Çok olumlu geçen “Bildiri” konularının paylaşımı ta- 
mamlanmış; yalnızca ATATÜRK'ün “Anzak Anaları'na hi- 
tabının, kim ya da kimler tarafından yorumlanacağı so- 
run olmuştu. 

Sempozyuma katılan tüm üniversitelerin ortak ısrarı 
karşısında İ.Ü. Rektörü konuyu genç Tarih Profesörü'ne 
havale edip, işin içinden sıyrılmak istedi. Aslında, payla- 
şılamayan bu konu, İstanbul ve Çanakkale Üniversitele- 
ri'nin bir çeşit gurur kaynağı idi. 

Profesör Güçlü, kısa yoldan konunun eşit paylaşımını 
önerdi. Herkes rahatlamıştı ancak bu nasıl sağlanacak- 
t1? Profesör konuya açıklık getirdi. Soru-cevap yönte- 
miyle, bildiri sahipleri sıralı olarak sunum yapacaklardı. 
Başka deyişle, çorbada onların da tuzu olacaktı. Önce- 
lik, Tarih Profesörü'nün yanına Avustralya'lı Türkolog 
Lucia'nın alınmasıydı. Bu, toplantıda bulunan tüm üye- 
lerin olumlu gülümsemesine neden oldu. 
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Rektör için sonuç yakındı artık. Konu ATATÜRK olunca 
yürekten birleşiyorlardı. 

Bir yandan da içinde ayrı bir sevinç vardı. Toplantıyı 
kapamadan önce, yüksek sesle çağrıda bulundu: 

“Beyler! beyler hemen gitmiyoruz. Çaylarımızı içer- 
ken sizinle bir günlüğüne Çanakkale 18 Mart Üniversi- 
tesi'ne gitmeyi teklif ediyorum. Genel Sekreterimiz or- 
ganize edecek” Prof. Murat Coşkun hemen söze girdi: 

“Rektör'ün, yönetimin haberi var tabii!” 

“Hayır yok!” dedi Rektör ve ekledi: 

“Sürpriz yapacağız!” Genel Sekretere döndü ve sus 
işareti yaparken çayından bir yudum aldı. 
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Gençler, eğitimlerini 

ya zor koşullarda 
yoksullukla; ya da 

bolluk ve kolaylık 

içinde tamamlayabilir. 
Lâkin başarının güler yüzü 
yoksullardan yanadır. 


PROF. GÜÇLÜ'NÜN AİLESİ 
(İstanbul) 


Profesör Güçlü'nün sayıca az olan aile bireyleri, başta 
anne ve babası olmak üzere, sempozyum ve diğer olay- 
lara olumlu bakıyorlardı. Mehmet Ali'ye olan destekleri 
tamdı. 

Öncelikle tek oğlunu güçlükle okutan, büyük feda- 
kârlık gösteren; iyimser ve hoşgörülü bir baba olan 
Sedat Bey çevresinde çok seviliyordu. 

Kapı, gecenin bir saatinde hızla çalındı, açılmayınca 
ısrarla tekrarlandı. Remziye Hanım heyecanla eşini 
uyandırdı. O sırada birinci kattaki pencere dışından 
onun sesini duydular. 
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Oturdukları ev, tenha bir sokakta eski-ahşap iki katlı 
bir evdi. Hayırsever, varlıklı bir aileden kiralamışlardı. 
Ancak çevresi yeni yapılarla dolmuş olduğu için bir an 
önce yeni bir eve taşınmaları zorunluydu. Lâkin üniver- 
siteye yakın istiyorlardı. 

Profesör, geç saatlere kadar kalmasını dikkate alma- 
dan sesleniyordu; 

“Kapıyı açsanıza! Baba, benim, anahtarımı evde unut- 
muşum..” 

Pencereden yumuşak tonda, “Geceyarısı, bizi de me- 
raklandırdın/” diyerek eşinden önce kapıyı açtı. Prof. 
Güçlü, içeriye biraz da sıkılmış tarzda girerken kendi 
kendine söyleniyordu: 

“Bu yaşa, bu konuma geldim. Hâlâ çocuk ya da öğ- 
renci yerine konuyorum.” 

Diyalog, daha içeri girmeden başlamıştı: 

“Arkadaşımın yanında Gelibolu konusunda çalışmaya 
dalmışım.” dedi babasına. 

“Şu Avustralya'lı Türkoloğun mu?” 

“O'nun Türkiye'de evi yok. Ne demek istiyorsun? Ayrı- 
ca yanımızda asistanlarımız vardı” 

“Olsun, senin anlattığına göre hem güzel hem de ze- 
ki, yetenekli ve çalışkan hocaymış” dedi. 

“Ne demek hoca, öğretim üyesi; 

Üniversitesi'ni temsilen geliyor” Babası sözü açıyor, oğ- 
lu tamamlıyor ve aralarında kısa bir sorgulama başlı- 
yordu. Profesör, biraz da tedirgin devam etti: “Gecenin 
bu saatine nasıl geldiğimizi bilemedik. Gelibolu konu- 
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suna yoğunlaşmışız. Babacığım!” dedi. Arada böyle tar- 
tışmaları olurdu babasıyla ve tabii tatlıya bağlanırdı. 
Liseyi ve üniversiteyi zor şartlarda okuyan Prof. Güçlü, 
öğrenim süresince dersler vererek, baba yüküne ortak 
olmuştu. Çalışmak isteyen için iş ve aş, zor bulunsa da 
çare tükenmiyor, mutlaka hâl yoluna gidilebiliyordu. Ye- 
ter ki çalışmak istensin!.. Prof. Mehmet Ali'nin tek şansı, 
öğrenciliği döneminde, babasının da, annesinin de çok 
çalışkan; bıkıp usanmadan eş-dosta da yardıma koşan 
güzel bir karektere sahip olmalarıydı. Buna rağmen 
Mehmet Ali Güçlü olarak, aile bütçesine katkı vermek ve 
iyi bir öğrenim görmek için onun da çalışması gerekiyor- 
du. Memur maaşıyla bu devran dönemezdi. Sedat Bey ve 
Eşi gençlik dönemlerinden çalışkanlığın değerini tanıyan 
bilen insanlardı. Küçük bir miras, birikim dahi olsa dede- 
sinden, büyüklerinden kalmış değildi. Ya hastalıkları, ya 
yakınlarının evlerini, barklarını borç yüzünden kaybet- 
melerine neden olan savurganlığı, aileyi yoksulluğa düşür- 
müştü. Miras konusunu şöyle yorumluyordu Sedat Bey: 
“Miras denen nesne, hep iyi ve değerli mal, mülk, pa- 
radan ibaret değildir. Aile büyüklerinin geride kalanlara 
bıraktıkları bir miras vardır ki, olmaz olsun dedirtir: Bun- 
lar, savurganlık ve tembelliğin yarattığı kötülüklerdir. 
Gelmiş-geçmiş üç kuşak aile bireylerinde daima hatır- 
lanacak ve iftihar edilecek kişiler mevcuttu. 
İlki, çok genç yaşta Gelibolu'da şehit düşen Mehmet 
Ali. Profesörün büyük dedesi, ona şehit dedesinin 
ismini vermişlerdi. 
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Dedesi Türk tarihine, Türk dili ve edebiyatına gönül 
vermiş edebiyat öğretmeniydi. Çalışmaları, kazanımla- 
rı, uğraşıları ve yetenekleriyle kendini yetiştirmiş, bilgin 
bir kişiliğe sahipti; sevilen, saygın bir aile büyüğü idi!.. 

Profesör'ün babası ise, oğlu üzerine çok düşkün; o- 
lumlu, işine ve ailesine bağlı bir maliye memuru olarak 
yaşam sürüyordu. Kendi deyişiyle, “Bir dikili ağaçları bi- 
le yoktu” Fakat umutları dağlar kadar yüce; sevgileri 
nehirler gibi coşkundu. İş hayatını, ev ve ailesiyle karış- 
tırmaz, bunu yapana da çok kızardı. Oğluna: “İşte yalnız 
da kalsan, sosyal hayatına sıkıntılarını, endişelerini karış- 
tırma/ derdi. 

Profesör'ün annesi Remziye Hanım, olayları tıpkı ba- 
bası gibi düşünüyor, oğullarının mesleğinde yüksel- 
mesinden gurur duyuyor ve tabii ki başarılarını yakın 
dostlarına anlatmaktan da ayrıca zevk alıyordu. 

Annesinin “iftihar vesilemiz” dediği oğlundan yalnızca 
bir tek şikâyeti vardı; 

“Profesör olmuş, mesleğinde yükselmiş; çalışmalarıy- 
la ön plâna çıkmış ve lâkin hâlâ evliliğin ne adından, ne 
de yanından geçmemişti” diye tekrarlıyordu! 

“Mutlu bir anne anne olacağım elbet bir gün. Evimiz 
şenlenecek, çocuk sesleriyle dolacak” sözleri torun öz- 
lemiyle âdeta her gün, bir dua gibi inançla doluyordu. 

Çok yaşlı büyük baba nasıl ki torunu, Profesör'ü, ikinci 
bir üniversitede okuyormuş gibi edebiyat alanında güç- 
lü bir performansla yetiştiriyorsa; hayatında engel tanı- 
maz bir eğitmen olarak da üst derecede donanımlı ol- 
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masını sağlıyordu. Yakınlarına hep şu hayat bilgisini 
empoze ederdi: 

“Bir baba ile dede arasındaki en büyük fark, dede sö- 
zünün bir tık daha ileride olmasıdır.” 

Büyük baba, zaman zaman hasta yatağında bile toru- 
nuyla edebiyat ve tarih konularında sohbetler yapmak- 
tan geri kalmıyordu. 

Tesadüflerin örtüşmesi de burada tekrarlıyordu kendi- 
sini. 

Avustralya'lı Lucia Turner'ın dedesi de edebiyat ve 
tarih alanlarında aynı meslekten geliyordu. İşin ilginç 
yanı ise hem Profesör'ü hem de Türkolog Lucia'yı asıl 
yetiştirenler, örtüşen birikimleri ve konumlarıyla çok 
sevdikleri dedeleriydi. 

Kim bilir, belki de onların çizilen kaderini, aynı meslek- 
ten gelen ve de yakın konumlarda bulunan dedelerinin 
varlığı belirliyordu. İsterseniz bunu inançla, isterseniz 
iyi bir tesadüfle açıklayabilirsiniz! 

Gerekçe ne olursa olsun, kader ağlarını örmeye de- 
vam ediyordu. Bırakın çocuk yaşlardaki durumu, ergen- 
lik çağı ve hatta orta yaşlarda bile, hâlâ yaşıyorsa dede- 
ler... Ne mutlu torunlarına... 
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SEMPOZYUMDA SONA DOĞRU 
(İstanbul) 


Profesör Mehmet Ali Güçlü'nün ekip başkanlığı ve 
koordinatörlüğü onaylanmıştı. Avustralya Sydney Üni- 
versitesi'nce Türkolog Lucia Turner'ın da görevlendiri!- 
diği konular ve içerikleri resmi yazışmalar ile gerçekleş- 
miş, üst makamlara bildirilmişti. 

Fransa ve İngiltere'den bildiri sunacak temsilciler a- 
tanmış, kariyerleri dikkate alınarak, oturum başkanlık- 
ları bölüştürülmüş, ayrıca konu ve içeriklerinde olabile- 
cek tekrarlar ile metinlerin sıralanmasındaki gerekli 
özen de fazlasıyla gösterilmişti. 
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Miss Turner, bunca emeklerinin boşa gitmediğine bir 
yandan sevinirken, Tarih Profesörü Güçlü ile oluşan ya- 
kınlaşmaya da inanmışlığın doruğunda cevap arıyordu. 

Bu arada tertip heyeti iyi ve olumlu çalışmış, teklif ve 
davetiye içerikleri tamamlanmış; basın bültenleri gön- 
derilmiş ve bildiri sunacak olanlar ise daha şimdiden 
memnun edilmişti. 

“Bu tür toplantıların başarısı; işin başında kendini be- 
lirler” sözü tam bu sempozyum içindi. 

Ev sahipliğini tabii ki İstanbul Üniversitesi yapacaktı 
ve misafirlerini en iyi şekilde karşılama ve ağırlamaya 
hazırlanıyordu... 
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Onları pek sevdi 
Aşkın Efendisi. 
Sanki bir kişiydiler 
İkisi. 


BİR İSTANBUL AKŞAMI 


Türkolog Lucia Turner'ın İstanbul'daki yorgun günle- 
rinden birisiydi. Kısa sürecek boş saatlerini gidermek 
istemişti. Profesör'ü aradı. Akşam yemeği sonrası birlik- 
te çalışma yapmalarını önerecekti. Profesör Güçlü, pek 
memnun olmuş ve hemen buluşma yerinin güzellikle- 
rini sıralamıştı. Sakin bir ortama sahip olan Lucia'nın 
kaldığı otele gittiler. 

Rutin konuşmalar sonrası Lucia, hemen söze girdi. 
Konuşması ilginç olduğu kadar beklenmeyen içerik ve 
başlık taşıyordu: 

“Ben aşkımı, işim ve beklentilerimden ayırmam. Olsa 
olsa, ortak ederim ki birbirlerini tamamlasınlar” 

Ve sonra da genç adamın yüzüne, beklercesine eğile- 
rek baktı ve baktı. 
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Prof. Güçlü biraz geç toparladı kendini ve cevabını bir 
şaşkınlık sorusu ile dile getirdi: 

“Gelibolu'dan söz edeceğiz sanırdım. Aşkın kırmızı çiz- 
gilerini anlatmak gereğini neden duydunuz?” dedi ve 
genç kızın biraz önceki bakışının taklidini yaptı, yüzüne 
eğilerek baktı ve baktı. Sonra da soruları sıraladı: 

“Yani şimdi de aşkın felsefesine mi girelim bu güzel 
gecede?" 

“Girdik bile.” 

“Bu ne acele?” 

“Zaman su gibi akıyor” 

“Yine güzel Türkçenizi konuşturdunuz” 

“İşim bul!” 

“Aşkı anlatmak, tanımlamak konusuna kalkışırsak, bü- 
tün bir geceyi ayırır, sabahı buluruz” 

“Olsun” dedi Lucia. Göze almış gibiydi sabahlamayı. 
Profesör, yeniden şaşkınları oynuyordu daha birinci 
perdede: 

“Çorbadan dönenin kaşığı kırılsın,” deyince, birden 
şaşkınlık yarattı Lucia üzerinde: 

“Anlamadım!” 

“Yakaladım, tarafınızdan bir bilinmeyeni” 

“Yine anlamadım.” 

“Pek doğal bu. Güzel ve doğru biçimde konuştuğu- 
nuz Türkçeniz yeterli değilmiş!” 

O'nun susmasından yararlanıp açıklama yaptı: 

“Ata sözlerimiz çok geniş yer kaplar Türk dilinde. Asıl 
mesele bu sözlerin kullanıldığı konularla uyumlu olma- 
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sıdır. Bizim atasözlerimiz, aynı zamanda diyalog ve an- 
latımlara güç katar, hitâbete ivme kazandırır” 

“Bu eksiklik dedemden kaynaklanıyor. Öğretilerinde 
bu bilgilere daha çok yer vermeliydi.” diye savundu ken- 
dini. 

“Yok! dedenizi suçlamayın. Kapatalım bu bilgi yükünü 
ağır gelecek gecemize” 

“Olsun, gelsin ağır!” 

“Biz yine bildiriler konusuna gelelim!” 

“Gelmeyelim!” 

“Zamanımız daralıyor” diyebildi Prof. Güçlü. “Ben de 
daralıyorum” dedi Lucia. Ok yaydan fırlamıştı. 

İkisini sabaha taşıyacak gece, saklı oyuncaklarını ha- 
zırlıyordu! 

İlginçtir; oyunbozan kız tarafı oldu. Aşkın kural tanı- 
mayan gerçeğini unutuvermişti!.. 

İki sevgili, karanlığa sarıldılar ve baş başa henüz yarı 
yolda geleceğe koştular. 

Korkulan boşluktan çıkmış gibi serin rüzgârı sıcak ne- 
fesleriyle ötelere savurdular... 

Pembe hayaller yine peşlerindeydi. Bir kovalamaca 
başladı aralarında. Çığlıklar bir geldi bir kesildi. 

Aşkın Efendisi, denizlere ve onun dalgalarına inat, se- 
lâmladı bu tertemiz aşkı. Gönderdi ilerlere. Sevginin uf- 
kuna doğru!.. 

İki sevgili hemen oracıkta karar verdiler. Yeni bir haya- 
ta tutundular. Ve bir İstanbul akşamı, sarıp sarmaladılar 
aşklarını, sabaha taşıdılar ezgileriyle... 
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Uzandılar taa ötelere, 
Birleşti elleri, 
Bir oldu gönülleri. 


Rüzgârlar çiçekleri, 
Şarkılar sevgileri 
Sundular. 


Ve gecelere karşı, 
Daha güzel günlere 
Sarıldılar umutla. 


Onları pek sevdi 
Aşkın Efendisi. 
Sanki bir kişiydi(ler) 
İkisil.. 


“Denizler tanır bizi, 
Bilirler o seferi. 
Çanakkale geçilmez, 
Düşman dönse de geri.” 


BULUŞMA 
(Çanakkale) 


Lucia Turner, çalışmalarını Çanakkale 18 Mart Üniver- 
sitesi'ne taşımayı plânlamıştı. Prof. Güçlü ile yapmak is- 
tediği işbirliği için, projenin konuyla yakın ilgisi olan 
her detayı araştırmak ve en azından üzerinde bilgi sa- 
hibi olmak istiyordu. 

İstanbul Üniversitesi'nde yapılan üst düzey toplantı- 
nın konu ve içeriği hakkında özet bilgileri Prof. Güçlü’ 
den almasıyla daha da rahatlamıştı. 

Bu bağlamda Çanakkale 18 Mart Üniversitesi'ne be- 
raber gidebilir, Rektör Prof. İlker Sever ile karşılıklı görü- 
şebilirdi... 
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Yöntem ve etki bakımından bu daha yararlı olabilirdi. 

Gelibolu'da İngiliz Şehitliği'nde buluşmayı kararlaştır- 
dılar. Lâkin bu arada hoş bir tesadüf kendisini açığa çı- 
karmıştı. İlginçtir; ikisi de birbirinden habersiz aynı saat- 
lerde Çanakkale'ye gelmişlerdi. Hem de telefon etme 
zahmetine girmeden. Lucia Turner, inatla ondan haber 
bekliyor; genç Profesör ise, işi başından aşkın durumda 
haberleşmeyi nedense geciktiriyordu. İş ve toplantı 
vaktinin nasıl saatleri unutturduğu gözardı edilemezdi! 

Bir tesadüf daha kendisini gösterdi. Ne gariptir, bir 
caddenin görünmez iki ucunda, aynı anda nihayet bir 
birlerini aradılar, İşin tuhaf yanı, telefon ederek karşı 
karşıya yürümeye başladılar. Sanki film gibiydi ama 
gerçek! Tabii ki birden farkettiler aynı mekânda bulun- 
duklarını. Genç kız normal görünmeye çalışsa da, Pro- 
fesör'ün kollarını yanlara açarak büyük sevgiyle onu 
karşılaması nasıl yorumlanabilirdi? 

Bu konuda alıngan davrandıklarını önemsemeden 
iyice yaklaştılar. Sardı onları deniz sevgisi. Çanakkale 
nin sert poyrazına karşın sahil şeridinde el ele tutuşup 
dolaşmaya başladılar. Prof. Güçlü, Lucia'dan sitem bekli- 
yordu. Fazla sessiz kalamayacağını biliyordu ve öyle de 
oldu: 

“Neden burada olduğunu söylemedin? Koca bir gün 
beni aramadın? Neler oluyor?” 

Lucia, ilk kez onunla konuşmasında yüksek perdeden 
sitem ediyordu. Ve yine ilk kez hitabında ikinci tekil 
şahısı kullanmıştı. 
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Prof. Güçlü durumu farkedince, hiç belli etmeden halk 
deyişiyle damardan girdi söze: 

“Nihayet senli-benli konuşabildik. Sizli-bizli diyaloğa 
elveda diyebilir miyiz?” 

Genç kız, cevapta gecikmedi: 

“Evet senli-benli deyişler çok güzel. Tuttum, sevdim 
bunu” dedi ve Profesör'ün koluna girerek iskeleye doğ- 
ru yürüdüler. 

Buluşmalarından bir süre önce uzaktan görüp merak 
ettiği ve bilgi almak gereğini duyduğu Nusrat Mayın 
Gemisi'nin maketiyle yakından ilgilenince, Profesör he- 
men tarihi olayı özetle anlatmaya başladı Lucia'ya. 
Fakat tam o sırada, arkalarından tanıdık bir ses, biraz 
yüksek perdeden Mayın Filosu Marşı'nı söylüyordu. Bu, 
Koro'dan bir kişi olamazdı. Çünkü Çanakkale'ye ikisi 
sempozyum çalışması için gelmişlerdi. 

Arkaya döndüklerinde, ziyaretçilere katılarak Geli- 
bolu'da açıklamalarda bulunan emekli binbaşıyı he- 
men tanıdılar. Mayın Filosu Marşı'na güzel sesiyle 
Profesör de katılınca genç Türkolog onlara uymaya 
çalıştı: 


“Çanakkale destanı 18 Mart'la başlar, 
Bütün dünya NUSRAT saygı ile alkışlar. 
Denizler tanır bizi, bilirler o seferi, 
Çanakkale geçilmez, düşman dönse de geri” 
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AŞKI YAŞAMAK 


İkisi de yol yorgunuydu. Birbirlerinin bir çeşit hasret 
konuşmasına ihtiyaçları vardı. Eski deyimle Boğaz'a nâ- 
zır serin bir çay bahçesinde soluklanmak istediler. 

Çanakkale Boğazı'ndan yalnız gemiler değil, akıntıya 
kapılmış gibi Tarih de akıp geçiyordu. Çaylarını yudum- 
larken sohbet aşk konusuna çevriliverdi. Prof. Güçlü ne- 
dense söze ters açıdan cesur bir üslupla girdi ve tabii ki, 
hazır cevabını da almakta gecikmedi: 


98 


“Aşkı anlatmak ya da tartışmak yerine, hep yaşamayı 
denesek!” 

“İşte tam benim düşündüğüm gibi” 

“Anlaşmak güzel şey,” dedi Prof. Güçlü. 

“Gelelim sempozyumun karşı taraf bildiri ve soruları- 
na... 

“Eyvah yine mi?” 

“İşimiz bu” cevabıyla genç kız noktayı koymak istedi. 
Lâkin Profesör sohbetin devamında ısrarcıydı ve ona 
hitap ederken de zorlanıyordu sanki... 

Birden ağzından kaçırmış gibi “sevgilim” diye söze 
başlayıverdi. Ve sonra da sıfatlar, fiiller birbirine karıştı. 
Kendini çabuk toparladı ve söze yeniden girdi: 

“Size nasıl hitap etmemi isterdiniz?” sorusuna Lucia 
cevap vermekte gecikmedi: 

“Daima ilk hitap-ilk söz en doğrusudur” 

İkisi de zekice gülümsediler. Ve sonra söz birliği et- 
mişcesine “Aşkın Tanımı” sohbetinin başına dönmek 
istediler. Söze yine Profesör başladı: 

“Aşkın işe, aşa ve savaşa hiç bir zaman ihtiyacı yoktur. 
Onlarsız da vücut bulur, onlarla da..” 

“Eyvah ki eyvah! Çıkmaz sokağa girdiniz. Buyrun yü- 
rüyün. Sonu kapalıdır bilesiniz,” dedi Lucia. Ve ekledi: 

“Hangimiz o sokaklara girmeyiz ki? Çıkmaz sokak 
derken, bari aşkı buradan uzak tutalım.” 

“Ah! Siz hanımlar! Ne çabuk dönüş yapıyorsunuz” 
diye serzenişte bulundu Prof. Güçlü. Ve tabii aynı tonda 
cevap verdi genç Türkolog: 
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“Aaa! Bakın bunu hiç bilmiyordum; böyle özelliğimiz 
olduğunu da” 

“Bilirsiniz, bilirsiniz. Lâkin hesabını yapamadığınız tek 
şey, aşkın kontrol edilebilmesi ya da tersi” 

“Kim demiş; o sizin hüsnükuruntunuz!” 

“Yaa! Kontrol edebileceğinizi mi sanıyorsunuz?” 

Genç Türkolog konuyu değiştirmeyi denedi: 

“Neyse biz yine bildirilere gelelim...” 

“Gelmeyelim desek mi desek!” 

İkiside muzip bakışmadan kaçamadılar... Yine de genç- 
adam, yeni bir konuya , yeni bir derse başlama eda- 
sıyla kendisini çabucak toparladı ve aşkın tanımına de- 
vam etti. 

“Aşkın kontrolüne biz değil yine aşkın kendisi olan 
yaşam soluğu izin verir. Tabii vermek isterse...” 

Lucia, bir süre susmayı denedi ama sonradan vazgeç- 
ti, araya girmek istedi, o da olmadı. Profesör daha nok- 
tayı koymamıştı, sözünü bitirmek istedi: 

“Evet gelelim bildirilere. Lâkin konumuzla çok ilgili 
bir hâtıramın çok kısa bölümünü anlatmak isterim. Aşk 
konusunun sonu güzel bitsin” 

“Evet güzel bitsin,” dedi Lucia ve ekledi: 

“Buyrun, dinliyorum sizi, pardon seni dinliyorum. 

Profesör, kendine güvenir biçimde çekidüzen vere- 
rek söze yeniden girdi: 

"Büyük babamdan bana kalan bir aşk tanımıdır bu! 
Eskiden, yıllar öncesi bir takvim kullanılır, çoğunluğun 
beğenisini kazanırmış. Adı da Maarif Takvimi ve her gün 
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bir yaprağı ayrılır, ertesi günü, geçen günün yaprağı 
koparılırmış. Her yaprak içinde, güzel sözler, eğitici sa- 
nat ve toplumu iyi yönde, doğrulukta bilgilendiren 
öğütler, vecizeler bulunurmuş... 

Şüphesiz sağlam bir iz ve etki bırakılmak istenirmiş. 
İşte böyle bir takvim yaprağı, dedemin hatıra defterine 
saklanıvermiş!..” 

“Masal gibi anlatıyorsun. Gerçekten meraklandım so- 
nu ne getirecek?” 

“Dur lütfen dinle! Hızımı kesme. Efendim; aşkın tanı- 
mı konumuzdu... Koparılan yaprakta ünlü olabilecek 
bir söz, aşkı çok da güzel anlatıyormuş.” 

“Haydi, üvertürü çok fazla uzatma. Ne diyor aşk tanı- 
mında bu ünlü söz?” 

Profesör, tane tane kelimelere basarak açıklamak 
istiyordu ve de öyle yaptı: 

“Kalbimin kapısına, 'içeri girilmez) diye yazdım. 

Fakat aşk, gülerek geldi ve 'ben her yere girerim' 
dedi” 
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ÇANAKKALE 18 MART ÜNİVERSİTESİ 


Zaman, aşkın tanımı ve takvim yaprağı sohbetiyle 
hayli ilerlemişti. Sabah saatleri çabuk tükenir derler. 
Öğle güneşi, mevsimi doğruluyor, kendini hissettiri- 
yordu. 

Rektör ile buluşma saatine de az kalmıştı. 

Prof. Güçlü, sevgilisini yönlendirmek istedi: 

“Üniversite Genel Sekreteri ve Rektör Özel Sekreteri 
arasında kalmadan, buluşmayı hızlı bir şekilde Rektör- 
lük katında yapalım,” dedi. 

Lucia da aynı düşünceyi paylaşınca, Prof. Güçlü Rek- 
tör Prof. İlker Sever'i özel telefonundan aradı: 
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“Efendim biz, biraz erkence geldik, sizi...” 

Rektör beklenen misafirlerini samimi şekilde cevap- 
landırdı: 

“Aman ne iyi, hemen bekliyorum,” dedi ve kapıya yö- 
neldi. Üniversitesi'nin ünlü ismine yakışır biçimde ko- 
nuklarını karşılayacaktı. 

Avustralya Sydney ve İstanbul Üniversitesi temsilcile- 
ri Prof. Güçlü ve Türkolog Lucia Turner, sempozyumun 
temel düşüncesini de temsil ediyorlardı. Görüşmeler 
bire bir yapılmak istenmişti. 

Bir hafta öncesinden, iki Üniversite'nin raportörleri 
seçilen profesörler ve ev sahibi olanlar da dahil, vakıf 
yöneticileriyle bir arada toplantı salonunda bekliyor- 
du. Yan odada ise uzun masa etrafında toplanan Üni- 
versite yönetim kurulu üyeleri çalışmaktaydı. 

Avustralya Sydney ve İstanbul Üniversite'leri işini ve 
görevini birinci dereceden ciddiye almıştı. Bu ilk bakış- 
ta belli oluyordu zaten! Sempozyumun temel düşünce 
ve ana hedefi de sağlam kurallara bağlanmıştı. 

Rektörlük makamında önce Türkolog Lucia Turner 
dan ve Prof. Güçlü'den sempozyumun gidişatı üzerine, 
birinci ağızdan kısa açıklamalar alındı. Daha sonra, ko- 
nunun önemi vurgulandı. 

Çanakkale Üniversitesi'nin görev alanı genişletilmiş; 
sempozyum programına uygulama komisyonu ekle- 
nerek çalışmalar disipline edilmişti. Bu bağlamda başta 
Tarih Bölümü olmak üzere seçilen profesörler, hazırlıklı 
olarak çalışmalarına çoktan başlamıştı. 


I 
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Katılım teklifinin resmen tebliğinden hemen sonra, 
hızla alınan mesafe ve gösterilen ilgi Lucia Turner'ı ve 
Prof. Güçlü'yü hayrete düşürmüş, ziyadesiyle de mem- 
nun bırakmıştı. 

Prof. Güçlü, söze çok kibar bir teşekkürle başladı: 

“Sayın Rektörüm; misafir severliğinize, olaya bakış 
açınız ve program uygulama ustalığınıza hayranlığımı- 
zı sunmaktan şeref duyarız. Her çaba için sizlere en kal- 
bi teşekkürlerimizi arz ederiz” 

“Asıl biz teşekkür ederiz” dedi Rektör Prof. İlker Sever. 

Raportörler, ikinci aşamadaki görevlerine başlamak 
için izin isterken, önceden Çanakkale'ye gelen İstanbul 
Üniversitesi heyeti, olumlu havayı hemen arkasına al- 
mış olmaktan rahatlamıştı. Birlikte çalışmalarına de- 
vam etmek üzere yan odaya geçtiler. 

Prof. İlker Sever, üst derece misafirlerini, senato ve yö- 
netim kurulundan seçilen üyelerle tanıştırdı. Onlara kı- 
sa ve öz bilgiler verdi. Rektör'ün tarihçi oluşu, işi daha 
da kolaylaştırmıştı. Prof. Güçlü, hayli hazırlıklı olduğu 
için sempozyumun ana hatları çözülmüşe benziyordu. 

Rektör Sever, hem oturum başkanlığını, hem de me- 
kân tanıtımlarını içeren bildirinin sunumunu üstlenmiş- 
ti. Ayrıca sempozyum kapanış bildirisini de Avustralya 
Sydney Üniversitesi temsilcisiyle ortaklaşa yapacaktı!.. 

Uzun süre Rektör'ün konuşmalarını dinleyen Türko- 
log Lucia Turner, iltifatta gecikmedi: 

"Bu şerefli görevi paylaşmak, Çanakkale 18 Mart Üni- 
versitesi'nin doğal hakkı ve özelliği olmalıdır.” 
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Rektör, hemen karşılığını verdi. 

“Çok naziksiniz hanımefendi. Asıl sizleri tanımak bi- 
zim için büyük bir kazançtır. Kendi memleketiniz ve 
Üniversitesi'nde Türkoloji'ye hizmetleriniz, yazılarınız ve 
seminerleriniz, akademik alanda saygıyla anılmaktadır” 

Geç saatlere kadar çalışmalarından kimse şikayet et- 
miyor, konular ve açılımlar bir diğerini kovalıyordu. Bir- 
likte çalışma ve tartışmaları akşam saatlerinden gece 
yarısına sarkmıştı. 

Konu seçimleri, konu başlıklarının belirlenmesi ve içe- 
rikler, tamamlandı. Toplantılar mutlu bir şekilde sona 
erince sıra, davetlilerin konaklayacağı Üniversite tesis- 
leri ve konuk evine geldi. Her şey hazırdı. 

Rektör yardımcıları ev sahipliğini üstlenirken Çanak- 
kale'nin ünlü sert rüzgârı, savaş ezgilerini yeniden ha- 
tırlatıyordu! 

“Yarın önemli bir gün olacak” dedi Prof. Güçlü ve Lu- 
cia Turner'ın yanına geldi. Aralarında kısa bir görüşme- 
den sonra mutlu ve rahatlamış şekilde topluluktan ay- 
rıldılar. Arabalarına yöneldiler. İki senatör peşlerini bı- 
rakmadı, onları hayranlık ve saygıyla uğurladı. Gece 
boyunca Çanakkale'nin sert rüzgârı da bu nezâkete eş- 
lik etti. 

Aşkın yıldızı, bilim ortamından sıyrılmıştı yine! Çanak- 
kale'de hoş bir hava vardı. Sabaha dek , denizin dalga- 
ları aşk ezgilerini taşıdı durdu. 
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GELİBOLU SEMPOZYUMU 
AÇILIŞ TÖRENİ 
(Çanakkale) 


Açılış Töreni iki şehirde ayrı ayrı yapılacaktı. İlki, Çanak- 
kale'de gerçekleşti. 

Sempozyum hazırlığında en dikkati çeken konu, açı- 
lış töreni yanı sıra, özet tarihçenin sunumu idi. 

Oturum başkanı İ.Ü. Rektörü Prof. Halil Akses, bekle- 
nen kısa açış programı sonrasında sahneye konan 
dörtlü sunum masasında sıradaydı. Türkolog Lucia 
Turner önde, Prof. Güçlü ve Çanakkale 18 Mart Üniver- 
sitesi Rektörü, kürsülerine yönelmiş, nezâket alkışları- 
nın bitmesini bekliyorlardı. Arka perdede Savaş'ın bel- 
gesel özeti canlandırılmıştı. 
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İkisi Rektör, dört akademisyen, tiyatro sahnesini arat- 
mayacak biçimde diyaloglarını devam ettiriyor ve tak- 
dir topluyordu. 

Çanakkale Kara Savaşları'nın özet tarihçesi sunuldu. 
Mikrofon başlarında dört kişi değil de sanki bir kişi var- 
mış gibi, tarihsel metni okudular. 


Gel gör ki, tüm şehitlerin aziz ruhları, 
Ayakta dinliyordu onları. 
Oturmadılar yerlerine, 

Hepsi de donmuş gibi 

Öylece kaldı! 

Ve çünkü 

Sahnede 

MUSTAFA KEMAL vardı!.. 
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5. Kısım 


ÇANAKKALE KARA SAVAŞLARI 
(Gelibolu) 
Özet Tarihçe 


Özet tarihçe okunduktan sonra Çanakkale'ye gelen 
tüm üyeler, ertesi sabah 10.00'da İstanbul'da yapılacak 
Açılış Galası'na katılmak üzere hemen yola çıktılar. 
Sempozyumun devamındaki tüm oturumlarda sunu- 
lacak bildiriler ve kapanış töreni, misafirlerine ev sahip- 
liği yapacak olan İstanbul Ünivesitesi programlarına alın- 
mıştı. General Hamilton'un günlüğünde, Gelibolu'ya 
savaşa gitmek isteyen entel gençlerin isimleri art arda 
sıralanmıştır. Ona göre Anzaklar, tahminlerinin de öte- 
sinde, ülkelerinin gerçekten savaşa istekli gençleridir. 

Nice beklenti ve umutla gemilere bindirilip, Gelibolu” 
ya sevk edilir. Ne var ki, tanımak zorunda kaldıkları u- 
zak bir ülkenin yolcularıdır artık!.. 

Anzak birliklerinin komutasına Birdwood atanır. Oysa 
savaşa hiç de hazır değildir. En başta, çıkarmanın başa- 
rılı olması uğruna, zamanın kısalığı ile ters düşmüştür. 
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General Hamilton, yeterince hazırlandıklarına inan- 
mıştır. Queen Elizabeth gemisinde, çıkarma plânlarını 
amiralleriyle tartışacaktır. Ancak İtilaf Güçleri, yanılgıla- 
rını sonradan görür. Türklerin İstanbul'a doğru kaçaca- 
ğına göre plân yapmışlardır. Bu sırada Türk birliklerinin 
başında ünlü Alman General Liman von Sanders bulun- 
maktadır. 

24 Nisan 1915: Gemilerden karaya çıkarma günüdür. 
Mondros Limanına çok sayıda savaş gemisi sevkedil- 
miştir. Tüm savaş mühimmatıyla savaşa gelen macera 
heveslisi gençler hazırdır. Lâkin doğanın yanıltması, 
kaderi de etkiler. Hava değişiminde programın sapma- 
sı kaçınılmazdır. 

Çıktıkları kumsalın Kabatepe olmadığını farkederler. 
Akıntı onları Sarıbayır topraklarına sürüklemiştir. Düş- 
man birliklerinin plânı ise tepelerin işgaliyle yarımada- 
nın alınması sonucunda, Marmara Denizi'ne geçilerek, 
kuzey-batıdan İstanbul'a ulaşılacağı düşüncesine da- 
yandırılmış idi... 

Yarbay MUSTAFA KEMAL tüm gücüyle karşılarındadır; 
ancak savaşın daha başında, zamanın inatla, acımasız- 
ca süreceği belli olmuş gibidir. 

Türk gücü, ilerlemelerine geçit vermek istemez. Za- 
fer, her iki tarafı da siperlerin dışında bekler ve lâkin 
ona ulaşmak isteyenler, toprak anayla kucaklaşır. Ne 
yazıktır ki geriye, yokluğun acı hikâyeleri kalacaktır... 

Komuta değişimi yapan Liman von Sanders, Anafar- 
talar'da birliklerin başına MUSTAFA KEMALİ getirir. 
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Bu, doğru fakat gecikmiş bir karardır. Ancak Conkba- 
yır'ı başta olmak üzere siperlerin komuta yanlışlarına 
karşı kalabileceğini düşünen MUSTAFA KEMAL, Gelibo- 
lu'da elde tutulan tüm birliklerin kendi komutası altına 
girmesini istemiş ve zor da olsa, Liman von Sanders'i 
ikna etmiştir. Böylece çatışma arzusu ve başarı kazan- 
masını yaratacak olan askeri dehâsını yeniden sergile- 
me imkânına sahip olacaktır. 

Yorgundur, uykusuzdur ama iradeli ve inançlıdır. 

Zaferin sırrına sahip, güvenilir bir Başkomutandır 
MUSTAFA KEMAL! 
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Cesaret, gücünü 
vetanımını 
Mustafa Kemal'den 
almıştır. 


CESARET 


Tarihin yazdığı, O'nun yalnızca askeri dehâsı değil, ay- 
nızamanda sınırsız cesaretiyle Anafartalar'ın savaş ate- 
şini tutuşturan olağanüstü gayreti ve komuta yetene- 
ğidir. 

Cesaretin tanımı için kesin bir şey söylenmese de kes- 
tirmeden biraz da çılgınlık olduğu kabul edilir. 

Oysa cesaret, kendi çapını bilen, karşı tarafı tartan, ka- 
rarını çok hızlı ve önceden düşünülmüş gibi veren ve 
uygulayan insanların vastfıdır. 

MUSTAFA KEMAL'inN bu vasıflara sahip olduğu gerçe- 
ğinin ilk kez Gelibolu'da kanıtlandığı söylenir. 
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Düşmanın asıl yanılgısı, MUSTAFA KEMAL tanımaktan 
uzak, anlamaktan yoksun olmasıdır. 

Bu süregelen savaş hiç bitmez; hep yeniden başlar. 
Asıl biten, çabucak geçiveren yalancı bahardır. Kaderin 
de kazdığı siperlerin en kötüsüne alışan Anzaklar'ı bek- 
leyen büyük bir acı vardır. Bu, Gelibolu'da yapayalnız 
kalacaklarına, bu toprakların sanki ebediyen kendi ev- 
leri olacağına inanmalarıdır!.. 

Susuzluk, açlık ve olumsuz savaş koşullarının getirdiği 
bitkinlik, her iki taraf için öncelik taşımaktadır. Birbirleri- 
ne yakın karşı siperlerin durumu çarpışmaların dramını 
sergiler. 
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O'nun savaş taktiğini 
tahmin edemeyenler, 
askeri dehâsını 

nasıl anlayabilir?.. 


MUSTAFA KEMAL'İN 
ASKERİ DEHÂSI 


Çıkarmaların aralıksız devamı, büyük kayıpları da be- 
raberinde getirir. Bu, her iki tarafı etkiler. Çarpışmaların 
zâlim yüzü, daha başlangıçta kendini gösterir!.. İşte 
MUSTAFA KEMAL'in askeri dehâsı burada parlar. Ölüme 
meydan okuyan tutumuyla askerlerinin başındadır. Bu 
sefer de kaderin zâlim yüzü araya girecektir. 

57. Alayın yaşam çizgisi burada çekilir: 
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Kaderin zâlim yüzü 
Birden girdi araya, 
Yaşam çizgisi 

Çekildi GELİBOLU'ya. 


57. Alay savaştı en önden. 
Güç aldı Yüceden. 

Ölmeyi emreden Komutanı 
MUSTAFA KEMAL sözünden! 


İleride dünyanın dikkati, MUSTAFA KEMAL'in verdiği 
emrin sonucuna yönelecektir: 

“Size savaşmayı emretmiyorum, 

ölmenizi emrediyorum!..” 

Böyle bir emrin içeriği ve yorumu, savaştan bu yana, 
yüzyıl sonra da bir menkıbe olarak tarihdeki yerini ko- 
ruyacaktır. 

57. Alay, son neferine, son nefesine kadar çarpıştığı 
vatan topraklarında şehâdet mertebesine erişir! 
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Çarpıştılar günlerce. 
Uykusuz gecelerce. 
Kalmadı erzakları, 
Solmadı umutları. 


Çarpıştılar aylar boyu. 
Unuttular ekmek suyu. 
Kayboldu zamanları, 
Tükendi yaşamları!.. 


Türkler'in dürüst savaşçılar olarak kabul görmesi, Ge- 
libolu'da yeni bir efsanenin fitilini ateşler: 

Siperler arasında öyle bir yaşam gelişir ki, anlatımı im- 
kânsız gibidir: Birbirlerine su, yiyecek ve ihtiyaç madde- 
leri atarlar ve sonra yine savaşırlar!.. 
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ANAFARTALAR 
(Ağustos 1915) 


Conkbayırı, Sarıbayır ve nihayet Anafartalar, düşma- 
nın kesin yenilgisine tanıklık edecektir. Kahramanlığın 
destanı yazılır. 

MUSTAFA KEMAL'in göğsüne isabet eden şarapnel 
parçası yalnızca oradaki saatini parçalar. 

İlâhi bir gücün O'nu koruduğuna inanabilirsiniz!.. 

İki tarafın tarihe ışık tutan anıları; rapor ve mektupları, 
Gelibolu Savaşı'nın hikâyelerini yansıtır. Bu konuda en 
büyük ve etkili olan tarihin payıdır. 

Gelibolu Savaşları, hazin olayların gerçeklerini de or- 
taya çıkartır. MUSTAFA KEMAL, düşmana karşı, gözü- 
kara savaşını sürdürecektir!.. 
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Anzak cephesine yardım için Midilli'den takviye alına- 
rak Saroz Körfezine yapılan çıkarma, Anafartalar'ın iki 
ucundan öteye gidemez! Çok az sayıdaki Türkler'e kar- 
şı yine başarı gösteremezler. 

“Tepelerin kimlere geçtiğini, askerlerinin nerelere tır- 
mandığını bilemezler” 

MUSTAFA KEMAL'in bekleyişi ve savaş taktiğini tah- 
min edemeyenler, O'nun askeri dehâsını nasıl anlaya- 
bilir?.. 


117 


ACIMASIZ ORTAM 


Doğanın bu akıl almaz savaşa katkısı küçümsenemez! 

İnsan yaşamında tükenmişliğin asıl korkutucu yanı, 
toprağın da savaşan düşmanın yerini almasıdır. Üzerin- 
de serili bırakılmış ölülerin (şehitlerin) sessiz isyanı, aşı- 
rı sıcakla birlikte, sanki kahredici hastalıkların habercisi 
olan sineklerin de savaş ilânını tetikler! 

Bu acımasız ortamda her iki taraf, ölülerinin toplan- 
ması için dokuz saatliğine anlaşır. Bu hüzünlü an, in- 
sanlığın yeniden hatırlanmasını gerçekleştirir. 
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(...) Ay sonlarına doğru Gelibolu'daki kayıplar ile Ça- 
nakkale'yi zorlayan ve ileriye geçemeyen İngiliz Do- 
nanmasının yenilgi macerası, Avam Kamarası ve Chur- 
chill kabinesini sarsmıştır. 

Anzaklar, zamanı saldırı fikrinden uzakta, beklemekle 
geçirirler. Komutanları Birdwood ve Hamilton oyalama 
sürecindedir. 

Soğuk ve fırtınaların habercisi olan aylara girilmiştir. 
Doğanın hoyrat iklimi, şaka götürmez ikinci bir savaş 
olarak kapıda beklemektedir!.. 

Anafartalar yenilgisiyle adeta çıkmaza giren İtilâf 
güçlerinin komuta kademesindeki tartışmaları, gide- 
rek büyür. Hamilton'un “çekilme” önerilerini reddetme- 
si, gerçeği değiştirmez. 
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“Bir ordunun 
sessiz gidişinden 
daha ürkütücü 
bir şey olamaz.” 


SESSİZ GİDİŞ 


Churchillin kazanma umudunun devam etmesine 
karşın, durum iç açıcı değildir. General Monro, Hamil- 
ton'un yerini alır: Komutanlar değişse de Gelibolu'da 
yeni bir savaşın göze alınamayacağı kesindir. Aralık ayı 
başında, hasta olduğu halde birliklerini terk etmeyen 
MUSTAFA KEMAL, çeşitli nedenlerle İstanbul'a gönderi- 
lir. 

Umut, yerini endişeye bırakırken kazanma duygusu 
bilinmezliğe, çekilme ise gelmekte olan kış korkusuna 
dönüşür!.. 

İtilâf güçlerinin, kazanamadıkları çıkarma ve yenilgi- 
den kurtulmaları, bu aşamada, Türk topraklarından çe- 
kilmek ve kaçmakla mümkün olabilecektir. 
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Her iki cephede hesapsız olaylar bir süre daha inatla 
devam eder. İtilâf güçlerinin sessizliği, Gelibolu'yu ter- 
ketme hazırlığının habercisidir. 

Lâkin buna Türk tarafının kayıtsız kaldığı varsayımı 
söylenir. MUSTAFA KEMAL de İstanbul'a çağrılmışken! 
İtilâf güçlerinin, Türk topraklarında morâlsiz bekleme- 
leri yerine, onurları pahasına da olsa çekilme kararı bir 
çeşit başarı sayılacaktır. 

Karmaşık bir plânla, saptırmaca bir oyun sahnelenir. 
İtilaf Kuvvetleri, daha fazla savaş yenilgisine uğrama- 
dan, Türkler'in vurucu gücü ve dikkatinden sıyrılır, 
âdeta ellerinden kayıp kurtulurlar!.. 
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“Savaş, bir daha GELİBOLU'ya uğramaz...” 
Kader, vatanını savunan TÜRKLER'den yanadır artık! 


Zafer, gerçekleri yansıtan iki fiil ile özetlenir: 


“GELDİKLERİ gibi GİTTİLER!.” 
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Geçit vermedi üzerinden 
İzin vermedi zaferlerine 
Gelibolu tepeleri... 


Boşuna öldüler. 
Lâkin boşuna!.. 
İtilaf askerleri. 


Bu topraklarda yatan, 
Gençliğini, baharını yaşamadan 
Vatan için can verenler, 


Boşuna ölmediler! 


Lâkin zafer 
Mehmetçiklerin!.. 
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SEMPOZYUM KAPANIŞ TÖRENİ 
(İstanbul) 


Çanakkale Kara Savaşları'nın tarihçesi, sempozyuma 
katılanlar tarafından içtenlikle kabul görmüştü. On 
günlük çalışmalar dönemi, büyük ilgi, devam ve karşı- 
lıklı nezaket kurallarıyla sonlanmıştı. 

Oturum başkanları değişmiş, bildiriler sunulmuş, so- 
ru-cevaplar heyecan yaratmıştı. 

Çanakkale'deki ilk açılış seramonisine de katılanlar 
dahil olmak üzere tüm görevliler ile İstanbul açılış ga- 
lası çok başarılı olmuş, ilk gün tam kadro hazır bulu- 
nanlar, hiç fire vermeden tüm hafta boyunca devam 
ederek büyük onur kazanmışlardı. 
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Kapanış konuşmalarından hemen sonra Prof. Güçlü 
kürsüye geldi. Önceden olduğu gibi, büyük alkış almış- 
tı. Hitâbet ve yabancı dilinin çok iyi olmasına karşın so- 
nuç bildirgesini yazılı metinden okudu. Bu, savaşın öze- 
tinde, finalin de önemini yansıtıyordu!.. 

Asıl önemli olan, çok şey söylemek yerine, söyleneni 
önemli kılmaktır. 

İşte Prof. Güçlü bunu başarmıştı. Ancak sonuç bildiri- 
sine Türkolog Lucia ile Çanakkale'den bizzat Rektör de 
katıldı ve final metni paylaşıldı. 

Bu yöntem, sunum bağlamında yerinde olmuş, etkisi 
ve önemi vurgulanmıştı. 

Basının bekleneninden daha fazla ilgi duyması, önem- 
semesi yarar sağlamış ve de Sempozyum'un, genel de- 
yimle, iyi ve kalıcı ses getireceği belirlenmişti. 

Sıra, sempozyum misafirlerine, bildiri sahiplerine gel- 
mişti. İ.Ü. Rektörü Prof. Halil Akses, bir günlük son bir 
İstanbul gezintisinden kimseyi mahrum bırakmadı. 

Herkes yalnız sempozyuma, görevlerine veda etmi- 
yor; güzelliğin sembolü İstanbul'dan ayrılacağına üzü- 
lüyordu. 

Her yeni gün, yeni bir doğuşun müjdesini veriyordu. 
Lâkin geçmiş zaman, gelecekte bir nostalji olabilirdi. 

Yeter ki unutulmasın! 
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6. Kısım 


SEMPOZYUM SONRASI I 
(İstanbul) 


Sempozyum sonrası, Profesör Güçlü ve sevgilisi Lucia 
Turner aralarında sohbeti sürdürecekti. Bu yönde soru- 
cevap sırasında pek çok konuya açıklık getirilmişti. Bu- 
na karşın yine de genç kız, ya tamamen anlamamış ya 
da yeteri kadar ikna olmamıştı. Sıkıntıyı gezerek telâfi 
edeceklerdi. 

Rüzgârlı bir ikindi vaktinde, Lucia'nın önerisiyle Orta- 
köy'e gittiler ve sakin bir köşe aradılar. Lâkin ne gezer. 
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Çok kalabalıktı. Boğaziçi’ ni özlemişlerdi. Rumeli Hisa- 
r'nda turlayıp oturabilecekleri birkaç yere baktıktan 
sonra kendilerine göre uygun bir mekân buldular. 

Çaylarını içerken Prof. Güçlü, sohbette öncülüğü aldı: 

“Çanakkale Kara Savaşları'nın dramatik öyküleriyle, 
Kurtuluş Savaşı'nda nice zaferler, nice menkıbeler dile 
getirilmiş” Lucia hemen cümleyi tamamladı: 

“Tabii bunlar, Türkler'in başarısına anlam kazandırır- 
ken, bir yandan düşmana bıraktığı etki yalnızca hezi- 
met olmuştu. 

"Evet hezimet!” 

“Şüphesiz...” 

Profesör sözü açmayı denedi: 

“Kurtuluş Savaşı'nın zaferi kolay olmadı! Ancak Geli- 
bolu'da yaşanan hazin olaylar, unutulmayanlar zinciriy- 
le geleceğe bağlı gibidir.” Lucia yine araya girdi: 

“Bu büyük savaşın ortak yanı neydi peki?” 

“Yoktu; tam tersine , karşıt yanları vardı” Genç Türko- 
log ısrarla soruyordu: 

“Neydi Peki?.” 

“Karşı tarafın, işgal ordusunun tam teçhizatlı olmasıy- 
dıl.” 

“Yani Türkler'in bu savaşta silah yönünden zayıf oldu- 
ğunu mu söylemek istiyorsun?” 

“Evet, fakat dikkat et! Önemli bir ayrıntı var” 

“Asıl meseleye gelsene!” diye Lucia sabırsızlandı. 
Profesör, olayın özüne girmeye karar verip anlattıkları- 
nı toparlamak istedi: 
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“Türkler'in silahları yetersiz, askerleri azdı fakat, kendi 
topraklarını savunuyor, vatanın kurtuluşuna inanıyor- 
lardı. Bir yönden Çanakkale Savaşı'nın devamıydı ma- 
nevi anlamda. 

Ve Mustafa Kemal, “gözükara” savaşını devam ettiri- 
yordu!.. 

Lucia araya girmek, sözü devam ettirmek gereğini 
duydu: 

“Kazanmanın, her zorluğa karşı yüksek inançlarınızı 
bir arada korumakla mümkün olduğunu biliyorlardı. 
Hele Başkomutan Mustafa Kemal olunca,” dedi ve Prof. 
Güçlü'nün söze devamını bekledi. 

Önemli ve ilginç bir konuya girmişlerdi: 

“Dedemin duyduklarından bana anlattığı bir olayı kı- 
saca nakletmek isterim.” 

“Merakla bekliyorum” dedi Lucia ve iki elini, samimi 
bir şekilde ellerine uzattı. Profesör, hafif iç çekerek ko- 
nuyu her zamanki tok ve etkileyici sesiyle anlatmaya 
başladı: 

“Kurtuluş Savaşı'mızın yüksek ve manevi güç içeren 
bir öyküsüdür bu. Aslında ondan daha ileride, bir ef- 
sâne örneğidir.” Lucia yeniden söze girdi: 

“Önsöze ne kadar çok ve uzun yer veriyorsunuz. İngi- 
lizcenin bağlaçları bile yeterli olamaz bu uzatmalarını- 
za!” 

“Bu güzel, yerinde bir eleştiri! Bir de üstüne üstlük bü- 
yük formdaki müzik eserlerinde, çok severim ve çok da 
ilgi duyarım üvertürlere!” 
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“Eyvah! Müzik sanatına, kompozisyon kurallarına son- 
ra girelim. N'olur!” 

“Nerde kalmıştık?” 

“Hah, çok şükür konuya geldik. Sanırım efsâneden söz 
ediyordun. “Evet. Bu öykü, bir efsâne niteliğindedir” 

“Sempozyumun ikinci günü, ikinci oturumda buna 
benzer inanç içeren konulara girilmişti.” 

“O kadar eksikler olabilir.” 

“Bu da onun, sempozyumun tuzu biberi” 

“Yemek kültürünüz ne kadar gelişmiş durumda! Tuz- 
biber de nereden çıktı?” 

“Demiştim; “anlamadım” sözleriniz çoğalacak diye...” 

“Tamam da konudan sapmayalım yine” 

“Ben değil, tuz-biber konuyu dağıttı.” 

“Devam devam; nere de kalmıştık?” 

“Efsâne de” 

“Evet, devam..” 

“Çok azı anlatılırken yani okunurken bile etkilemişti 
dinleyicileri. Asıl mesele, burada başlıyor. Efsâne diye 
nitelendirdiğimiz inanç yapısı, Türkler'in karşı taarru- 
zunda oluşan müthiş bir algıdan kaynaklanıyordu.” 
Lucia araya girdi: 

“Tarihçilerin bir vak'ayı anlatım biçimine hayran ol- 
mamak mümkün değil. Neyse neyse, devam devam!” 

“O hâliyle bile alkış almıştı ikinci oturumda...” 
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“Neyse efsâneyi anlatmaya devam edelim: Bu iki tara- 
fın da varlık-yokluk savaşıydı. 

Kaçan, düşman güçleri sayıca çok ve donanımlı; fa- 
kat kaçıyordu!.. 

Kovalayan, karşı taarruzdaki Türkler sayıca az, dona- 
nımsız; fakat önüne takmış sürüyordu, İzmir'e doğru!.” 

Lucia, Profesör'ün kısa duraklamasını fırsat bilerek bir 
soruyla araya girdi: 

“Bakalım savaş cümlesinden efsâneye nasıl geçile- 
cek?” 

Prof. Güçlü anlatımına devamında fazla gecikmedi: 

“Bu acımasız savaştan kaçabilen yaralı-bereli düşman 
askerlerinden birkaçı zar zor birliklerine ulaşmıştı. On- 
ları gören komutanları, tabii olarak kaçışlarına kızıyor, 
köpürüyor ve fakat nedenlerini askeri yönetim biçi- 
miyle soruyor, sorguluyordu.” 

“Nasıl, ne biçimde bir sorguydu bu?” 

“Zaten hiçbiri, sorulara doğru dürüst cevap veremez- 
ken; korkularını, endişelerini kısmen de olsa yenebilen 
birkaçı, yaralı ve bitkin haline rağmen zorlukla konuşa- 
biliyor ve Türkler'in gücünü anlatmaya çalışıyordu.” 

Komutanlarıyla diyalogları ilginçti: 

"Türkler, sayıca az ve silahsız; bir şey yapamazlar” de- 
niliyordu lâkin hiç de öyle değildi. 

Bu savaşta her şey tersineydi, ölüyor, fakat öldükçe 
çoğalıyorlardı sanki. 

Savaştan kaçan, korkan, şaşıran askerler Türkler'in 
gücünü son bir gayretle dile getirmeye çalışıyordu: 
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“Tükenen silahlarına karşın, suskun bekleyen topçu- 
lar da ekleniyor ve fakat saplanan süngülerden, toz bu- 
lutlarına dönüşen topraktan canlanıp, kanlanıp yeni- 
den ve yeniden üzerlerimize geliyor savaşıyorlardı bi- 
zimle” 

Yaralı askerin algı yaratan bu korku dolu sözleri, düş- 
man kuvvetlerinin hücumdan, kaçışa dönen ruh halini 
katlayıp çoğaltıyor ve diğer birliklere de misliyle yansı- 
yordu. 

Türkler'in ölümsüz gücü, Çanakkale'den kanatlanıp 
Kurtuluş Savaşı'mıza katılıvermiş gibi inanç rüzgârlarıy- 
la İzmir'e doğru, düşmanı önüne katmış sürüyordu. Ve 
İzmir dağlarında zafer çiçekleri açıyordu yeniden... 

“Sayıları az, silahları yetersiz olan Mehmetçiklerin da- 
yanağı ve başarısının sırrı, Gelibolu Savaşları'nın ma- 
nevi kazanımlarıydı. Cesur, korkusuz, atak ve inançlı 
topluluklar, biranda kocaman ordulara dönüşüyordu!.” 
diye bağlamak istedi sözlerini. 

Anlatım, tam nokta konumuna gidiyordu ki, biraz 
uzaklarındaki masadan bir müşteri yanlarına geldi; bir- 
den söz alarak önce özür diledi ve gelişinin nedenini kı- 
saca açıkladı: 

“Beni bağışlayın lütfen size kulak misafiri oldum. Siz- 
lerle aynı yaşlarda olduğumu sanıyorum. Zor yürüyebi- 
liyorum, fakat kulaklarım çok sağlamdır, iyi duyar. Tar- 
tışma konunuz, sanırım, Gelibolu Savaşları idi.” 
Profesör hem sıkılmış hem de sinirlenmişti adama. 
Gerçi güzel giyimli nazik bir kimseydi. Hemen sözünü 


131 


sert bir şekilde kesti: 

“Sizi tanımıyoruz. Konuşmalarımıza ortak olmak zo- 
runda mı hissettiniz kendinizi? Bir sorunuz mu var bize?” 

Genç adam, daha da ezilip büzülerek cevap vermeyi 
denedi: 

“Benim, benim de büyük dedem Gelibolu Savaşları'n- 
da şehit düşmüş. Lâkin babam dahil, yakınlarımız pek 
bir şey bilmiyor. Nerede yattığını biz de bulamadık. Ne 
zaman Gelibolu konusu geçse; ne zaman bu acı savaş- 
lar konuşmalara yansısa, kulak kesilirim hep!” 

Söze giren Lucia: 

“Kulağını niye kesiyor?” deyince Profesör hafif gül- 
mekten kendini alamadı. Genç Türkolog'a açıklamak is- 
tedi: 

“Bizim konuşma geleneğimizde öyle denir. Sizden ol- 
mayan, fakat sizin yakınınızda bulunanlar, istemeden 
konuşmalarınızı dinlemiş, ya da konuya ortak olmuş- 
lardır” 

Güzel giyimli nazik adam, bu sefer şaşkın sordu Profe- 
söre: 

“Bayan yabancı mı? Turist falan olamaz. Türkçeyi çok 
iyi konuşuyor!” 

“Elbette konuşurum. İşim bu! Üniversite'mde Tür- 
kolog'um,” diye cevap verdi Lucia... 

Sohbet başlangıcı, beklenmedik biçimde kesilmiş 
iken, şimdi açılarak uzamağa başlamıştı. Prof. Güçlü 
ister istemez yabancının yaklaşımını kabullenmek zo- 
runda kalmıştı! 
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“Eh! buyurun oturun bari; ilginç bir tartışma oldu. 
Kusura bakmayın,” dedi ve masadan bir iskemle çeke- 
rek: 

“Bir çay içelim birlikte. Konumuz aynı. Benim de bü- 
yük dedem Gelibolu şehidi!” 

Genç adam, kendini tanıttı: 

“Doktor Mehmed Kemal/ d harfinin üzerine basarak 
söyledi adını. Profesör, çok kibarca davranıp “Mehmet 
Ali Güçlü” diye ekledi cevabına. Miss Lucia Turner, bu 
tanıtımda nedense suskun kalmıştı. 

Sohbet, tesadüf konusunda hayli koyulaşmıştı. Tanı- 
tım esnasında biraz önce konuşmalarda suskun kalan 
genç Türkolog, yanlarına oturan misafirin tesadüf keli- 
mesini duyunca hemen atıldı, suskunluğunu bozdu: 

“Evet, te-sa-düf!.. Hep bu tesadüfler, ne hoş; ama hep 
şaşırtıyor beni” dedi ve ekledi: 

"Sempozyum hazırlığından beri peşimizi bırakmıyor. 
Ne tesadüfmüşl!.. Bu topraklar, durduk yerde çekiyor 
kendine bizi” 

Misafir, kibarca araya girdi: 

“Affedersiniz sözünüzü kestim” 

“Rica ederim” dedi genç Türkolog. 

“Kartvizitimi takdim ediyorum. Biraz bol miktarda te- 
lefon numarası vardır üstünde. Tekrar görüşmek benim 
için onurdur. İlginize teşekkür ederim” 

Ayrılmak üzereyken Profesör araya girdi: 

“Aynı kaderi ve acıyı paylaşıyoruz. Sizi mutlaka güzel 
ve hayırlı bir gün için arayacağım. Davetlimiz olun.” 
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Doktora aynı nezaketi, Lucia da gösterdi: 

“Güzel günler için buluşalım, sizin deyiminizle” 

“İnşallah görüşürüz” dedi. 

Ayrıldılar bulundukları mekândan. Yeni plân ve dö- 
nüş programı tasarlarken bir yandan da çabucak gel- 
dikleri İstanbul Üniversitesi Merkez Kampüsü'nde yürü- 
yüşe çıkmış gibiydiler. 

Yarı sararmış yapraklar yerlerde uçuşuyor, dallar, bu- 
lundukları ağaçları rüzgârın sert esintisinden koruya- 
mıyordu. 

“Bu sohbet çok iyi geldi. Adam ne kadar nezâket sa- 
hibi olduğunu kanıtladı” diyerek konuyu tazelemek is- 
tedi Lucia. 

Profesör bu sefer, bir anlık dalgınlıkla konuya gireme- 
di. Tok bir sesle: 

“Kim nezâket sahibi, neyi kanıtladı?” 

“Beni dinlemiyorsun, dalgınsın.” 

“Evet haklısın. Gelelim dönüş yolculuğuna” 

“Evet, geldik. Beni uğurlamayı, erkenden ayrılmayı 
düşünmüyorsun her hâlde,” dedi ve gözlerinin içine, o 
meşhur, kendine özgü şekliyle baktı ve baktı!.. 

Bir an silkindi Profesör dalgınlığından ve hemen ce- 
vap verdi: 

“Ne demek, erkenden ayrılmak? Hâlâ birlikteyiz. Uğur- 
lama da nerden çıktı?” dedi ve kırık bir sesle: 

“Her hâlde Avustralya'ya birlikte gideceğiz. Plânımız 
buydu. Aksi n'oldu da değişti?” diye sorguladı genç kızı. 

Lucia, belli ki daha ayrılmak istemiyordu İstanbul'un 
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güzelliklerinden. Profesör de mazeretlerini söylemek- 
ten çekinmedi. Lucia, açıklamaya çalıştı: 

“Bazı ders ve etkinliklerim çok çok bekletildi. O dersle- 
re bu haftadan itibaren girmem gerekiyor” 

“Bilmiyordum, bir hafta daha izinlisin sanıyordum” 
dedi ve ekledi Prof. Güçlü: 

“Bunun yanı sıra, senin iznin uzatılmıştı sanıyorum. 
Fena mı? Çok sevdiğin İstanbul'da biraz daha kalacak- 
sın... “İzin, falan çoktan bitti. Beni biraz da öfkeyle ka- 
rışık bir hasretle bekliyorlar; sanırım” dedi Lucia.”İstan- 
bul'da biraz daha kalmak için benden sakladın.” 

“Aynen! Ne yaparsın, İstanbul bu!..” 

“İki gün daha kaçamak yap” 

“Uçak biletimi..” 

“Değiştiririz gününü.” 

“Bak, beni bu konuda kandırman çok kolay olacak.” 

“Aman ne sevindim. Yarın öğle üzeri yemekte Profe- 
sörler Evi'nde buluşuruz.” 

“Çok iyi olur; çok çok beğendiğim bir mekân. Lâkin, 
manzarası kısıtlı.” 

“Neden? Beyazıt Meydanı ve Camisi'ne bakıyor” 

“Yetmez mi?” dedi Profesör. 

“Tarihi dokuyu yalnız korumak yetmiyor. Çevre düze- 
ni küçük bir alanda kalmamalı” 

Sohbetleri, akşamın gelişini engelleyemedi. Beraber 
oldukları sürece yapacakları çok şey vardı. Hele sem- 
pozyum bittikten hemen sonra, kazanımları ve başarı- 
larını devam ettirmeleri öncelik alıyordu. 
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SEMPOZYUM SONRASI I 
Profesörler Evi 
(İstanbul Üniversitesi) 


Gelibolu Sempozyumu, başta İstanbul Üniversitesi 
olmak üzere, görevli ve katılımcı tüm Üniversitelerde 
ilgi odağı olmuştu. 

Bir yanda bilimsel çalışmaların sunumları olan bildiri- 
ler; öte yanda Üniversitelerden seçilen iki delegenin 
Çanakkale-Gelibolu” da başlayan romantik aşk macera- 
sı, gönülden gönüle heyecanla anlatılıyordu. 

“Nereden duymuş olabilirler?” diyordu Prof. Güçlü. Ve 
cevabını da kendisi veriyordu: “Nereden olacak, senin 
samimi pozlarından!.” Profesörler Evi'nde misafirlere 
ayrılan orta odada bekliyordu sevgilisini. 
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Yemek masasında oturan Profesör Güçlü kısa bir süre 
yanlız kalmıştı ki, Tarih Bölümü'nden yardımcısı Doçent 
Selahattin Irmak yanına geldi ve özür dileyerek kısa bir 
sorusu olduğunu söyledi. Prof. Güçlü de sıkıntıdan içini 
dökmek istiyordu. 

“Buyur gel”dedi.”Ne soracaksın?” 

Doç. Irmak: “Siz de duymuşsunuzdur” diye söze baş- 
ladı ve merakını gidermeye çalıştı: 

“Bölümde günün en konuşulan adamı oldunuz ho- 
cam. 

“Sempozyumu kasdediyorsan, teşekkür ederim ama 
sanırım bilinen söylentilerden söz edecek gibisin” 

“Evet, örneğin birisi şöyle: “Avustralya'dan sempoz- 
yum gelini geliyor!.. Evlenecekler mi? Ne zaman? Çok 
da güzelmiş.” gibi ve daha hayret edilecek sözler.” 

“Aman ne güzel! Neymiş, nereden çıkıyormuş bu 
söylentiler?” 

“Hani derler ya, üst düzey bir yetkiliden duyulduğuna 
göre, işte ona benzer. Evlilik hazırlığınız dillere düşmüş! 
Merkez binada tarihi yapıyı sarmış, sarmalamış. Akade- 
misyenlerden memurlara kadar hemen herkesin ilgi 
odağı olmuş” 

“Evet doğrudur. Çalışma odama zor ulaşabiliyor, so- 
rulara yetişemiyorum” 

Profesörler Evi yavaş yavaş doluyordu ki, orta misafir- 
ler odasına Genel Sekreter gelmişti yemeğe. Hemen 
Prof. Güçlü'nün masasına geçmek istedi ama Doçentiy- 
le konuşuyordu. 
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Yandaki masaya eğreti oturdu bekledi. Konuşmaları 
sonlanınca da hemen Güçlü'nün masasına geçiverdi. 

“Sayın Profesörüm. Sizi, zât-ı âlinizi yanlız bırakmaya 
gönlüm razı olmadı. Yoksa bir misafir mi bekliyorsunuz?” 

“Evet beyfendi! fakat buyurun, şeref verir zât-ı âliniz!” 
dedi gülerek. 

“Kim, ne zaman; kim gelecek ? Yoksa müstakbel...” 

“Yine başlama şakalarına/” dedi Profesör Güçlü. Yakın 
arkadaştılar Genel Sekreter Profesör Murat Coşkun ile. 
En göze görünen de ortak Türk müziği tutkularıydı. 

Konuşmalar sırasında birden yanlarında Türkoloji Bö- 
lüm Başkanı Profesör Kemal Sönmez'i görünce, ikisi de 
masaya davette gecikmediler. “Tamam üç kişi olduk,” 
dedi Profesör Güçlü ve ekledi: “Bir boş iskemlemiz var, 
misafirimiz için.” Genel Sekreter yine araya girdi: 

“İşte ben de arkadaşımı yalnız bırakmak istemedim. 
Ve şimdi siz de teşrif ettiniz. Birlikte yardımcı olalım 
sevgili dostlarımıza” diye gülümsedi. 

“Profesör Güçlü, her ikisine de eşit davranmak gere- 
ğini duyduğu için kibarlığı elden bırakmak istemedi: 

"Rica ederim, buyurun çok memnun oldum. Önce- 
den böyle..” sözü yarım kalmıştı. Beklenen misafir 
Lucia Turner'ı karşıdan kapı hizasında gördü ve hemen 
kalkıp yanına yöneldi. Elini tutarak masaya aldı ve hiç 
beklemeden masadaki arkadaşları iki kıdemli Profesö- 
re dönerek, “Beklenen şarkı, bazen beklenmedik za- 
manda gelir.” dedi ve hoş geldiniz seramonisiyle birlik- 
te masadaki yerlerini aldılar. 
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Lucia'nın sarı lacivert etek ve spor ceketi göz dolduru- 
yor, ister istemez masadakilerin dikkatinde Fenerbah- 
çe algısı yaratıyordu. Prof. Kemal Sönmez koyu Galata- 
saylı olduğu için ilk tepkiyi kaptı ama birşey söylemedi. 
Genel Sekreter daha atak ve açık-net düşüncedeydi. 
Misafire takıldı: 

“Kıyafetiniz, göz alıyor. Renk armonisine de çok yakı- 
şıyor. Fenerbahçe'mizin güzel görünümü, şıklığı nasıl 
da belli oluyor,” dedi ve Bölüm Başkanı'na gülerek baktı 
ve baktı. 

Kapışma zamanı çok yakındı, lâkin garson kibarca 
masaya yemekleri dizmeye başlamıştı. Kuzu incik, genç 
kızın Türk yemekleri içinde en sevdiklerindendi. 

Düğün çorbasına şakadan odaklandılar ve masadaki 
ikram lezzetiyle Türk yemek kültürü, sohbette baş kö- 
şeyi aldı. 

“Yemek yerken konuşmak, sohbet etmek ne zor, fa- 
kat ne de güzel oluyor,” dedi Lucia. Genel Sekreter hiç 
de aynı fikirde değildi. Konuşmadan yemeğe devamda 
gecikmedi. Koyu sohbetle birlikte sıra tatlılara gelmişti 
ki, birden yine çok kibar tavırla sordu garson: 

“Tatlılardan, özel olarak, istediğiniz var mı efendim?” 

“Misafirimiz yurtdışından; neyi tavsiye edeceksin şef” 
demeye kalmadı Prof. Güçlü araya girerek yönü kendi- 
ne çevirdi. 

“İnşallah kalmıştır” 

“Ne?” 

“Kalburabastı...” 
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Genç kız hemen söze girdi: 

'Anlamadım nereye bastı?” 

“Kalbura!” 

“Kalbur mu, kambur mu? Anlamadım. Ne alâka!.” 

“Kalbur; tatlının ilk adı böyle, bir anlam aramayın.” de- 
di Bölüm Başkanı gülümseyerek. Prof. Güçlü, genç kıza 
eğilip: 

“Görüyorum ki 'anlamadımlar” devam ediyor. Dahası 
da eklenecek sanırım” deyince masadaki keyif artmıştı. 

“Biz Türkler'in yemek isimleri üzerinde hayli kabarık 
gelenekleri var. Çok çeşitli, anlatmakla bitmez gibi” 

Söze Genel Sekreter de katıldı: 

“Üzümünü ye, bağını sorma derler bizde” 

“Tamam. Bu sözünüzü anladım. İlginç!” 

“Siz Türkiye'de kalın, yerleşin. Bakın daha ne isimlere 
rast geleceksiniz; inşallah!.” 

Bu söz, sohbeti koyulaştırmaya yetti. Sekreter söze 
girmedeki ustalığını gösterecekti: 

“Efendim, yine Allah söyletti Bölüm Başkanı'mızı. Der- 
vişin fikri neyse zikri de odur” 

Herkes kısa, bir anlık sustu. Birbirlerine sorup, sorgu- 
lamak istedikleri konunun kapısı açılmıştı. Ve de o kapı- 
dan girecek tek şey, Prof. Güçlü'nün yakın ilgi duyduğu 
ve birlikte çalıştıkları Lucia'nın bundan sonraki konu- 
munun ne olacağı? 

Profesör Murat Coşkun atak konuşmalarından birine 
hazırlanıyordu. Açık kahverengi ceketini gereksiz yere 
ilikler gibi, saygılı davranıp söz aldı: 
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“Sayın Bölüm Başkanım. Misafirimiz Türkolog Miss 
Lucia'ya ünivesitesinde ve buradaki konumuna açıklık 
getirmeniz ve hepimizi rahatlatmanız teşekküre şayan- 
dır” deyip bir oh çekti hafiften. 

“Biz sadece beklemedeyiz, takdirleriniz pek çok ko- 
nuyu da çözümleyecektir” 

Öte yandan Genç Kız, Prof. Güçlü'nün söze girmesine 
fırsat kazandırmıştı: 

“Avustralya'da durum nasıl netleşecek? Ellerindeki en 
kaliteli, en çalışkan, en uzman öğretim üyesine daha ne 
kadar ve ne oranda izin verebilirlerdi?” Ve kendine has 
bakışıyla Bölüm Başkanı ve hemen sonra da Genel Sek- 
reter'in gözlerinin içine, sorgular gibi baktı ve baktı! 

Genel Sekreter susmayı tercih ederken, Bölüm Başka- 
nı Sönmez, araya girdi: 

“Üstümüze düşen-düşmeyen tüm görevlerimizi yeri- 
ne getirmekte olduğumuzu bilmeyen kaldı mı?” 

“Aman, rica ederim. tabii ki hepimiz biliyoruz lâkin fa- 
kat...” sözü arasında gülerek: 

“Şaka bir tarafa hayli tedirginiz. Yazışmalar nasıl gidi- 
yor? Biz rahat değiliz. Rektörümüzün gözünden kaçan 
bir şey olmaz desek de bürokrasi canavarının ne yapa- 
cağı belli olmaz!” 

“Rektör'den yana bir sıkıntımız yok” dedi ve kelimeleri 
hızlandırmış biçimde acele eder gibi devam etti Bölüm 
Başkanı: 

“Sempozyumun üçüncü oturumunda iki YÖK üyemiz 
takdirlerini Dekan'ımıza, Tarih ve Türkoloji Bölüm Baş- 
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kanları'na beyan ettiler. Esas yardımı onlardan görece- 
ğimizi ümit ediyorum.” 

“Ümit, aramızda; tamam da umut Kaf Dağı'nın arka- 
sında kalmasın” 

“Merak etmeyin bu kadar. Böyle donanımlı bir öğre- 
tim üyesini kazanmayı biz de isteriz. Yarın senato top- 
lantısında konuyu gündeme aldırırız” Araya Sekreter 
girdi: 

“O iş tamam. Ben hallettim. Gündem çoktan yazıldı” 

“On kilo aferin” 

“Ne kadar da cimrisiniz?” dedi Genel Sekreter. 

Lucia, biraz da kendinden emin tavırla: 

“Benim, Bölüm Başkanı'mızdan, sizlerden hiç bir endi- 
şem yok. Göreceksiniz, her şey rayına oturacak. Çok 
sevdiğim Türkiye topraklarına temelli döneceğim. Şu- 
rada iki-üç günlük zamanım kaldı. Hatta bir bakıma 
görevim de sona erdi. Fakat Avustralya” daki aileme, 
durumu anlatmak mecburiyeti gibi bir yükümlülüğüm 
var. Kabul edersiniz sanırım acele derslerimin, öğrenci- 
lerimin başına dönmem gerek” diye tamamladı uzun 
konuşmasını. 

Bölüm Başkanı ise biraz da kinayeli şikâyette bulundu 
Prof. Güçlü'ye: 

“Sempozyum kahramanı Güçlü hocamız, yahu nere- 
de sizin Tarih Bölümü'nden Profesörleriniz, uzak diye 
buraya yemeğe gelmediler, gelmiyorlar diyelim. Sem- 
pozyum sonuçları için kutlama gibi bir araya gelmemiz 
çok mu zor?” 


142 


Genel Sekreter söze girdi: 

“Efendim, geçen gün yapılan kısa toplantıda hâlâ tam 
yetkili seçtikleri Sayın Güçlü hocamızdan davet bekliyor- 
lar, her hâlde!.” 

“Yok artık” dedi Lucia. Ve döndü tepkiyi bekledi. Hak- 
lıydı bu tepkisinde. Konuyu kapatmak isteyen Türkoloji 
Bölüm Başkanı Prof. Kemal Sönmez oldu: 

“Arkadaşlar burada, yemek sonrası bizden başka kim- 
se kalmadı. Çıkalım; birlikte nereye gidelim diyeceğim 
ama, bizi misafir etmek isteyen ve de buraya en yakın 
mesafede olan Sayın Genel Sekreter'imizin çalışma ofi- 
sidir” Prof. Coşkun, hemen cevap verdi: 

“Telefon ediyorum. Çaylarımız hazır olsun. Hemen 
merkez binaya geçelim” 

“Benim dersim bugün iptâl” 

“Ben dersi zaten asistanımın tez çalışmalarına ayır- 
mıştım.” 

“Araya evrak imzaları da girmesin, tembih ederim” 

Her şey hazırdı ve hiçbiri Prof. Güçlü'ye boş vaktin na- 
sıl, var mı? diye sormadı bile. 

Sempozyum sonrası, sıranın Güçlü ve Avustralya'lı 
sevgilisine geldiğinin bilincindeydi herkes. Biraz neşeli, 
biraz durgun ve düşünceli, Rektörlük katına çıktılar. 

“Rektör'ümüze bir merhaba diyelim mi? Önce yerin- 
de mi ona göre” Sekreter araya girdi: 

“Pardon söylemeye sıra gelmedi” 

“Neyin sırası? 

Bu kampüste her şeyi Genel Sekreter bilir.” 
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“Bir dakika izin verin, söyleyeceğim” 

“Buyurun beyim, tutan yok sizi...” 

“Rektör, dün akşam aniden Ankara'ya çağrıldı. Sanı- 
rım bu akşam ya da yarın sabah dönecek” 

Profesör Güçlü, istifini bozmadan, Bölüm Başkanı'na 
yaklaşarak: 

“Genel Sekreter'imizin odasında konuşmalarımız ke- 
sintiye uğrayabilir. Ben, Rektör Yardımcısı'nın odasını 
açtırırım. Biliyorsunuz yakın arkadaşımdır. Sanırım o da 
Rektör'le birlikte gidecekti, ne oldu?” deyince cevabını 
almakta gecikmedi. “Doğrudur; gittiler ve onun odası 
şu anda boş; oraya geçelim” 

İyi de oldu; rahatça Lucia'nın İstanbul'a yerleşmesi, 
enine boyuna konuşulacaktı. İki buçuk saatin nasıl geç- 
tiğini anlamadılar bile. Toplantı sonrası dağılırken en 
çok sevinen ve rahatlayan Lucia olmuştu. 
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İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ 
(Bir Gün Sonra) 


Toplantı sonrası, Yönetim Kurulu'ndan çıkarken üye- 
lerle sohbete dalan İ.Ü. Rektörü Profesör Halil Akses, 
Profesör Murat Coşkun'a takılmadan geçemedi: 

“Sonuç bildirisine bir maddeyi eklemeyi unuttunuz 
beyler” 

“Yok, hepsi tamamdı.” dedi Genel Sekreter ve Tarih Bö- 
lümü Başkanı'nı işaret etti. Rektör, sözünde ısrar edin- 
ce, Prof. Ahmet Muhtar, arkadaşlarından destek alarak: 

“Hiçbir eksiğimiz yok. Eklenecek ne madde kalmış ki?” 
Rektör cevabını verirken: 

“Avustralya'dan Türk dostu bir Gelin Hanım kazandık” 
deyince, başta Edebiyat Fakültesi Dekanı olmak üzere 
herkes güldü. 
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“Nasıl unuturuz, hemen ekleriz, ben imzalarını alırım 
arkadaşların.” dedi Genel Sekreter. 

“Ömür boyu, mutlu bir meslek yaşamı ve sağlıklı gün- 
ler dilediğimizi de eklenecek maddeye ek yapmayı unut- 
mayınız.” 

Sekreter ve yanındakiler şaşırdılar; tepkiyi ilk göste- 
ren yine Genel Sekreter oldu: 

“Ciddi misiniz?” 

“Tabii ki, ben Rektörüm!.” 

“Orası başımızın üstünde” 

“Canım, uzun etme. Yapacağın eke ek olacak; kek de- 
ğil!” diye araya girince bu sefer Bölüm Başkanları kah- 
kahayı bastılar. 

“Ne güzel; samimiyetle rahat bir toplantının sona er- 
mesi.” dedi Türkoloji Bölüm Başkanı Profesör Kemal 
Sönmez. 

Üyelerin bir kısmı, fakültelerinin tıkanan meseleleri- 
nin çözümü için Rektör'ün peşine takılırken, Tarih Bölü- 
mü Başkanı, grubu önce terkeden üye olmanın rahatlı- 
ğı içinde merdivenleri hızla iniyordu kimseye takılma- 
dan. 

Fakat kendisine bir konuda görev verilmişti. Türkoloji 
Bölüm Başkanıyla birlikte Avustralyalı misafiri, ayrı bir 
organize ile akşam yemeğine davet edeceklerdi. Ve de 
bu çağrıyı bizzat Tarih Bölümü Başkanı yapacaktı. Lâkin 
yapacaktı da, her konuyu Prof. Güçlü'ye havale etmeye 
alışmıştı. “Olsun, biraz da biz girelim bu işlere” dedi 
kendi kendine. Bu sefer farklı hareket ederek Dekan ile 
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haberleşmeyi ihmal etmedi. Netice itibariyle suyun ba- 
şında iki bölümün başkanları vardı. 

Kendisini orta bahçede selamlayanlara bile cevap 
vermeden hızla rektörlüğe geldi. Ne yazık ki Rektör 
yerinde yoktu. Yine Profesör Güçlü'yü düşündü. “Hayır” 
dedi. Bölüm Başkan Yardımcıları'na da böyle bir yemek 
davetinin detaylarını havale edemezdi. Her zamanki 
bahanesine sığınmak istemiyordu. “Suyu, akışına bıra- 
kırız olur biter” dedi ve hiç bir şey yapmadan, sözde 
başarmış gibi rahatladı ve evine döndü. Bölüm Başkanı 
forsunu kullanması onun için yeterliydi! 
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BÖLÜM BAŞKANLARININ DAVETİ 
(İstanbul) 


Sempozyum çalışmalarına büyük katkısı olan İ.Ü. 
Edebiyat Fakültesi'nin Tarih ve Türkoloji Bölüm Başkan- 
ları, Avustralya Sydney Üniversitesi Öğretim Üyesi Tür- 
kolog Lucia Turner onuruna bir akşam yemeği tertip et- 
mişlerdi. 

Sempozyum sonrası bu davette tabii ki Genç Türko- 
log'un İstanbul Üniversitesi bünyesine kazandırılması 
da görüşülecekti. 

Dışarıdan görünümünde, Fakülte Dekanı ve her şey- 
den önce Rektör'ün haberi yok muydu? Bu olamazdı. 
Prof. Güçlü, çaprazda kalmış; sorulara muhatap aranı- 
yordu... 
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Her hâlde, diğer yetkililer de bilmiyordu. Bu olabilir 
miydi? Saçma sapan tepkiler dolaşıyordu. 

Prof. Güçlü: 

“Daha çok, özel bir davet, bir akşam yemeği için nedir 
bu tantana?” diye soruyordu yakınlarına. Fakat iyimser 
olmak daha akıllıca bir tutum olabilirdi. Bu düşünce- 
deydi Profesör. Lucia noktayı koydu: 

“Bu kadar vesveseli olma” dedi ve akşam öncesi yürü- 
yüşlerine devam ettiler. 

“Türkoloji Bölüm Başkanı bizi bekliyor makamında, 
gecikmeyelim/” dedi Profesör'e ve elini çabuk tutarak 
birlikte merdivenlerini tırmanmaya başladılar eski bi- 
nanın. 

Daha koridorun başında görünmeden, uzaktan, oda- 
sının kapısında karşılıyordu Bölüm Başkanı misafirlerini. 

“Yanında kim var, birlikte karşılayan?” diye sordu genç 
kız Lucia. 

“Uzaktan tanımadın her hâlde, Tarih Bölümü Başkanı- 
nı. 

“İş büyümüş” 

“Dur biraz; o kim?” 

“Genel Sekreter” 

“Her hâlde toplantımız bilimsel olacak.” deyince Lucia 
ve Profesör kahkahayı patlattı. 

“Nasıl da bu kadar hazır cevapsın?” 

“Tamam geldik. Konuşacağız.” 

Çok sıcak ve samimi bir karşılamaydı bu. 

“Efendim, sefa geldiniz - hoş geldiniz; hanımefendi 
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şeref verdiniz..” 

İltifatlar arka arkaya sözlere katıldıkça büyüyor ve son 
sıraya çıkıyordu. 

“Sayın Bölüm Başkanım, ben yokum her halde bu ilti- 
fatlarda!” diye Prof. Güçlü serzenişte bulununca, cevabı- 
nı da çabuk aldı: 

“Sen tarihçisin, Bölüm Başkanı'nı bekle!” 

“Beni mi bekleyecek? Ne gezer?” dedi ve ekledi Prof. 
Ahmet Muhtar Bey!.. 

“Hiç iltifata girmem. Şımarıyor çocuk gibi kendileri. 
Zaten yerimde, makamımda gözü de var! Eh var gelin 
devamına...” 

Yerlerine bile oturamadan, kapı ve misafir koltukları- 
nın kısa mesafesinde hoş geldin seramonisinden kalı- 
vermişlerdi. Neyse ki Genel Sekreter, her zaman olduğu 
gibi atak davranarak oturup yerleşmelerini sağladı. 

Lucia, oldukça mutlu ve rahat görünürken, Profesör 
Güçlü, biraz sıkıntılı gibiydi. Ne de olsa erkenden, ayak- 
üstü soğuk bir espriye maruz kalmıştı. Genel Sekreter 
bunu da yakaladı ve lafı çevirdi: 

“Efendim, sıcak sıcak kebaplarımız gelmeden önce 
aklıma takılan bir soruya Genç Bayan Türkoloğumuz ne 
cevap verecek? Merak bu ya!.” 

“Eyvah! Eyvah ki eyvah!.. Sekreterimiz de merak sardı 
Türk diline, hadi buyurun..” 

“O'nun sarıp sarmalayacağı neler var, neler?” 

“Yahu! Daha sormadım bile bu ne acele...” 

“Eeee, sor o zaman.” dediler art arda!.. 
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Genel Sekreter nutuk atacakmış gibi ciddi bir tavır 
sergileyerek sorusuna cevap bekledi: 

“Hâlâ inanamıyorum! Türk diline olan hâkimiyetinize. 
Nasıl oluyor da kelime gruplarını, geleneksel deyişleri- 
mizi, hatta atasözlerimizi bu derece iyi bilmenizin yanı 
sıra, yerinde kullanabilmenize?” 

Genç Türkolog cevaba hazırdı: 

“Ben de hemen farkında olmuyorum belki. Çok küçük 
yaşta her şeyi, dil konusunda dedemin sayesinde sağla- 
dığımı! 

Türkolog dedeme göre, asıl kazanım, tabii ki bu dili 
kuyumcu titizliğinde işleyen ve okuyucuya sevdiren 
şair ve yazarlara sahip olmanızdır.” 

“Teşekkür ederiz, nezaketinize..” 

“Hayır gerçek bu! Lâkin hemen söylemeliyim ki Türk 
dili, gelişimini çok zor, buna karşın çok kısa zaman ara- 
lığında yapabilmiştir.” 

“Bak, bu çok yerinde bir tesbit” Araya girmişti Başkan. 
Lucia'nın kısa bekleyişini fırsat bilerek sordu: 

“Yahya Kemal ve Tanpınar hakkında neler söylersiniz 
desem, kabalık etmiş olur muyum?” 

“Estağfurullah! Fakat onlar hakkında yapacağınız sı- 
navlardan geçer not alacağımı peşinen söyleyebilirim. 
Çünkü onları ve edebiyatınızın diğer ünlü yazarlarını- 
zın eserlerini okudum ve de hatmettim!” 

Bölüm Başkanı hayranlıkla söze girdi: 

“Tahmin etmiştim. En önemli yol bu olabilirdi.” 

Kapıda hareketlenme olmuştu. Kebaplar gelmiş, sıra- 
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sını bekliyordu. 

Tabii ki herkes ortak sempatiyle kebaplara öncelik 
tanıdı!.. 

Daha ileride bu gibi konuları, yeri geldiğinde konu- 
şup tartışacak çok vakitleri olacaktı. Bununla beraber, 
başarının birkaç gizemli sorusu ve zaman kazanmanın 
önemi dile getirildiğinde, daha birçok soru sıralanabi- 
lir, lâkin kebaplar bekleyemezdi!.. 
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SEMPOZYUM SONRASI 
(Avustralya) 


Gelibolu Sempozyumu beklenenden çok daha başa- 
ril, isabetli ve paylaşımlı geçmişti. 

Görevli üniversitelerin Rektör ve temsilcileri, sunduk- 
ları ve tartışmaya açtıkları bildirileriyle dikkatleri üzer- 
lerine toplamış, yazılı ve görsel basın tarafından da öv- 
güyle söz edilmişti. 

Beş yabancı dile çevrilen bildirilerin sonuçları, pek çok 
üniversitenin yönetim kademelerinde, siyasal ortamda 
yetkililerce takdir edilerek sahiplerine itibar kazandır- 
mıştı. 
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Sempozyum mimarları, Türkiye’ de İstanbul Üniversi- 
tesi ve Çanakkale 18 Mart Üniversitesi ile Avustralya'da 
Sydney Üniversitesi idi. Onlar birlikte mutlu sonu hazır- 
lıyordu. 

Yaz sıcakları, Yeni Zelanda ve Avustralya topraklarını 
yakıp kavururken, aynı zamanda ağırlayacağı sempoz- 
yum kahramanlarını bekliyordu. 

Üniversite çevreleri, mutlu çifti, hemen bağrına bas- 
mak, itibarlı biçimde karşılamak için neredeyse tören 
hazırlığına başvuracaktı. 

Oysa beklenen olmadı, olamadı! İstanbul'dan dönme- 
sine odaklananlar, yanılgıya düşmüş gibi boşlukta 
kalmışlardı sanki. Bu durum tepkilere yol açmış. Ve 
çünkü dönecek çift fire vermişti. Avustralya'ya gelecek 
olan Lucia ve Prof. Güçlü birlikteliği yerine baba ocağı- 
na genç kız yalnız dönmüştü. Dilin kemiği mi vardı? 
Söylentiler yayıldı: 

“Nerede kıtalararası damat? Neden Miss Lucia yalnız 
döndü? Gazeteler, haber kanalları neden yorum yapmı- 
yor? Bilimsel etkinlikler, magazin dünyasına mı kaydı? 
Neler oluyor?” 

Lâkin kimsenin, hatta genç Türkolog Lucia'nın bile 
sürprizden haberi yoktu. Çok değil, üç gün sonra Prof. 
Güçlü, çıkıp gelmişti tek başına!.. 

Tabii en fazla şaşıran Lucia olmuşsa da tüccar işadamı 
Mr. Turner'ın durumu, ister istemez şaşkınlık yaratmıştı. 

Baba evinde alaturka bir bayram havası eserken erkek 
kardeşin ve ortağın, hiç bir yorumda bulunmayışı ve 
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sessiz kalışı görülecek şeydi. En sevinçli ve dört köşe 
olanlar, Lucia'nın annesi Emma Turner ve avukat tey- 
zesi Barbara olmuştu. 

“İlâhi kızım! Hiç insan haber vermez mi?” diye Türkçe 
çok kullanılan deyimleri, öğrenebildiği kadarıyla kul- 
lanmaya çalışıyordu annesi ve teyzesi. 

“Bizim için tam bir sürpriz oldu Profesör'ün üç gün 
arayla gelmesi. Bize ortak bir oyun sergilediniz.” 

Lucia ise itiraz ediyor, kendisine de sürpriz yapıldığını 
söylüyordu: 

“Ben masumum!.” 

“Tabii, tabii!.” 

“Gerçekten öyle” 

“Tabii tabii! Ne demezsin” 

Diyalog uzamadan birden Annesi'nin boynuna atıldı 
ve hasretle sarıldı ona. Kolay kolay ağlamazdı ama bu- 
sefer hıçkırdı. Sevgilisinin davranışına, sürprizine çok 
sevinmişti. 

Evin sokağa bakan köşe çalışma odasında Daniel Tur- 
ner'in misafir sevgisi tam görülecek şeydi. Üstelik Türk- 
çe konuşuyordu: 

“Hoş geldin, sefalar getirdin. Seni tanımak, çok çok 
güzel bir duygu. Özlemle bekliyordum. Buyur otur oğ- 
lum!” 

“Özlem, hepimizin ortak duygusu” 

“Çok kibarsın, öyle böyle değil. Anlatıldığı kadarından 
bile fazla. Kızıma hak veriyorum!.” 

Ve bu nezaket seramonisi neredeyse başta kendi ol- 
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mak üzere, oğlunu, ortağını ve hatta baldızını da şaşkı- 
na çevirmişti. Öyle ya! Bunca ay ve yıl istenmeyen da- 
mat, istenmeyen karşı gelişler, aile kavgaları, bir anda 
silinmiş, baba kızın öfke macerası sonlanmış, yerini de 
hüsnükabule bırakmıştı. 

Mrs. Emma, avukat Teyze'den önce davranarak: 

“Ya! Öyle oldu! Eşim ve ben kızımızı hem özel yaşantı- 
sında, hem de işi gereği görevlerinde daima destekle- 
dik” 

Mrs. Emma böyle derken, Barbara Teyze kendi ken- 
dine, kanun maddeleri sıralar gibi söylenenleri onayla- 
yan vücut dilini kullanıyor, gözlerini Profesör'den hiç 
ayırmıyordu. 

Genç Türkoloğ'un, her halde şaşkın suskunluğu, se- 
vinç sözlerinin arasında, kardeşinin ilgisini çekmişti. 
Dayanamadı sohbete pat diye girdi: 

“Annemin neyse de, babamın Profesör Güçlü'ye, ya- 
kın ilgi göstermesi, hemen baş tacı yapması beni kıs- 
kandırdı” 

“Nasıl, neden?” 

“Ciddi olamazsın!.” 

“Şaka mı bu?” gibi sözlerden hiç rahatsız olmadan Lu- 
cia'nın yanına yöneldi ve ona sarılarak çevresini hay- 
rette bırakacak sevgi gösterisini tamamladı. 

“Tabii ki hepimiz kıskanıyoruz” Lucia'ya sormayı ih- 
mal etmeden sözünü tamamladı: 

“Beni mazur görün ama, ablama olan sevginiz, onu 
alıp memleketinize götüreceğiniz fikri, hepimizde sevinç 
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dolu bir üzüntü yaratıyor” Sözlerinin arasına Baba Tur- 
ner de girdi: 

“Tüm aile sizi çok sevdik ve de çok kıskandık,” deyince 
evin tüm fertleri alkışladı bu sözü. Şaşkınlık bu sefer 
Prof. Güçlü'ye geçmişti. Fakat kendini çabuk toparlayıp 
nazik bir teşekkürle diyaloğu sonlandırdı. 

Bu sırada Profesör'ün elinde sımsıkı tuttuğu zarf için 
ilk açıklamayı Lucia yaptı: 

“Nikah davetiyeleri mi elindeki?” 

“Evet. Matbaada birkaç günlük gecikme yüzünden. 
Bu bağlamda, güzel sözlümün de izni çoktan bittiği için 
dönmesi, derslerine girmesi gerekiyordu. Ve benim 
davetiyeleri getirebilmem ise arkadan yola çıkmamı 
mecbur kıldı. Hepsi bu işte” 

Zarfı birlikte açtılar, anne ve babasının elini öptüler, 
davetiyelerini verdiler. Türk geleneğine uygun bir sera- 
moniydi bu! Baba şaşkın ve memnun; iş ortağı, aynı 
vaziyette ve erkek kardeş ise teyzesinin yanına sevinçle 
giderek merakını giderdi. Salonda çok hoş ve mutlu bir 
hava esiyordu. 

Davetiyenin içeriği ise ailenin sevgi dolu göz yaşlarına 
vesile olmuştu ve son cümlesi hayli anlam taşıyordu. 

(...) 

“Onlar bu topraklarda 

Canlarını verdikten sonra, 

Artık bizim evlatlarımız 

Olmuşlardır.” 

K. ATATÜRK 
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Ve onlar da tertemiz aşklarını, Kemal ATATÜRK'ün tanık- 
lığında, mutlu sona bağlayacaktı... 

Buraya kadar her şey normal görülüyordu. Mrs. 
Emma'nın aniden apansız başlayan hastalığı, ailenin bir 
kısmını haberdar, bir kısmını şüpheye sürüklemişti. 

Teyze, bu evlilik hazırlığında asıl zorluğun Türkiye'de 
geçirilişine bağlarken, Mrs. Emma, her fedakarlığı gö- 
ze aldığını kardeşine tekrarlamaktan çekinmiyordu. 

Ailenin dağınık bulunmasını fırsat bilen Mrs. Emma kız 
kardeşini evin balkonuna çekti. Etrafına bakındı, kimse 
yoktu yakınlarında. Ve hemen söze girdi: 

“Aileden gizli yaptırdığım tahliller, benim Türkiye'ye 
gidip ve orada da düşünüldüğü gibi bir haftaya yakın 
konaklama plânını zora sokar, hatta ve hatta imkansız 
kılar” dedi kardeşine. 

Ablasının endişelerine her ne kadar ortak oluyorsa da 
kabullenmekte zorlanıyordu. 

“Öncelikle kızından ve sevgilisinden saklamayı dü- 
şünmüş olabilirsin” 

Mrs. Emma Turner sinirli şekilde onayladı: 

“Ben de aynı kanıdayım fakat olmuyor işte her zaman, 
ol-mu-yor” Teyze araya girdi: 

“Kaderi, olacakları değiştirmek bize mi, sana mı kaldı? 
Aileyi haberdar edelim; saklamak çare değil” diyerek 
sözünü bitirmek istedi. 
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BABA EVİ 
(Avustralya) 


Prof. Güçlü, sevgilisinin baba evinde iki gün kalabildi. 
Üniversite Rektörü'ne ve Bölüm Başkanları'na sevgili- 
siyle teşekküre ve Türk usulü davetiyelerini vermeye 
gittiler. 

Profesör ikinci günün akşamında, baba evindeki aşı- 
rı iltifatlardan kurtulmak için adeta kaçar gibi Türkiye” 
ye döndü. 

Hasret, daha başlangıçta kapıdan bacadan giriyordu 
evlerine... 

Arkalarında, kocaman bir soru işareti kalmıştı sanki! 

Lucia, ailenin aşırı iltifatlarını sorgulamadan, babası- 
na teşekkürle yetindi: 
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“Babacığım, gazetelere senin için, açık ilan verece- 
ğim; teşekkürlerimle birlikte..” 

“O nedir ki? Ne gereği var ? Ben yalnızca zahmetine 
ve saygısına nezâket gösterdim; o kadar” 

“Yok, bu konuda tutumun, hepimizin bildiği şey..” 

Ve hemen yanına giderek boynuna sarıldı... 

Tabii herkesten önce Anne Turner memnun kalmıştı 
bu sevgi gösterisinden. Lâkin artık zor saklayabiliyordu 
hastalığını kızından. Aslında zorluğun en zoru olma- 
lıydı hastalığı saklamak, yapmacık gülmek ve sağlıklı 
görünmek!.. 

Babası, sonradan öğrenmişti, tıpkı oğlu ve ortağı gibi, 
aile sırrını. Kim bilir, belki de zoru denemekte aile fert- 
leri samimiyette birleşmişti. Bu da onların görgü ve kül- 
türünde vardı. Miss Lucia'nın teyzesi kasvetli havayı kal- 
dırmayı denedi. 

“İşimize bakalım” dedi ve olaya hakim biçimde de- 
vam etti: 

“Hepimiz, kızımızın mutluluğu için İstanbul'a gidece- 
ğiz. Kaçamak yok!” 

Bayan Turner ezilircesine, kardeşine cevap verdi kısık 
sesiyle: 

“Siz gideceksiniz. Ne çektiğimi bir ben biliyorum. Asıl 
kaçamak size yok,” dedi ve kapıya yöneldi. O sırada kapı 
da çalınmıştı. Kız kardeşi önce davranıp açtığında hiç 
şaşırmadı. Mustakbel gelin hanımdan başkası değildi. 

Mrs. Turner, her zaman ki oyunundan hiç taviz ver- 
meden, diri ve sevimli görünmeye çalıştı: 
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“Noldu böyle, Üniversite'den erken döndün, benim 
güzel kızım?” 

“Toplantı erkene alındı ve erkenden de bitti. Birkaçı 
çalışmak için bölümde kaldı. Beni gönderdiler. Fena mı 
oldu, biraz dinlenir, toplanma işimi önceye alırım. Za- 
mana ihtiyacım vardı” 

“Aman ne iyi” 

“Her şey yerinde ve çok iyi gidiyor,” dedi teyzesi. Ne 
de olsa bu işlerin her aşamasında onun emeği geçiyor- 
du. Fikrine erkek kardeş ve iş ortağı da katıldı. 

“Evet, evet her şey iyi ve normal. Hatta normalden de 
hızlı gelişiyor. Sen toplanmana bak ablacığım.” 

“Bak sen şu kardeşime, bana ne saygılı ve sevgi dolu!” 
diyerek tebessüm etti. 

Kapı yeniden çalındı. Ne oldu sıraya mı girmişlerdi? 
Bu sefer Baba Turner nefes nefese kapıda gözüktü. İçe- 
ri girdiğinde ise şaşkınlığına engel olamadı: 

“Neler oluyor, tüm aile burada. Hatta ortağım da. Ne 
iş? Ofisden hemen buraya koşmuş!” 

“Aman efendim ne alâka? Avukat hanım kardeşimiz- 
le bir konu da bilgilenecektim.” 

“Beni bekleyemedin mi?” 

Mrs. Turner atıldı lafa: 

“Sen iş yerinde masana, koltuğuna yapışırsın bazen. 
Neyi sorgularsın, ayıp etme” 

“Tamam, tamam, kadınlarla tartışılmaz” 

“Bak, işin içinden nasıl da sıyrılıyor?” 

Mustakbel gelin araya girdi: 
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“Akşam yemeği hazır. Buyurun sofraya. Size bir sürpri- 
zimiz var. Kapalı tencerelerde Türk yemekleri!..” 

“Neymiş onlar?” diye baba Turner sordu. 

Teyze, kendine has üslubuyla cevapladı: 

“Türk atasözü ile, üzümünü ye bağını sorma, misafir 
istediğini değil... 

"Yanlış söylüyorsun. Umduğunu değil, bulduğunu yer 
diyecektin.” 

“Bravo babama; benim şerrimden Türkçeyi iyi öğren- 
miş, Türkleri de” 

Yemek, yapmacık bir samimiyetle son buldu. 

Lucia, odasında çalışmaya çekildi. Ötekiler de ayrılın- 
ca, Bayan Turner, hemen kardeşini yanına çağırdı; kö- 
şeye çekerek: 

“Beni iyi dinle avukat hanım!” 

“Ne oldu ki?” 

“Sana göre her şey düğün seyran; ya da çok kötü!” 

“Gelin anası; çıkarsana baklayı ağzından, açık konuş” 

“Hastalığımı kızım ve damat adayımız hariç, herkes 
ailece biliyor. Dışımızdan da bilen, anlayan yok. Dokto- 
rumuz zaten görevi icabı kimseye bir şey söylemez. 
Ameliyata karar vermiş değilim. Zor, çok zor!” 

“Yorma kendini; mutluluklarına gölge düşmesini iste- 
mezsin her halde. Haydi, güzel kardeşim, iyiliğin için, 
Tanrı'dan yardım iste” 

İkisi de konuştuklarını anlamış gözükerek birbirlerine 
aynı soruyu sordular. 

Daha ne kadar ve nasıl saklayabileceklerdi?.. 
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Kısa bir aradan sonra Mrs. Turner, daha hafif bir sesle: 

“Benim bir fikrim var. Yerine göre değişebilen, zama- 
na göre bekletilecek bir teklif...” 

“Haydi söyle, öğrenelim şu teklifini.” 

“Eğer hastalığım artarsa ki hiç azalmıyor! Kızıma, se- 
nin tarafından verilecek bir mektup yazdım. İstanbul'da 
evlendikten sonra buraya gelseler de gelmeseler de bu 
mektup elden verilecek. İçeriğini de sana okuyacağım. 
Eğer hemen balayına gideceklerse, zaten bize uğraya- 
mazlar. O zaman balayı sonrası okumasını temin ede- 
ceksin, sevgili kardeşim” 

Teyze, öfkesini saklarcasına: 

“Hangi devirde yaşıyoruz. Ne mektubu, tiyatro mu oy- 
nuyoruz?” diye sorunca Mrs. Turner, bu sefer sinirlenip 
cevap verdi: 

“Hasta hâlimle sana bir vasiyette bulunuyorum” 

“Haa! Türkçe deyişle, ölüm döşeğindesin ve şimdiden 
avukat kardeşine vasiyetini yazdıracaksın. Yeter kendi- 
ni acındırdığın!.” 

“Sen öyle bil.” 

“Öylesi, böylesi yok. Birlikte gideceğiz İstanbul'a. Da- 
vetiyede ismi var, kendisi sağ ama, yok. Ne yalan uydu- 
racağımızı da söyle bari!” 

“Zamanı gelince en iyisini bulursunuz.” 

“Onu da bize bırakıyorsun” 

“Aman, karşı gelmelerinden bıktım. Bir yardımı esirgi- 
yorsun!” 

“Tamam kardeşim. Seni üzmek durumuna giremem. 
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Bir formül bulacağız. Lütfen endişe etme. Türçe tabirle, 
onlar ermiş muradına, biz çıkalım kerevetine sözünü 
tüm aile bir ağızdan söyleyelim.” 

“Gerçeği kabullenmek gereğini bize öğrettiler. Kendi- 
mi iyi hissedebilirsem, cesaretimi toplayabilirsem sizin- 
le gelirim. Lâkin İstanbul'da fazla kalamam, hemen 
dönmem gerektiği için, işte o zaman kızımız ve eşi 
üzülmesin diye mantıklı bir yalandan bahane buluruz 
umarım.” 

“Mantıklı yalan ! Bak bunu yapabiliriz” 

“Evet, mesleğin de müsait!” 

“Avukatları çok seversin! Bilirim...” 

“Şakanın sırası değil.” 

“Senin dönüşün ardında, İstanbul'u gezip tanıma du- 
rumu da yatar!” 

“Yeter ki uzun uçak yolculuğuna ve kalabalık davetli 
tantanasına dayanabileyim.” 

İki kız kardeş bu karışık olaya çare ararken, aynı anda, 
şirketin başkanlık ofisinde Baba, ortağı ve oğluyla bir 
başka açıdan olayı halletmeye çalışıyordu. 

“Ben, annen ile kalsam; ki kalmam gerekiyor. Zaten 
bu hâliyle meraktayım. O'nu nasıl yalnız bırakabilirim? 
O zaman hemen anlaşılır, ciddi bir hastalık olduğu” 

“Evet babacığım haklısın.” dedi oğlu. 

“Durumu sıkı bir şekilde saklamalıyız” diyen Baba, öf- 
keyle yerinden fırlayıp kapıya yöneldi. Açarken de sek- 
reteri içeri girmek için büro kapısında belirmişti. Tabii ki 
öfkesini ondan çıkardı: 
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“Tembih etmiştim sana, özel dahil hiç bir telefon bağ- 
lama diye!” 

“Efendim baldızınız, acele bağla emriyle aradı. Söyle- 
dim, çok önemli olduğunu” sözünü tamamlamadan 
Patron Baba: 

“Tamam, Avukat Hanımın tersi...Her neyse... Neymiş 
önemli olan dedi ve beklemedeki telefonu açtı: 

"N'oldu Avukat hanım? Benim güzel baldızım, derdi- 
miz, nedir?” 

“Kızımız birden aldığı bir telefonla, akşam akşam Üni- 
versite'ye gitti; meraklandı Annesi. Zaten morali bozuk, 
eve erken dön”“Sanki her zaman geç dönüyorum da” 
Teyze son bir kaç kelimeyle telefonu sonlandırdı: 

“Sen bilirsin ama durum ciddi!” 

Baba Turner önce oğluna, sonra ortağına döndü yu- 
muşak bir üslupla: 

“Her şeyi olduğu şekilde bırakın ve hemen eve gidin. 

Ben arkanızdan yetişmeye çalışırım,” dedi. Ayrıca sı- 
caktan bunalmış gibiydi. Gömleğinin yaka düğmeleri- 
ni açmak istedi; zaten açıktı! Bu sefer kollarını sıvadı; 
masa üzerindeki karışık kağıtları düzeltti, koltuğunda 
arkaya doğru gerildi ve sonra kendine gaz veren birisi 
varmış gibi söylenerek yerinden fırladı. 

Sekreterine boş boş gözlerle bakarak masayı toparla- 
masını söyledi. Bir an durup tekrar içeri baktı ve derin 
bir nefes alarak bürosundan çıktı. Evet, aile meselesi ti- 
carete benzemiyordu. Lâkin önceliği alması, çoğu za- 
man şart oluyordu. 
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PROF. GÜÇLÜ’ NÜN BABA EVİNDE 
(İstanbul) 


Filmin ikinci yarısı, aynı anda İstanbul'da gerçekleşi- 
yordu. Prof. Güçlü, çabukluğu ve gayretiyle aynı konu- 
ya odaklanmış, yakınlarından da fazlasıyla yardım ve 
moral alıyordu. 

İstanbul'da, birlikte yaşanan Baba Evinde ise durum, 
normalin de üzerinde bir mutluluğa sahne olmuştu. 
Nedeni açık ve net; görünümü samimi ve sağlamdı. 

Profesör'ün annesi Remziye Hanım, oğlunu evlendir- 
meye zaten can atıyor, Babası da hevesli davranarak 
eşlik ediyordu. Yakın akrabalarının ise müstakbel gelin 
hanımı görüp tanıdıktan, hele hele sempozyumdaki 
göreviyle de ona yakından ulaştıktan sonra, mutluluk- 
tan uçuyorlardı adeta! 

Kısaca tüm aile “evet, evet” mührünü basmıştı bile! 
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Sıra, kıtalararası davetlilere gelince; sonradan sorun 
olmasın diye, Baba Evi çok titiz davranıyordu bu konu- 
da. Tabii Üniversite yönetimi de! 

Hiç istenmeyen bir kelime çıkar ortaya böyle mutlu 
anlarda: “Fakaaat” diye. 

Bazen cankurtaran olursa da, çoğu zaman kara boya 
çalar, beyaz zemin üstüne. Kara kara bulutlar kaplatır 
mavi gökyüzüne. 

İstanbul tarafında bir sorun yoktu, fakaaat!.. 

Kız evi yönünde bir şeyler sezinlemişti Prof. Güçlü, 
kaynağını da hemen bulmuş gibiydi. 

İki günlüğüne gittiği Avustralya kız evinde, tüm aile 
çok fazla ilgi göstermiş, aşırı iltifatta bulunmuşlardı 
kendisine. 

Bir samimiyet eksikliği vardı sanki. Bir şeyler saklanı- 
yordu her ikisinden. 

“Bir kuruntu mu bu?” diye sordu kendine. Neyse aldı- 
rış etmedi bu sıkıntıya, fazla endişeye. Mutlu sona yol 
almak istiyordu “fakatsız” ve sorunsuz. 

İstanbul'da yapılacak nikâh törenine günler kalmıştı. 

İstanbul Üniversitesi, davetli listesini hazırlarken de 
Prof. Güçlü'den yararlanmıştı. Tabii işin asıl gizli mimarı, 
İ.Ü. Genel Sekreteri idi. Fıldır fıldır cin gibi tâbir edilen 
gözleri, çabuk ve pratik karar alma yeteneğiyle sevilen 
bir hizmeti verecek olmak, onu da heyecanlandırmıştı. 

Yalnız bilgisayar dünyasına güvenmeden, Prof. Güç- 
lü'nün verdiği dağıtım listesini titizlikle uygulayan Ge- 
nel Sekreter, işini tamamlamış olmanın rahatlığındaydı. 
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Fakaaat!.. 

“Damat adayı Güçlü, bütün dostluklara, destek ve ba- 
şarılı organizeye karşın bir tuhaftı. Genel Sekreter ise 
imzalar için Rektör'ün yanında tedirgindi. “Bir eksiklik, 
aksilik var mı?” sorusuna “Hayır!” dedi. 

“Her şey yolunda, hızla sonuçlanıyor mu?” 

“Evet!” 

“O zaman sizdeki saçma durum da nereden çıktı?” de- 
di ve önündeki imza defterini hızla kapattı. 

Sekreter ve yanındaki yardımcısı “Boş yere Rektör'ü 
kızdırmış olduk” der gibi birbirlerine baktılar. 

Sekreter bu durumu çözmeden rahat edemezdi. He- 
men telefona sarıldı. Lâkin Güçlü'den karşılık gelmiyor- 
du. Tekrar ve tekrar aradı. Kısa bir süre sonra Profesör 
döndü ona: 

“Alo, kusura bakmayın, kapı kilidinde sorun çıkmış, 
eve zor girdim, yetişemedim” 

“Evle, Üniversite arasında mekik dokur oldun. Nasıl 
gidiyor hazırlık? Bizim taraf iyi. Bizden yana bir sıkıntı 
varsa hemen söyle çekinme” dedi. Kısa bir suskunluk 
sonrası yeniden sordu Güçlü'ye: 

“Alo orda mısın? Bir sıkıntın mı var, söyle bana?” 

“Sıkıntı değil bendeki.” 

“Ne o zaman, bekârlık elden gidiyor diye mi?” 

“O hiç değil. Davetli listesini çok iyi uyguladınız, her 
şey bizim tarafta çok çok iyi.” 

“O zaman, gel konuşalım, sıkıntının kaynağı neresi?” 

“Müstakbel eşimin babası ve annesini, hatta diğerle- 
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rini çok karışık ruh hâlinde gördüm; aşırı iltifat almam 
beni şaşırttı!” 

“Avustralya'dan çok da çabuk döndün. İltifat alman 
doğal. Seni beğenmeyen var mı?” 

“Daha sonra konuşuruz bunları.” 

“Şimdi söyle ya da..” 

“Tamam, basit şeyler. Belki de kuruntu!” 

“O zaman, mutlu güne odaklan.” 

“Akşam yemeğinde görüşelim” 

“Hay hay! Yemeğe gecikme” 

“Olur, meraklanma” dedi Prof. Güçlü. 

Uzunca süre bir telefon görüşmesi yapmıştı. Bu bağ- 
lamda olsun, olmasın; netice itibariyle hem Genel Sek- 
reter hem de kendisi açısından yararlıydı bu konuşma- 
lar. 

Dersi olmadığından Prof. Güçlü, ev ihtiyaçları için alış 
verişe çıkmıştı. Evde biraz işleri vardı. Sakin bir köşede 
yıl sonu tezlerini okuyacaktı. Bu telefon ve davet üzerine 
o işi de yarım bırakarak merkez binanın yolunu tuttu. 

Sekreter dostu, mesai sonunda onu bekleyecekti. 

Güçlü, konuştukları saatten önce geldi. Birlikte odası- 
na çıktılar. 

“Avustralya'dan çok erken ve yalnız döndün. Sıkıntın 
biraz da bu yüzden miydi?” 

“Yok, değil” dedi Profesör ve ekledi: 

“Kız tarafında benden sakladıkları bir, hatta birkaç şey 
var. Çözmeye çalışıyorum. Tedirgin oluşum belki de bu 
yüzden. Neyse, bir iki günde belli olur” dedi ve sözü 
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değiştirmeyi denedi: 

“Her şey sempozyumun sona ermesine bağlanıyor 
sanırım.” 

“O bitti ve de başarınız tescillendi. Artık geleceğe ba- 
kalım” dedi Genel Sekreter. 

“Geçmişten ayrılmak en zorudur” 

“Siz, siz tarihçiler, zaten geçmişten ayrılamazsınız hiç” 

“Ne yani, geleceğin tarihi mi olur? Ancak ve ancak ta- 
rih geçmiş üzerine kurulmuştur” diye sözü noktalamak 
istedi Güçlü. 

Çaylar, kurabiyeler, biraz da sohbet!.. 

Saatin nasıl geçtiğini anlayamadılar. 

“Türkoloji Bölüm Başkanı'mız yanımızda olsaydı 
şimdi, yarım kalan çalışma ve sohbet saatlerini yani 
sohbet vaktini, Yahya Kemal Beyatlı'dan bir beyitle ta- 
mamlardı.” 

“Zalim saat ihmal edilen vakti çalar da 
Uyanırlar o leziz uykularından...” 
Ge) 

Doğru mu söyledim, kafam karışık! 

İkisi de şiire, kendi duygu âleminde devam etmek is- 
tiyordu. Önce Güçlü ayrılmak için müsaade istedi. Ve 
evlerine gitmek üzere sohbete veda ettiler. 
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EVLİLİK TÖRENİ ÜZERİNE 
(İstanbul) 


Mrs. Emma'nın hastalığı, İstanbul” da gerçekleşecek 
evlilik töreni için mesele olmuştu. Ailede fikir birliği ge- 
rekliydi ve zaman daralıyordu. Bu yönden de vakit ka- 
zanılmalıydı ama nasıl? 

Lucia ve müstakbel eşi sıkıntılıydı. Lâkin Profesör Güç- 
lü, sevgilisini sorumlu tutuyordu. Sıkıntıyla baş edeme- 
yince sordu: 

“Ailen seni önceden, acele gönderdi; neden?” 

“Evet, ne olmuş; ben istedim. Birbirimize yardımcı olu- 
ruz diye.” 


171 


Lâkin, tören sıkıntısı ikisini de yakından ilgilendiriyor- 
du. 

Onlardan saklanan, sinsi sinsi gizlenen bir şeyler, hat- 
ta çok şeyler vardı. Prof. Güçlü bunu anlamış gibiydi. 

Bu yönden düşüncesi farklıydı: 

“Yok, benim izlenimlerim ters yönde. Zaten davetiye- 
ler için Avustralya'ya geldiğimde ailende yapmacık bir 
karşılama ve samimiyet dışı davranışlar sezinledim” 

Lucia kendine hakim olarak eleştiriye girdi: 

“Hayal kurma, kurgular yaratmak, biz edebiyatçıların 
işi bilirdim.” 

“Eee tamam” 

“Tamam ne? Ah siz tarihçiler...” 

Cümlesini bitiremedi. Telefon araya girdi: 

“Çanakkale'den arıyorlar; ne oldu ki?” 

“Bak her şeyin altında gereksiz bir neden arıyorsun.” 

Güçlü, Lucia'nın yanında telefona cevap vermekten 
kaçınmadı ve sonunda sevgilisine bilgi verdi: 

“Rektör Bey, bizi tören sonrası ailece ağırlamak, bir iki 
gün hiç olmazsa, Çanakkale'de misafir etmek nezâke- 
tinde bulundu.” 

“Aman ne güzel, seni susturmak için ilaç gibi geldi” 
diyerek yüzüne baktı ve baktı. 
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7. Kısım 


AİLEDE TÖREN ÖNCESİ 
(Avustralya) 


Mrs. Emma Turner'ın hastalığını saklaması, büyük zor- 
luk yaratıyordu. 

Lucia'nın teyzesi Barbara, bu açıdan çıkış yollarını ve 
tartışmayı göze almiştı. Ne de olsa, eniştesiydi Baba Da- 
niel Turner. Yakın akrabalık ve ailenin avukatlığı güç ve- 
riyordu Barbara'ya. 

Bütün bunları dikkate alarak eniştesini, uyarır ve ikna 
edebilirdi. Ve öyle de yaptı. Telefonda bu işi mümkün 
görmedi. Karşılıklı görüşmeliydi. 
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Beklenmedik zamanda, beklenmedik şekilde, birden 
kalkıp eniştesinin ofisine geldi. Hiç böyle yapmaz; ofi- 
se, yönetim toplantılarına birkaç kez haberleşerek ka- 
tılırdı. 

“Bu sefer iş başka, çok çok önemli” dedi kendi kendi- 
ne. Eniştesinin sekreterini de şaşırtmıştı. Sordu genç kı- 
za: 

“Patron içerdedir, biliyorum ! Kimse var mı yanında?” 

“Hayır efendim, ama gelecek...” 

Kapıyı vurdu ve hemen açarak pürtelaş içeri daldı! 

“Çabuk, bir çay söyle bana ve misafirlerini bir süre 
beklet," dedi. 

“Hay hay, buyur sayın baldız” Son kelimeyi üstüne 
basarak Türkçe söyledi. 

“Acil bir sorunu baş başa konuşmaya geldim. Tahlil- 
ler hoş deği. Hem, aile doktorumuzu da korkutmuşsun! 
Ne adamsın!..” 

“Allah Allah, ne yapmışım, doktor benden niye kork- 
sun ki?” 

“Eee baksana raporları, tahlilleri sana getirmiyor, da- 
ha doğrusu getiremiyor da kalkıp beni arıyor, seni bilgi- 
lendireceğine!..” 

“Şey, doktor bekâr mıydı?” 

“Şimdi ne alâka; bu şaka mı?” dedi baldız kızarak çay- 
ları sordu. Mr. Turner istifini bozmadan: 

“Şimdi çayın sırası; yudumla, kendine gel. Benden ne 
yapmamı istiyorsun?” 

“Sanki bilmiyorsun!” 
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“Benden bile sakladınız, daha sonra eşim söyledi ra- 
por-tahlil işini!” 

“Babalar en son duyar deme sakın” 

“Hayır ama...” 

Konuşmalar böyle heyecan dolu ortam içinde devam 
ederken avukat Teyze, art arda sıralanan sözcüklerle 
durumu özetledi: 

“Tutturdu kız kardeşim; ben de İstanbul'a gideceğim 
diye. Bir öyle, bir böyle” 

“Hâlâ benim İstanbul'a gitmeyeceğimi sanıyor. Ne o- 
lacak bu?” dedi Mr. Turner. 

“Düpedüz, kendisi hastalığı ile yalnız kalacağına ina- 
nıyor ve kabulleniyor. Bütün aileyi de İstanbul'a gön- 
dermeyi düşünüyor” dedi Barbara ve ekledi: 

“Nasıl engel olacağız İstanbul'a gitmesine?” 

“Ne mazeret bulacağız buna; kızımız ve müstakbel 
eşi anlamayacak mı gerçeği?” 

“Söyleyelim, olsun bitsin diyorsun!” 

“Evet, bitsin!” 

“Bu doğal, sana göre ve çünkü sen çok katısın. Za- 
manı bile yönlendirmeye muktedirsin, ya da kendini 
öyle zannediyorsun...” 

“Bırak hüküm vermeyi, hukuku. Avukatlığın sırası de- 
ğil. Şüphe götürmez bir mazeret bulalım,” dedi ve bal- 
dızına soru sorar gibi baktı. Çok kısa bir beklemeden 
sonra, Barbara rahatlamıştı sanki. Kafasındaki mazereti 
birden söyleyiverdi: 

“Her şey son gün belli olacak. Kız kardeşim hariç; he- 
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pimiz İstanbul'a, törene bir gün kala gideceğiz ama 
hep beraber, bölük pörçük değil” 

“Orasını anladık da; eşime kim bakacak, yanında kim 
kalacak, inandırıcı olmak zorundayız” 

“İşin o tarafı da tamam. Konuşuldu; kalacak, kardeşi- 
me yardım edecek çok tanıdığımız var. Birlikte tesbit e- 
deriz. Ne diyorsun?” 

“İyi de asıl mazereti söylemedin!.” 

“Bir çeşit hikâye kurgusu gibi bir şey. Tam gelecekken, 
pardon İstanbul'a tam gideceğimiz gün, ayağı kayıp 
düşecek-düşer yani ve işte mazeret bu” Aceleyle is- 
kemle üzerine attığı kırmızı yakalı sarı ceketine yöneldi, 
lâkin Mr. Turner'ın sorusuyla durakladı: 

“Dur, dur! Nereye? Kafa karışıklığı yapma!.” 

“İşte, ayak bileği çat, kırılır veya çatlar; başka bir şey 
yok. Alçıya falan alınır, hiç önemli olmadığı, fakat bir ay 
kadar, belki daha çok alçıda kalacağından yatağa ba- 
ğımlı olmuştur. Tabii ki bu durumdayken kıtalararası 
yolculuk yapacak hâli yoktur her hâlde!.” 

“Eee, bravo doğrusu. Basit fakat inandırıcı bir kurgu, 
isabetli bir yalandan mazeret” dedi Mr. Turner hayretle 
ve ekledi: 

“Gerçi sen iyi bir avukatsın, daha çabuk ve daha iyile- 
ri bilirsin, bulursun” diyerek de cevapladı baldızını. 
Sonra tepkisini görmek istedi. Kibarca “görüşürüz” de- 
mekle yetindi: 

“Ben eve daha erken geleceğim, merak etme” diye- 
rek Barbara'yı yolcu etti. 
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Bayan Turner'ın kız kardeşi olarak ailede ayrı bir sem- 
patisi olan Barbara Teyze, hemen her işe karışan tavrı 
ile de pek sevilmezdi. Mesleğinde başarılı bir avukat 
olmasıyla ün kazanması, onu Baba Evi'nde çekinceli bir 
aile ferdi sayılmasını sağlamıştı. Ayrıca gösterişli, abar- 
tılı tavırları önde gelen çok bilmişliği bazen çekilmez 
oluyor, bazen de akıllı davranışlarıyla aranıyordu. 

Fakat bunlara karşın Türkolog Lucia, Gelibolu konu- 
sunda, Annesi gibi kendisini desteklediği için onu çok 
seviyor; her konuda yardımından yararlanıyordu. 

Bununla beraber, Barbara'nın akraba grubundan al- 
dığı en iyi puan, en çok işe yarayan bu olmuştu. 

Daha önceden bürokrasi engelleri, Barbara tarafın- 
dan aşılmaya başlanmıştı. İstanbul'da ise Rektörlük ola- 
rak Genel Sekreter'in payı büyüktü. 

Türkolog Lucia'nın İ.Ü. Edebiyat Fakültesi Türkoloji ve 
Tarih Bölümleri'nde derslere gireceği kesinleşmişti. Bu 
çok rahatlık vermiş ve sevgililer, daha evlenmeden ön- 
ce Üniversite kapılarını açtırmıştı. 

Gelibolu ziyaretleri konusunda olduğu gibi bürokra- 
si yenilmişti bu kez de... 
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TÖREN YAKLAŞIRKEN 
GELİBOLU ZİYARETİ 
(İstanbul) 


Evlilik töreni öncesinden yapılacak işleri sıraya koydu- 
lar. Bunlar, klâsik kurallara dönüşmüş basit fakat önem- 
li şeylerdi. Tabii bunların başında kiralık ev tutmak, yer- 
leştirmek, donatmak öncelik alan meseleydi. Şimdi ar- 
tık zamanla yarışacaklar, normal kuralları yerine getire- 
ceklerdi, vesaire vesaire. Hoş bir deyişle, paçaları sıva- 
manın tam zamanıydı. 

“En önemli ve yaşamsal meselemiz olan ev-yerleşme- 
si işini ihmal ettik. Zaman ne çabuk geçti” diyor ve sı- 
kıntısını belli ediyordu Prof. Güçlü. Fakat nedense bu 
konuda Lucia çok rahat görünüyordu. 
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Nasıl görünmesin ki. Bir sürpriz yaratılmıştı. Profesör 
Güçlü’ den saklanan. Hem de ne asil, ne değerli ve de 
ne olumlu bir sürprizdi bu!.. 

Lucia dahil, tüm Üniversite yönetimi biliyordu ne ol- 
duğunu! Yani evlenecek çiftlerden birinin haberi var ve 
başı çekiyor; ötekinin haberi yok ve sadece şüphe taşı- 
yordu. En son Profesör'ün anne ve babası da öğrenmiş- 
ti ne olacağını. Bilhassa anne Remziye Hanım öncelikle 
ve tabii ki çok memnun olmuştu bu fazilet dolu yaklaşı- 
ma!.. 

Baba Sedat Güçlü, hem şaşkın, hem sevinçli ve hem 
de oğlundan yana karışık ruh hâlinde beklemedeydi. 
Ya gurur yapar, belki de öfkelenir, kabullenmezse neler 
olurdu? Duruma olumlu bakmaya çalışıyordu. Öyle ya, 
sonuçta oğlunun arkadaşları-meslektaşları ve tepede 
Rektör olmak üzere yönetimin tamamı hazırlamıştı bu 
sürprizi. Anne Remziye hanım Sedat Bey'in bu yönler- 
den olumlu davranışına fazlasıyla destek verirken ünlü 
bir atasözünü örnek gösteriyordu: 

“Yuvayı dişi kuş yapar.” 

Ve çünkü sürprizin başında Rektör Prof. Halil Akses 
vardı. “Dayayıp döşeyecekleri” yuvanın beğeni ve ter- 
cihten yana yetkilisi Miss Lucia idi. Prof. Güçlü, yalnızca 
kira mukavelesine imza atacaktı!.. 

Evlilik törenine günler kala, hazırlanan bu sürprizin 
açıklanması ve bir çeşit çözümü Rektör'e bırakılmıştı. 

Prof. Halil Akses de arkadaşlarının ısrarlı ricalarını dik- 
kate alarak, bu görevi bizzat kendisi üstlendi. 
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Önce yanına Prof. Güçlü'yü çağırdı acele olarak ve 
sonra Lucia'ya Güçlü'nün telefon etmesi istendi özel 
toplantı için. Yarım saat gibi kısa zaman içinde, Lucia fa- 
kültede yeni devraldığı odasından apar topar çıkarak 
merkez binaya Rektör'ün yanına geldi. Ve tabii hemen 
merdivenlerin başında Genel Sekreter'le karşılaştı. Rek- 
tör'ün yanına çıkıyordu. Lucia içinden: 

“Ne tesadüf diyeceğim ama, Genel Sekreter de top- 
lantıya geliyordu her zaman olduğu gibi” diye mırıldan- 
dı. 

Onu hoş bir tavırla karşılayan Prof. Murat Coşkun: 

“Kare as tamamlandı. Bizi bekliyorlar; hemen yanına 
çıkalım. Bu arada hoş geldiniz bile diyemedim. Yine 
çok şık ve güzelsiniz!” Lucia cevapta gecikmedi: 

"Teşekkürler her şey için. Her zaman desteğiniz üze- 
rimizden kalkmadı. Halk da biliyor Hâlik de!.” dedi ve 
ekledi: 

“Geldik. Sekreteriyle içeriye haber verecek misiniz?” 

“Yok,” dedi Prof. Coşkun. “Bizi bekliyor.” 

Önden kendisi ve hemen arkasından meraklı tavrıyla 
genç Türkolog girdi içeri. Daha başlangıçtan, Rektör'ün 
Lucia'yı çok samimi şekilde karşılaması iyi ve yararlı bir 
toplantı olacağı izlenimini veriyordu. Rutin “hoş geldi- 
niz” iltifatlarının ardından Rektör: 

“Çaylarımız da geldi, hemen sadede gelelim” diyerek 
işin önemini belirledi. 

Üçü de söz birliği etmişcesine: 

“Buyurun efendim,” dediler. Lucia’ nın gözlerinin içi 
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gülümsüyor ve rahatlığı ile dikkat çekerken Prof. Güçlü 
nün gözleri yorgun ve meraklı bir görünümde, söylene- 
cek direktifi ya da onlara göre sürprizi bekliyordu. Önce 
Rektör söze girdi: 

“Müstakbel eşinin izniyle Mehmet Ali Bey'e birlikte 
zorunlu bir sürpriz yapmak istedik. Üniversitemiz Sena- 
tosu'nun gizli olması kaydıyla ve oy birliği ile karara bağ- 
ladık. İstenilen semtte, Edebiyat Fakültesi'ne çok yakın 
mevkide en uygun evi Miss Lucia'nın izni ve beğenisiyle 
kiraladık. Sayın Profesör Güçlü'nün gücüne güç katmak 
istedik ve ilaveten ve yine hanımefendinin tercihleriyle 
daireyi, beyaz eşyalar ve oturma takımlarıyla donattık.” 

Kısa bir sessizlik oluşurken Prof. Güçlü'nün ne gibi bir 
tepki vereceğine hiç de merakları yoktu. Nitekim yanıl- 
madılar. Profesör şaşkınlığı ile memnuniyetini birlikte 
yaşıyordu. Konuşmaya, belki de açık teşekküre hazırla- 
nıyordu ki, Lucia hemen söze girdi ve sevgilisinin kolu- 
na sarılarak: 

“Tabii bütün bu lütuf ve hediyeler, Rektör'ümüz ve 
sayın Senato Üyeleri'nin evliliğimize katkılarıdır. 

Doğru mu cümle kurdum?” 

Prof. Güçlü kısa süren suskunluğunu bozdu. Lucia ile 
birlikte Rektör'e ve Genel Sekreter'e teşekkür ve min- 
net duygularını belirttiler. 

“Benim veya Lucia'nın bu konudaki tasarrufları, peşi- 
nen kabul görecektir. Başta siz olmak üzere arkadaşla- 
rımın asil armağan ve katkıları için minnettarız” dedi 
ve hemen Türkolog Lucia araya girdi: 
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“Sevgilim önceden haberin olmasa da doğru bir ha- 
rekette bulunduğumu sanıyorum. Ve çünkü yuvayı dişi 
kuş yapar” 

C.) i 

Alkışı Genel Sekreter başlattı. Üçü de Miss Lucia'yı gö- 
nülden alkışlıyordu!.. 

Beraberlikleri, hoş bir sohbetten sonra tamamlanın- 
ca, Rektör Halil Bey'in yanından memnun, müteşekkir 
biçimde ayrıldılar. 

Öte yanda, Rektör'ün yanından birlikte ayrılmışlardı 
ama, Lucia anladı olacakları ve yardımcı oldu nişanlısı- 
na: 

“Sevgilim, bilmiyorum şimdiki plânın ne? İzninle ben 
çarşıyı dolaşayım, satın alınacak küçük mutfak eşyaları- 
na odaklanayım; sonra da seninle birlikte yarın son ola- 
rak gezip, karar veririz. Sen de baba evine dön ve biraz 
dinlen” dedi. 

Genç Profesör, tahmin edileceği gibi, hemen bu tek- 
lifi değerlendirdi ve bu sefer sevgilisinden heyecanla 
ayrılarak evin yolunu tuttu. 

Onlara bu güzel olayı anlatacak, dualarını alacaktı. 

Yorgun olmasına karşın hızla evine ulaştı ve kapıyı 
saygısız bir alacaklı gibi hızlı ve kabaca çaldı. Ve onları 
kızdırınca da boyunlarına sarıldı çocuk gibi!.. 

“Anne, baba... Size hayırlısıyla dolu dolu bir sürpriz 
haberle geldim/ dedi. İkisi de kayıtsız bakınca; onlara, 
Rektör ve Profesör arkadaşlarının ortak evlilik hediyesi 
katkılarının detaylarını özetle anlatmaya başladı. Anne 
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ve babasının kayıtsızlığı, bir tiyatro sahnesi gibi devam 
ediyordu. Farkına varır gibi oldu ve tam bu sırada Sedat 
Bey, birden Remziye Hanımın koluna girerek söze açık- 
lık getirdi: 

“Biz biliyorduk. Gelin hanım haber verdiler..” deyince 
Prof. Güçlü biraz hayret, biraz mutlulukla karşılık verdi: 

“Yok artık, bir ben miyim bilmeyen?” 

Baba Sedat Güçlü, olayı detaylı anlatmaya çalıştı ve 
sonucu iyi bağladı: 

“Yuvayı dişi kuş yapar.” 

Aile bu söze kilitlenmişti ki, bir davetsiz kişi, kapıyı 
çalıyor ve sesleniyordu: 

“Affedersiniz; sayın Profesör, Rektör Bey'in odasında 
ders notlarını ve çantasını unutmuş. Emirleriyle onu 
getirdim. Selâmlarını sundu ayrıca...” 

Remziye Hanım eski, yıpranmış kapıyı açmak için aşa- 
ğı kata inerken kendince söyleniyordu: 

“Sahi... Yalnız çantasını bırakmış. Nasılsa akşam olma- 
dan eve yalnız geldi. Kendisini unutmamış! Yüzünü gö- 
remiyorum oğlucuğumun... Niye kine?” 

Ertesi gün, bir koşturmaca, kovalamaca zamanlama- 
sına gireceklerdi. Hem serzenişte bulunuyorlar, hem de 
günleri saatleri sayıyorlardı. Sabah erkenden fakülteye 
tez okumaya ayırdığı zamanı değerlendirmeye gelmiş- 
ti. Geçen haftadan bekliyordu bir kaç öğrencisi. Prof. 
Güçlü, bir çeşit kapıda yığılmış olduklarını görünce sö- 
ze espri ile girmeyi denedi: 

"Hoş gelişler ola! Ne o, rüyanızda mı gördünüz beni?” 


183 


İçlerinden birisi hemen cevap verdi: 

“Rüyamızda görmedik ama çalışkan oluşunuzdan sizi 
tanıdığımız için fakülteye çok erken geleceğinizi tah- 
min ettik” Bir diğeri: 

“Birlikte kahvaltı ederiz dedik” diye ekleyince Profesör 
onların gönlünü almayı ihmal etmedi. 

“Fakültenin giriş kapısına tezgâh açmış simitçi Hüsnü 
Baba'yı biriniz hemen bulabilirsiniz. Simitleri hâlâ sıcak- 
tır. Reçel, kaşar peynirini dolabımda her zaman sakla- 
dığımı da bilirsiniz. Ve de çok iyi çay demlediğimin de 
farkındasınızdır.” Beşi birden duygularını tek kelimede 
ifade ediyorlardı: 

“Hocaaam!” 

“Hafta sonunu değerlendireceğiz. Onun için cumar- 
tesi erken çağırdım sizi ve de..” sözünü tamamlayama- 
dı. Ancak kapıdan onun sesi duyulmuştu: 

“Kahvaltıya yetişebildim mi?” Herkes “Buyurun, buyu- 
run” sözleriyle Miss Lucia' yı karşılarken içlerinden birisi 
illâki muhalefetini yapacaktı: 

“İşte şimdi pabucumuz dama atıldı” 

“Efendim. Ne? Papuç mu ? Nereye atladı?” 

“Siz geldiniz hocam. Biz ikinci plânda kaldık demek 
istedi arkadaşımız!.” 

“Siz her zaman, öğrencilerimiz olarak ilk ve birinci ve 
de en ön plândasınız” dedi gülerek Prof. Güçlü. Şimdi 
yedi kişi olmuşlardı. Bir eksiği ile simitler de gelmişti. 
Fakat bir fazlaydı. Nedenini de anlamışlardı simitçinin 
mesajından: 
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“Mehmet Ali hocanıza selam ve günaydın sabahı şe- 
rifini yolladığımı söyleyin. Bu simit de benden olsun!” 

Bu sözler, Güçlü'nün odasında, boşlukta yaratılan ve- 
fa duygusu gibi çiçeklenmişti. 

Prof. Güçlü, öğrencilerine baktı ve baktı sonra da bo- 
ğazında düğümlenen bir kaç kelimeyi söyledi, söyleye- 
bildi: 

“Çocuklar biliyor musunuz? Bu simitçi Hüsnü Baba, 
Üniversite'de iki çocuk okutuyor. Birisi bizde, diğeri Tıp 
Fakültesi'nde. Ve kazancını paylaşıp bir simit hediye 
ediyor, edebiliyor bu yoksul baba! Böyle duygulu, fazi- 
let sahibi, paylaşmasını bilen halkımız varken, kimse 
sırtımızı yere getiremez.” 

Prof. Güçlü'nün öğrencileriyle çalışmasına Miss Lucia 
büyük ilgi duymuş, bazılarına da katılarak bilgi alışveri- 
şinde bulunmuştu. 

Sabah erken saatlerden öğle zamanına kadar epey 
yol katetmişler, öğrenciler de zaman kazanarak mem- 
nun ve mutlu olmuşlardı. Öğleden sonra Miss Lucia ta- 
rafında yine koşturmaca başlayacaktı. Kolay değildi ev- 
lilik hazırlığı. “Ancak pazar akşamı (gece geç saatlerde) 
Avustralya'dan İstanbul'a geleceklerdi Lucia'nın tüm ai- 
lesi. Prof. Güçlü, parmak hesabı tutar gibi: 

"Bir gece, bir buçuk gündüz kaldı gelecekleri zama- 
na” deyince, Lucia'nın aklı karıştı yine. “Anlamadım! Siz 
de, bir buçuk gündüz, ölçü birimi olarak mı kullanılı- 
yor?” sorusuna gülüştüler bir anda. 

İkisinin de aklından aynı soru geçiyordu: 
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“Gelibolu'ya günü birlik, tören öncesi gitsek mi? Bu 
hoş ve asil duyguyu, bu ortak arzuyu, bu hayatımızı ta- 
mamlayan tesadüfleri yeniden hatırlamak unutulmaz 
bir anı olurdu...” dediler birbirlerine sessizce ve inanmış- 
casına... 

“Hemen yarın sabahı plânlayalım. Ama çok erken, şa- 
fakta yola çıkacağız” dedi Prof. Güçlü ve olur anlamında 
başını salladı gülümseyerek Miss Lucia. Tabii ki bunu 
kimselere haber dahi vermeden gerçekleştireceklerdi. 
Dedelerinin asil ve kahraman ruhlarının beklentisiydi 
belki de bu!.. 

Aşk ve savaş ikileminin peşine düşmüşlerdi. Karanlık 
ya da aydınlıkta gitmenin ne önemi vardı? Asıl mesele 
beklentiyi yerine getirmekti. 

Ve öyle de oldu. Şehitler anıtına ulaştıklarında güne- 
şin cömert ışıkları, yorgun gözlerine ayrı bir deniz serin- 
tisi vuruyor gibiydi. Lucia'nın yol boyunca değişmeli 
kullandıkları arabayı uygun bir yere özel bir izinle bı- 
raktıktan sonra, derin derin nefes alması çok anlamlı 
gelmişti sevgilisine. Ve dualarla tutkulu sesine çok ayrı 
bir asalet bahşetmişti!.. 

Nefes nefese, şehitlikleri koşarcasına ziyaret ettiler; 
rüzgâr da onları sıkı takibe almıştı kendince. Ve tabii ilk 
tanıştıkları mekânda ikisi de durakladı. Birbirleriyle hiç 
konuşmadan öylece sessiz kaldılar. Sonrasında hıçkırdı 
ve bir kaç damla gözyaşıyla sarıldı sevgilisine Lucia! 

Buna karşın o da defalarca sarıldı! Prof. Güçlü'ye göre 
her iyi ve temiz duygu, aynı oranda ya da fazlasıyla kar- 
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şılık görmeliydi. 

“İşte sevmenin ve anlaşabilmenin ipuçları” dedi ve 
bu duygu yüklü cümlenin etkisi ve tepkisini tartabil- 
mek için sevgilisinin gözlerinin taa içine, derinden de- 
rinden baktı ve baktı! 

Şehitliklerden ayrılmadan önce, Mustafa Kemal'in 
Anıt Kitâbesini yeniden okudular birlikte ve O'nu andı- 
lar saygıyla: 

“Bu memlekette kanlarını döken kahramanlar ! Bu- 
rada, bir dost vatanın toprağındasınız. Huzur içinde 
uyuyunuz !” 

(...) 

Ve onlar, bir nebze huzur için onca yolu az bile katet- 
tiler. Bu Kitâbede söylenenler, bir milletin değerini, bü- 
yüklüğünü, asâletini duyurmaktaydı. 

Rüzgâr şimdi daha serin esintisiyle iki sevgiliyi İstan- 
bul'a dönüş için iknaya çalışıyordu. Ve neyse ki kazandı. 
Söz verdiler birbirlerine, söz verdiler şehitler âlemine. 
Söz verdiler “saygılarla anma duygularına,” söz verdiler, 
kocaman, büyük büyük dedelerinin aziz ruhlarına, söz! 

“Yine geleceğiz ve çocuklarımızı da getireceğiz, söz!” 
dediler. 
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TÖRENDEN BİR BUÇUK GÜN ÖNCE 


Lucia'nın babası, en sonra, İstanbul'a gidecekleri tari- 
hi tesbit edebilmiş ve biletlerini almıştı. Anne Mrs. 
Emma dışında, tüm aile bir arada, futbol takımı gibi 
Türkiye uçağında yerlerine oturmuş heyacanlarını yen- 
meye çalışıyorlardı. İş ortağı ise her zamanki tedirginli- 
ğini devam ettirmekten kurtulamamış, yanındakileri de 
kendi dünyasına ortak etmişti. Öyle ya da böyle İstan- 
bul'a gideceklerdi. Onlar için asıl mesele, Mrs. Emma'yı 
göremeyince karşılayanların tepkisinin ne olacağı idi. 

Uzunca bir yolculuk başlamış, sanki bitmek bilmiyor- 
du. Baba Mr. Turner, birden yerinden kalkarak Mrs. Bar- 
bara'nın yanına geçti ve ortağı ile yer değişti. 

Teyze, her zamanki şakacı tavrını koruyarak onu mi- 
safir etmişti: 

“İlâhi patron, bu ne geliş-hoş geliş böyle; beni özle- 
mekten bıkmadın mı?” 
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“Bak, bu şımarıklığını severim, yerini çok iyi bilirsin 
ama...” 

“Eee. ne olmuş?” 

“Bak baldız. Kafamı bozma!” 

“Aaa! Türkçe konuştu. İstanbul'a hazırlık mı ne?” 

“Üç-beş laf edelim neler yapılacak falan gibi şeyler” 

“Çıkar dilinden baklayı!” 

“Aaa! sen de Türkçe konuştun!” 

“Ne yapalım? Ana dilimizde anlaşamıyoruz. Bari Türk- 
çeyi denesek dedim” 

“Tamam, tamam. Sen nasıl istersen” dedi ve pes etti 
patron baba. Nedense bazen unutuyordu dünya kura- 
lını. “Kadınlarla tartışmak çok zordur!.” Barbara, enişte- 
sinin yumuşak karnını bulmuştu. Hemen tartışmayı 
başlattı. Daha avukatlığını kullanmamıştı bile!.. 

Ve tabii ki Mr. Turner söze dikkatli girdi: 

“Lucia, hemen annesini soracaktır merakla, önce han- 
gimiz cevap vereceğiz? Ona karar verelim” dedi ve 
Barbara'nın sözünü bekledi: 

“Bu görevi ben kabul ediyorum. Kurgudan yana yete- 
neklerimi bir güzel kullanırım” 

Baba Turner geniş bir nefes aldı. İstanbul'da Atatürk 
Havaalanı'na da gelmişlerdi ve tabii onları bekleyen Lu- 
cia ve Güçlü, sevinçli ve heyecanlıydılar. 

Rutin işler yapılmıştı. Lucia, biraz da korkuyla gelen- 
lerin arasında annesini arar olmuştu. Boğazı düğümlen- 
miş gibi sordu: 

“Annem nerede?” 
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Baba Turner, şaka yapmak istedi: 

“Uçakta mı kaldı, hanginiz unuttu!.” 

Lucia ve yanında şaşkın bekleyen Profesör aynı heya- 
canı sergiledi. 

“Şakanın sırası değil” dedi Lucia ve sesini yükseltti on- 
ca kalabalık arasında: 

“Annem nerede?.” 

Daniel Turner, hesap edilemez duruma düşmenin ö- 
tesinde şaşırmış baldızıyla göz göze geldi önce. Hiç de 
önceden karar verdiklerinin farkında değildi. Öylece 
donmuş, tutulmuş haldeydi. İş başa düşmüştü saniye- 
ler içinde. Ağzında geveler gibi cevap vermeye çalıştı 
kızınal!.. Yarı gülümseme yarı küçümseme takınarak: 

“Küçük bir kaza geçirdi, yani önemsiz bir...” 

Lucia yine ısrar ediciydi: 

“Annem nerede, ne kazası, n'oldu?” 

Teyze Barbara'nın dili çözüldü nihayet! 

“Etrafta ne heyecan yaratıyorsun öyle. Küçük bir kaza 
dedi baban, dinle” 

“Kızım haklısın. Sana daha önce bildirmeliydik. Fakat 
dediğimiz gibi, küçük bir bilek burkulması. Kırılan kal- 
dırım taşı yerine sağlam şekilde konmamış, o yüzden 
de bu başına geldi Annenin. Ufak bir çatlak varmış bi- 
lek kemiğinde. Hemen alçıya aldılar. Tabii bir süre üze- 
rine basamayacak..” dedi hızlı bir şekilde ve heyecanla. 
Profesör araya girdi: 

“Lucia sevgilim sakin ol, olmaya çalış. Geçici bir ka- 
zaymış. Herhalde alçılı ayağına rağmen törene gelmek 
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bile istemiştir,” dedi. Barbara ise söze devam etmeyi 
denedi ve ekledi: 

“Hem de nasıl istedi. Lâkin doktor da biz de razı ol- 
madık gelmesine. Bu şekilde her hâlde kıtalararası yol- 
culuk yapamazdı!” 

Lucia, kısmen de olsa biraz sakinleşmişti. 

Barbara, kendinden emin şekilde önce Lucia'nın, son- 
ra da Prof. Güçlü'nün biraz daha yanına giderek ellerini 
tuttu ikisinin: 

“Lütfen bu mutlu günlerinizde üzülmeyin” dedi ve 
Lucia'ya yeniden dönüp sarılarak sözünü bağladı: 

“Bak, ben, teyzen; çok sevdiğin ve Türkçe deyişle, an- 
ne yarısı dediğin teyzen yanınızda ve de hepimiz bura- 
dayız ve mutluluğunuza omuz vermeye geldik. Haydi 
şimdi bizi sıkıcı atmosferden kurtaracak arabalara binip 
konaklayacağımız yere gidelim. Özlemiştik ikinizi de..” 

Arabaların birincisinde, Mr. Turner kızını yanına alır- 
ken, ikinci özel arabada Profesör'ün yanına alel acele 
Barbara Teyze oturmuştu. Diğer misafirler arka koltuk- 
ta kalmalarına şaşırmadı. 

Şehir içine girdiklerinde, karmaşa bir güzellik kendi- 
ni hissettiriyordu. 

Yarın, çok değişik serin bir gün olacak, mutlu çiftlere 
kapılarını açacaktı. Artık söz onlarındı: 

“Evet... “Evet!” 

Prof. Güçlü, sevgilisinin kısmen rahatlamış olduğunu 
görerek inisiyatifi ele almak istedi. Lucia'ya dönüp yarım 
tebessümle: 
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“Babamız ve Teyzemizin söylediklerine, anlatmak iste- 
diklerine inanmayacak değiliz. Tabii ki haklı bir mazere- 
ti dile getiriyorlar. Hiç olmazsa bu mutlu günümüze ka- 
tılan yakınlarımızı rencide etmeyelim” dedi. 

Sanki herkes bu sözleri bekliyordu. Rahat bir nefes al- 
dılar ve üniversite misafirhanesindeki odalarına yerleş- 
meye koyuldular. 
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TÖREN 
(Aşkın Efendisi) 


Sıra evlilik törenine, mutluluğun ortak sevgisinin ya- 
zılacağı güne ve saatine gelmişti. Barbara Teyze, büyük 
gururla şahitlerin yanına oturdu. Gelin tarafını temsil 
ediyordu. Damat tarafında ise üç Rektör'ün yer alışı, 
alkışlara vesile oldu. İlginçtir, Nikâh Salonu'nda, maga- 
zin dünyasından ünlü isimlerle Üniversite çevresinden 
yöneticiler, sanki tam kadro hazır bulunuyordu. Uzak- 
yakın konuklar yerlerini almıştı. Bu, biraz sonra sona 
erecek olan heyecan rüzgârını hazırlıyordu. Ve bir anda 
salonda kimsenin göremediği, lâkin hissettiği Aşkın 
Efendisi, mutluluğun solmayan çiçeklerini dağıtmaya 
başlamıştı. 
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Açıldı kapılar erken, 
Aşk rüzgârı dinmeden. 


Zaman mekâna savruldu, 
Çevre dostlarla doldu. 


Ezgiler bitmeyen arzuları, 
Sevenler takılar sundu. 


Bekletmedi mutluluğu 
AŞKIN EFENDİSİ. 


Yeni bir geleceğe 
Sarıldılar İKİSİ!.. 
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8. Kısım 


EVLİLİK SONRASI 
(Çanakkale, İstanbul, Sydney) 


Anzaklar'ın Gelibolu ziyaretinde, Türkolog Lucia Turner 
ile Prof. Güçlü arasında başlayan aşk ve cesaret, onların 
kahramanlığını da simgeler. Çanakkale Kara Savaşları, 
Gelibolu'da Mustafa Kemal gerçeğinde açıklığa kavu- 
şurken, bağlantıları önemli konusuyla anlatılabilirdi. 
Savaşın özet tarihçesi, burada hüzün dolu olaylara ta- 
nıklık ediyordu. 

İstanbul, Çanakkale ve Sydney Üniversiteleri tarafın- 
dan başarıyla sonlandırılan uluslararası Gelibolu Sem- 
pozyumu, savaşın nedenlerini içeren bildirilerini de 
tartışmaya açmasını zorunlu kılmıştı. 
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Atatürk'ün 1934 yılında 'Kahramanlara ve Anzak Ana- 
larına’ hitabındaki anıt sözleri, harp tarihinde ilkleri 
oluşturur. O'nun cesareti, kahramanlığı ve askeri de- 
hâsı, ilk kez bu topraklarda anlaşılmıştır. 

Mutlu çiftler, evlilik töreni sonrası bile Gelibolu'yu 
bırakamazlar. İlk üç günü, Çanakkale'ye hasrederler. Bu 
yönden Prof. İlker Sever'in özel misafirleridir. Rektör'ün 
kendilerini, sevgi dolu ağırlama nezaketini unutamaz- 
lar. Nasıl unutsunlar ki!.. 

Tüm akşam gezilerinde, Çanakkale'nin güzelliğindeki 
tarihi gizem, onları yanlarına çağırıyordu. Rüzgârının 
sert esintileri bile gezmelerine engel değildi ve böyle 
devam edecek sandılar. Prof. Güçlü eşine kibarca hatır- 
lattı: 

“Babamız ve teyzemize söz vermiştik. Törenden 
hemen sonra, yani balayına gitmeden önce, Avustral- 
ya'da Baba Evi'ne uğrayacaktık.” 

“Evet,ama..” 

“Tamam, Çanakkale'yi hesaba almadık. Yoksa sen 
haber verdin mi?” 

“Huyum kurusun! Böyle şeyleri hiç unutmam ve de 
kaçırmam.” 

“Ne kadar hızlısın? Sana yetişmekte zorlanıyorum.” 

“Pek abartma canım. Ne de olsa, yuvayı dişi kuş...” 

“Tamam, tamam; yapar... Dişi kuş!” 

“Nihayet bu atasözünü kabul ettin. Eh, on kilo aferini 
de hak ettin, yâni!.” 

“Anlaşılan bu kuşa bir de isim konmalı. İleride her 
şeye karışır. Gagalaması da caba!” 
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“Anlamadım ne demek gagalama?” 

“Gagası, gagasıyla gagalar!” 

“Ne alâka? Kuş gagasıyla ne alışverişimiz var?” 

“Tamam, işimize bakalım. Nerede kalmıştık?” 

Aile içinde, farkındalık yaratan bir umut ışığı sezinle- 
niyordu. Karmaşık duygular herkesi sarmıştı. Kandır- 
maca karanlığında bu umut nereden çıkmıştı? Önce 
akla ilk gelen aile doktorunun tavrıydı. Fakat her ne- 
dense, Mrs. Emma Turner'ın çevresini saranlara ısrarla 
aynı hikâyeyi sunması düşündürücüydü. 

Lucia ve prof. Güçlü'nün diyaloğu, birden sessizce 
duraksadı. Uçak saatleri çoktan belirlenmişti. Hemen 
Çanakkale'den İstanbul'a geçiş sonrası Avustralya 
yolculuğuna çıkacaklardı. İhmal edilemez durum 
buydu ve öyle de oldu. 

Nihayet, heyecanla Baba Evi'ne gelmişlerdi. Tüm aile, 
bir arada karşılıyordu onları. Mrs. Turner'ın sararmış 
yüzüne ve hüzün dolu bakışlarına, hiç şüphesiz Lucia 
ve eşi takılıp kaldılar önce... Neyse ki Barbara Teyze atik 
davrandı ve hemen söze girdi: “Annenizi gayet iyi 
bulduk. Hasret kalmış, o kadar ki... Naz ediyor size!” 

Bir yanda Lucia'nın annesi, yaşamın acımasız alanını 
mesken tutmuş, sağlık savaşı vermekte, öte yanda her 
şeye karşın rahatsızlığını, acılarını, kızından ve dama- 
dından sakladığına inanmaktadır. Lâkin iyi ve sağlıklı 
rolünü oynamaya devam edebilmesi pek de kolay 
değildi. Hele hele saklayabilmek en zoruydu. 

İşin en ilginç yanı ise, Lucia ve eşinin durumu, az-çok 
anladıkları halde, acılı anneden, bu sefer de kendilerinin 
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saklamaya çalıştıklarıydı!.. İşte tam burada asıl oyun 
sahneleniyordu. Ailede, hepsi de kendini başrole 
uygun görmüştü ama, annenin konumu, tartışmasız 
onu ön plânda tutuyordu. 

Bu sağlık oyunu daha ne kadar devam edecekti? Bu 
durumdan tedirgindiler. 

Lucia, üstü imzalarla dolu alçılı ayak saklanbacını 
anlamış gibiydi. Lâkin Baba Evi'ne gelişlerinde, anla- 
mamış görünecekti. Prof. Güçlü ise, şüphenin kandır- 
maca iplerine takılmış, sonucu merak ediyordu. 

Kısacası, üç taraf da birbirlerini kandırdıklarının 
farkında oldukları hâlde, hiç renk vermiyor, ailede bir 
kandırmacadır tutmuş gidiyordu! 

Bir ara, Barbara Teyze'nin sözleri, bu karmaşayı 
olumlu yerlere taşır gibi oldu: 

“İyi haber geç gelir. Ve nedense en son duyulur. Lâkin 
etkisi güçlüdür.” 

“Vay be! Teyzem de neler bilirmiş” Erkek kardeşin 
şaşkınlığı, tebessüme neden olmuştu ama duruma 
açıklık getirmişti. 

Bu oyunu birisi bozacak ve aileyi ferahlatacaktı, ama 
kim? Sorunun bir başka yanı, evlilik merasimi sonrası 
günlere dayanıyordu. Bilinmezliği çözüme götürecek 
olay, bir an önce gerçekleşmeliydi. Avustralya'da Baba 
Evi'nde birkaç gün kalınarak balayının son merhalesine 
çıkılacak seyahat, çiftleri mutlu kılacaktı. Zaten herşey, 
bunun üzerine kurulmuştu. 

Oyunu bozacak olan da Barbara Teyze olmalıydı. 
Lucia ondan önce davrandı: 
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“Biz karar verdik. Annemi moralsiz ve solgun bulduk. 
Balayı, alayı falan bir yana bırakalım. İznimizin son 
kısmını Baba Evi'nde geçireceğiz, önce buna nokta 
koyalım!” 

Nihayet, kandırmaca olayına çözüm için ilk adımı 
atan Lucia olmuştu. Lâkin Barbara Teyze, telâşla araya 
girdi: 

“Eve dönüşte ben de annenizi, sevgili ablamı solgun 
ve kuruntulu buldum. Habbeyi kubbe yapmayı çok iyi 
biliyor!” 

Baba Turner, sabırsız ve telâşlı biçimde homurdandı: 

“Eşime fazla yüklenme baldız!” 

“Ay, kiymete bindik. Türkçe deyişle, e maaşallah!” 
Köşede, olup biteni dikkatle dinleyen Anne Turner, 
herkesi susturan ses tonuyla dikkatleri üzerine çekti: 

“Sevgili kızım için gösterdiğim davranışımı, tamam 
anlıyorum, belki abarttım. Bunu ANNE olanlar bilir! 
Durumu ‘duygu sömürüsü’ olarak görmeyin lütfen!” 

Herkes susmuş gibi bir boşluk oluştu. Burada Prof. 
Güçlü, çok kibar tavırla söz almak istedi: 

“Efendim, ailenin yüksek izinleriyle, olaya bir açıklık 
getirmek için doktorumuz ile görüşmek daha pratik ve 
doğru olacaktır kanaatindeyim” Sözüne daha fazla 
devam edemedi. Bütün aile söz birliği etmişcesine 
birbirleriyle konuşmaya kalkışmış, anlaşmazlık rüzgârı 
yeniden esmaye başlamıştı ki Baba Turner, durumu 
kesinleştirmek istedi: 

Damadımızı ve kızımızı gerçekten seviyorsak, onları 
daha fazla tereddütte bırakmayalım. Ve tüm olanların 
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nedenlerini ve yapılacakların da eksiksiz anlatımını 
doktorumuzdan dinleyelim. 

Ben daha önce, ayaküstü konuşmuştum. Şimdi yeni- 
den konuşup, ailece bir araya gelip denklemi birlikte 
çözüme ulaştıralım” Bu sefer herkes Mr. Turner'ın 
yanında ve fikrinde yer almıştı. Dost tavırla, doktor özel 
telefonundan aranacaktı!.. Lâkin Barbara Teyze, duru- 
mu basite indirgemeye çalıştı: 

“Sizler tören hazırlığında iken, burada tüm aile sizin 
mutluluğunuza gölge düşürmemek için çareler üreti- 
yorduk. Doktorumuzun ısrar ve sorumluluğunu gereği 
kadar dikkate alamadık ve olası bir ameliyattan Anne- 
nizin kaçınmasından da ayrıca tedirgin olduk” Lucia, 
mazeret arayışından bıkmış gibiydi. “Yeter, Teyzeciğim, 
yeter. Lütfen uzatmayalım. Sizler tarafından çok sevil- 
diğimizin farkındayız. Eşimle bunu yolda konuştuk, 
tekrar ediyorum. İznimizin devamını burada Baba 
Evi'nde geçireceğiz.” Bu sefer Prof. Güçlü de söze girdi: 

“Doktorumuz sizin gençliğinizden sınıf arkadaşınız- 
mış. Lütfen ve bizzat siz!.. Ya Doktor'u aramıza çağıra- 
lim, ya da tüm aile yanına gidelim ve bu sonucun pa- 
rantezini kapayalım!” Baştan beri suskunluğunu koru- 
yan Güçlü'nün bağlayıcı sözü sonucu hazırlamıştı. Mr. 
Turner, evin reisi ve patron baba edasıyla telefona sarıl- 
dı: 

“Alo. Sevgili doktorumuz, aziz kardeşim, seni tekrar 
arıyorum. İşlerin çoktur. Lütfen çağrımı dikkate al ve 
lütfen..” 

Doktor, şaşkınlıkla sözünü kesti: 
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“N'oluyor? ‘lütfen, falan’ ne bu kibarlık? Mevsimler mi 
değişti, benim haberim yok!.” 

“Eşimin, bildiğin rahatsızlığı yüzünden aile karıştı. Ya 
bize gel, yahut ailece hastaneye biz koşalım!” 

“Dur bir kez. Nefes al. Şu anda çok yakında, bir arka- 
daşımın evinde doğum yıldönümü için toplanılmıştı. 
Çıkmak üzere hazırlanıyordum. Hemen acele ayrılır ve 
size gelebilirim.” 

“Aman ne iyi olur. Bekliyoruz!” 

Telefon konuşmasını Mr. Turner ailenin yanında 
yüksek sesle yapmıştı. Herkes memnundu. Doktor 
söylenenden de çabuk geldi. Olağan 'hoş geldiniz” 
geleneğini kısa tutan doktor, hemen söze girdi ve açık- 
lamalarına, meslek dili yerine anlaşılabilir ifadeler 
kullanarak duruma açıklık getirdi: 

“Hasta olan, daha doğrusu, kendisini çok hasta ve 
çaresiz varsayan Mrs. Turner, analık özelliğini kullana- 
rak telaş yaptı. Evlilik töreniyle sonrasının mutlu 
geçmesine engel olmamak için ayağının burkulmasını, 
gereksiz yere alçıya alınmasını bahane ederek asıl 
meseleden sıyrılmak istedi. Bu yetmedi, küçük bir kist 
ameliyatını da kabul etmemeyi öne çıkardı. Aileyi 
kuşkuda bıraktı.” 

“Şimdi kılıcın keskin ucu bana mı çevrildi.” diyen Mrs. 
Emma Turner, cevapta geri kalmadı. “Türkçe söylemle, 
herhalde'günah keçisi’ ben oluyorum. Eh! Bravo!..” 

Aile sus-pus olmuş, doktor ile diyaloğu izliyordu. 
Baba Turner, arkadaşına serzenişte bulunup ekledi: 

“Doktor, kardeşim benim. Bize açıkça söyle! Ne yapıla- 


201 


cak. Kızım ve eşinin de kararı, burada bizim yanımızda 
kalmak ve olay son bulduktan sonra, Türkiye'deki 
görevlerinin başına dönmeleridir. Doktor, aileden sayı- 
lıyor ve ayrıca ona fazlasıyla inanıyorlardı. Mrs. Emma 
ortak karara uymak zorunda kalmıştı. Hem de rahatla- 
mış halde! 

Bunun üzerine, aile doktoru, çok kısa tutarak durumu 
özetledi: “Bana göre üşütme ve öksürük karışımı göğüs 
ağrısı, aynı anda, aynı yerde oluşan kist ile paralel tutul- 
muş ve hastamız kötü bir hastalığa yorumlamıştı. Aile 
fertlerinin de birleşmesiyle ortalık cadı kazanına çevri- 
livermiş, nikah-evlilik töreni de kapıyı çalınca beklen- 
meyen alev, bacayı sarmıştı!..” Kısa bir suskunluk sonra- 
sı konuyu bağlayan doktor, yapılacakları da emir gibi 
sıralamaktan çekinmedi: 

“Hemen, yeni oluştuğu sanılan kist alınacak ve pato- 
lojiye usulen gönderilip iyi haber hastaya ve aileye 
ulaşacaktı. Bu zaman içerisinde evli çiftler ve tüm aile 
yaşamına sabır ve inançla devam edecekti. Doktor, sö- 
zünü kesin bir edayla tamamladı: “Tıpta erken tanı 
hayat kurtarır. Doktorunuza güvenin!” 

Hayal dünyası, gerçekleri güzellik içinde yaşatmaya 
başlamıştı bile... Günlerden beri sararmış, solmuş otluk 
alanlar, taze yeşilliğe dönüşürken, renk renk çiçekler, 
yaşam güzelliğini sergiliyordu yeniden! 

Doktor kibarca izin alarak, dostlarının arasından ayrıl- 
mak için kapıya yönelince, tüm aile koşturdu aynı yere, 
doktoru uğurlamaya. 

Barbara Teyze daha heyecanlıydı, nedense... 
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İyi haber geç gelir, 

Tüm etkisi güç verir. 
Gerçekler bilinse de, 
“iyi haberler” denir. 


14 GÜN SONRA 
(Baba Evi) 


Yeni evli çiftler, balaylarını dış ülkelerde yapmak 
yerine, kader onları kendi memleketlerinde geçirmeyi 
zorunlu kılmıştı. Geç gelen “iyi haber”, aile ocağını 
şenlendirmişti bu kez! 

Lucia Güçlü, yorgun fakat mutluydu. 

Eşi Prof. Güçlü ise, onca yer gezmenin bu denli mutlu- 
luk yaratacağını görmekten hayret ve şaşkınlık içindey- 
di. 

Sıra Türkiye dönüşüne gelmişti. Ve İstanbul Üniversi- 
tesi, yeni çiftleri sabırla bekliyordu!.. 
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Evlilik telaşıyla üniversite yaşamındaki sıkıntılı günler 
geride kalmıştı. Ancak peşlerinden de ayrılmış değildi. 
Denenmiş güzel sözler üzerinde düşünce birlikteliğine 
inanmışlardı. Ancak asıl başarı şansını mutluluk kavra- 
mı ile ölçemezlerdi. 

Güneşten en çok kaçanlar, onun vazgeçilmezliğini 
bilmeyenlerdir. Ve mutlu anlar ise, onlara ulaşmak 
gayreti ile şans bulur. En azından bunları denemek 
gerekirdi. 

Bütün düşünceler, şu andaki mutluluklarını, ortak ve 
olumlu sohbetlerine yansıtıyordu. 

Prof. Güçlü: “Merak ediyorum, acaba mutluluk üzeri- 
ne, felsefesini de açıklayan bir kitap yazılmış mıdır?” 

Lucia, kendinden emin, sorunun cevabını hemen 
verdi ve konuyu kapattı:” Devamlı mutluluk tabii ki yok! 

Lâkin mutlu anlar vardır. Asıl marifet, onları doğru 
biçimde birleştirmek olmalıdır.” 

“Vay! vay bel.. Ne güzel sıraladın bu sözleri. Oldu 
olacak, yaz bunun kitabını” 

"Teşekkür ederim bu iltifatına. Çok sözü edilmiştir. 
Yazan varmı ki?” 

“Bilmiyorum. Ben yalnızca düşüncemi söyledim” 

“Doğrudur” 

“Ha! söylemeden edemeyeceğim. Çok güzel turistik 
yerleri gezdik, gördük. Hayli pahalı lüks otellerde 
kaldık. Aile bu konuda bize çok cömert davrandı. Kime, 
kimlere teşekkür edeceğimi bilemiyorum” 

Lucia, cevabını kestirmeden verdi: “Arabamızın arka 
camına küçük bir yazı koyarız. “Babam sağ olsun!” 
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“Pek tabii, neden olmasın?” 

Seyahat günlerinin, konaklamaların hudut çizgileri 
çoktan tamamlanmıştı. Yorgunluklar da işin cabası. 
Galiba iş başı yapınca dinleneceklerdi. Profesör tamam- 
ladı sözünü: “Bir buçuk gün kaldı. Hazırlık yapalım İstan- 
bul'a dönüşe” dedi, sonra da eşine büyük sevgiyle, bir 
başka güzellikte baktı ve baktı!.. 
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9. Kısım 


“Söz uçar, 
yazı kalır.” 


SAKLI MEKTUP ÜZERİNE 
(Avustralya) 


Baba Evi'nde yaşanan misafirlik ve aşırı ilgiden bu sefer 
hiç rahatsız olmamışlar, bilakis büyük mutluluk ve huzur 
bulmuşlardı. 

“Takdir edilerek sevilmek, her hâlde en makbul olanı- 
dır!” diyen Lucia, sevgilisini etkilemeyi çok iyi biliyordu. 

Prof. Güçlü ise, onu bir süre daha dinlemeyi denedi, fa- 
kat fazla bekleyemedi: 

“Gelecek günler, aynı duygularla paylaşılan mutlulu- 
ğun da habercisidir!” diyerek birbirlerine yeniden baktılar. 


206 


Lucia Güçlü, bu yerinde ve güzel sözlere çok mem- 
nun görünse de asıl düşüncesini “Saklı Mektup” üzeri- 
ne yoğunlaştırmak istiyordu. Buna karşın Barbara Tey- 
ze, sözlerinin arkasında duruyor, ısrarcı tavrını sürdür- 
meye gayret ediyordu. Ama nâfile. 

Genç evlilerin izinleri sonunda Saklı Mektup olayı da 
sonuçlanmalıydı. Fakat nasıl? 

Aslında Mrs. Turner'ın bakış açısı en doğrusuydu. Yeni 
evliler İstanbul'da görevleri ve yeni evlerine döndükleri 
zaman, Saklı Mektup, saklandığı yerden çıkarılacak, 
Lucia Güçlü tarafından okunacaktı. Tabii ki mektubun 
özel ve sahibine ait olması, önemini korumakta öncelik 
taşıyordu. 

Saklı Mektup'un içeriğindeki düşünce ve tesbitler ise, 
Tarih Profesörü Mehmet Ali Güçlü'ye büyük onur vere- 
cek, gururlandırmış olacaktı. 

Lucia Güçlü, artık çok iyi biliyordu ki, Gelibolu ziyaret- 
lerini bundan böyle, aynı duygular içinde İstanbul 
Üniversitesi'nde Türk öğrencilerle daha geniş çapta 
gerçekleştirecekti. 

ATATÜRK tarafından, 1934 tarihinde Savaş Kahraman- 
ları ve Anzak Anaları için yazılan anıt sözler, Harp Tari- 
hi'nde insanlık açısından büyük gurur taşıyordu. 

“Saklı Mektup” bir vasiyet değil, bir temenniydi şüp- 
hesiz. Fakat ortak paylaşılan duygular üzerine yazılmış, 
tüm ailenin de onurunu yansıtmaktaydı. Ve tabii ki 
Güçlü çiftinin sağlam yuvalarında, onları mutlu ve de- 
vamlı kılacaktı. 
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Saklı Mektup 


SEVGİLİ KIZIM 


Şimdi yaşamında zorlu bir dönem başlıyor. Onların üs- 
tesinden gelmeyi başaracağını biliyorum. Geçmişte ol- 
duğu gibi, bundan sonra da yeni öğrencilerini, Türk 
dostlarını anlayıp seveceğine inancım tamdır. Sevgili 
eşin Prof. Mehmet Ali Güçlü oğlum da bu görev bilincin- 
de sana yardımcı olacaktır. 

Unutma ki Türkler'i daha iyi ve doğru anlamanın koşul- 
ları, Atasözleri'nde, seçkin deyişlerinde saklıdır. 

Onların ortak değerlerini, başta ATATÜRK olmak üze- 
re, ön plânda tut. Geleneklerini benimse. 
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Türk sanatçılarını tanı. Eserlerini oku, izle dinle; öğren 
ve öğret. 


Bir Türk kadar cesur ol. 
Ve bir Türk gibi davran!.. 


Memleketini, Baba Evi'ni, bizleri ve tüm yakınlarını 
unutmayacağına inanıyorum. 
Benim güzel, akıllı, kadir-kıymet bilen kızım! 


Sevgili eşin ile birlikte, uzun ömürlü yuvanızda, 
sağlıklı ve mutlu bir ANNE olmanı dilerim. 


Bahtın, düşüncen, yolun açık ve güzel olsun. 


Annen 
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Aşk ve Savaş 


Gelibolu'ya her yıl, çok uzak ülkelerinden gelerek ya- 
şanmış savaş dramını hatırlayan Anzaklar'ın duymak is- 
tedikleri, belki de Savaş Senfonisi'nin dramatik ezgileriy- 
le Gelibolu'dan yükselen gerçek yaşamın gizemli sesle- 
nişidir. 

Gazi Mustafa Kemal ATATÜRK'ün deyişiyle; 

“Bu memlekette kanlarını döken kahramanları” düşü- 
nün. 

Dualarınızı gönderin şehitlerimize ve tüm savaşanlara! 
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Ve sizler, yurdumun güzel insanları. 

Gelin, ziyaret edin şehitlikleri. Gezin, görün siperleri, 
tarihi tepeleri ve Çanakkale Şehitler Anıtı'nı. 

Okuyun, tekrar okuyun, ATATÜRK'ün anıt sözlerini... 


Seyredin dalgaları, 
Dinleyin denizin sesini. 
Anlatırlar size 

Bu Savaş Hikâyesi'ni. 
Aşkın var olduğunu, 
Savaşın yok ettiğini 
Anlayan ve yaşayanlar, 


“Gelibolu Seslenişi'ni” 
Saygıyla yaşatacaktır. 


Onları selâmlayınız! 


THE SOUND OF GALLIPOLI 
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SERDAR ÖZTÜRK 


1932 yılında Mudanya'da 
doğmuştur. 1957'de İstanbul 
Konservatuarı'nı; 1958'de İstan- 
bul Üniversitesi Edebiyat Fakül- 
tesi Türkoloji Bölümü'nü bitir- 
miştir. İlk olarak Biga'da ve daha 
sonra yedek subaylığı boyunca 

\ Selimiye Askeri Orta Okulu'nda 
Türkçe ve Müzik öğretmenliği yaptığı yıllarda ilk beste- 
si olan "Selimiye Marşı" yayınlanmıştır. Öğretmenliğin 
yanı sıra 1960'da girdiği İstanbul Devlet Operası'nda 
1960-1984 yılları arasında yönetim kademesinde ve 
solist olarak birçok operada görev almıştır. 1973'de 
Deniz Harpokulu'nun 200. kuruluş yılı için bestelediği 
Barbaros Senfonisi'ni yönetmiş, 1974'de longplay 
olarak yayınlamıştır. 1979'da İTÜ, 1984 yılında İÜ Çok- 
sesli Koro ve Orkestralarını kuran Serdar ÖZTÜRK, 
Devlet Konservatuarında ses eğitimi, solfej ve koro 
yönetimi derslerinde öğretim üyeliğinde bulunmuş, 
1998'de emekli olmuştur. Edebiyat alanında çeşitli 
araştırmaları, opera yayınları, müzik eğitimi konuların- 
da solfej ve koro albümleri, çocuk ve gençlik müzikal 
oyunları, hikaye, roman, şiir, belgesel ve tiyatro eserleri 
ile solo, koro ve orkestra eserlerinden oluşan plak, 
kaset ve CD'leri bulunmaktadır. Yüzü aşkın beste ve 
çoksesli düzenlemeleri ile çeşitli konserlerinden birçok 
ödül, şilt ve takdirname kazanan sanatçı 1963-1983 
yılları arasında beş kez Uluslararası İstanbul Festivali'ne 
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katılmıştır. Serdar ÖZTÜRK, Devlet Konservatuarında, 
Hava ve Deniz Harpokullarında, İstanbul Teknik 
Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesinde koro, orkestra 
ve tiyatro birimlerini kurmuştur . 1991 de Yunus Emre 
Müzikali'ni yazıp yöneten sanatçının, müzik dünyasına 
kazandırdığı oğlu Cenk ÖZTÜRK, aynı konservatuarda 
öğretim üyesidir. 1985 yılından itibaren birlikte etkin- 
liklerde bulunan baba-oğul, pek çok başarılı konser ve 
sahne eserlerine imza atmışlardır.1957 Üniversite 
Türkoloji yıllarında Yahya Kemal'in son öğrencisi 
olmuş, şair üzerine yazdığı ve Prof. Ahmet Hamdi TAN- 
PINAR'ın yönettiği lisans tezi ve daha sonra yayınlanan 
kitapları büyük takdir görmüştür. 2005 yılında yazdığı 
Atatürk Gençlik Destanı müzikalinin 14 Kasım 2005'te 
AKM'de Dünya Prömiyerini yapmıştır. Emekli olduktan 
sonra da konservatuardaki derslerine hiç ara verme- 
yen sanatçı 4 yıl süreyle Özel Doğuş Üniversitesi'nde 
Rektör Danışmanı (Kültür Sanat) görevinde bulunmuş- 
tur. Bestelediği Mevlâna Oratoryosu ve Mistik Müzika- 
lin ilk örneğini sunan Serdar ÖZTÜRK'ün yayınlanan 
55. Sanat Yılı Kariyer Kataloğu ve "Derinden" isimli 
kariyer albümü müzik çevrelerinde yerini almış, 2013 
yılında yazıp bestelediği RIHTIM MÜZİKALİ'nin Dünya 
Prömiyeri, müzik-edebiyat dünyasında ilgiyle karşılan- 
mıştır. Yerel Mudanya Gazetesinde bir süre köşe 
yazarlığı yapmış, yazı serisi hazırlamıştır. 65. Sanat Yılı 
Anısına tüm şiirlerinden seçtikleri, “Sesleniş Şiirlerim” 
adıyla Kasım 2018 tarihinde yayınlanmıştır. 
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Serdar ÖZTÜRK' ün yüzü aşkın eserleri arasından 
büyük formda yayınlanan Müzik - Edebiyat alanındaki 
besteleri ve kitapları takdirlerinize sunulur: 


1961 - Selimiye Tarihçesi ve Selimiye Marşı 

1974 - Barbaros Senfonisi (Long Play) 

1991 - Yunus Emre Müzikali (Müzik-Yönetim) 

1998 - Kültür ve Sanat Dünyasında Yahya Kemal Beyatlı 
(HIL Ciltler) Edebiyat Araştırması 

2001 - Ansiklopedik Sanat Sözlüğü 
Kültür ve Sanat Dünyasında Yahya Kemal Beyatlı 
(III. Cilt) 

2003 - Müzik Eğitim Sistemi 
Nazariyat ve Solfej Metodu (l.-ll. Ciltler) 

2004 - Çoksesli Koro Şarkıları (l.-Il. Ciltler) 

2004 - Seçkin ve Eğitici Konularda 80 Okul Şarkısı 

2005 - Atatürk ve Gençlik Destanı Müzikali 
(Metin-Müzik-Reji ve Yönetim) 

2008 - Mevlâna Oratoryosu (Müzik) 

2008 - “Derinden”CD Albüm (55. Sanat Yılı Anısına) 

2009 - 55. Sanat Yılı Kataloğu 

2013 - Rıhtım Müzikali (Metin-Müzik-Reji) 

2019 - 65. Sanat Yılında Serdar ÖZTÜRK, şiirlerini ve 
edebiyat - müzik alanındaki roman ve sahne 
sanatları eserlerini “SESLENİŞ” serisiyle 
yayınlamaya başlamıştır. 


* 
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ÇANAKKALE 
DENİZ ve KARA SAVAŞLARI 
ANISINA 


Gelin GELİBOLU'ya. Görün siperleri, tarihi tepeleri... Ziyaret edin tüm 
şehitlikleri... Seyredin dalgaları. Dinleyin denizin sesini... 
Anlatsınlar size, savaşın hikâyesini. 


Kim bilir, belki de sırlarını çözemediğimiz sonsuzluğun orkestrası, yalnız 
bu topraklardan duyuluyor. O'nun hüzün dolu seslenişini yüreğimizde 
hissedelim: Bu, GELİBOLU sedâsıdır. 


THE SOUND OF GALLIPOLI 


Roman içeriğinde, Lucia Turner ve Prof. Güçlü'nün Gelibolu ziyaret- 
lerinde başlayan aşkı tasvir edilirken, sempozyum konusu da üniversite 
yaşamındaki kesitlerde, önemli ayrıntılar ile dile getirilir. Mustafa Kemal 
gerçeğinde, savaşın kahramanları ve Anzak analarına sesleniş, ilk kez 
yine bu romanda O'nun askeri dehâsını işleyen konu başlıklarıyla şiirsel 
anlatıma kavuşur. Lucia ve Prof. Güçlü, tesadüflere-aynı kadere-sahiptir. 


Büyük dedeleri yüzyıl önce bu savaşta birbirlerine karşı çarpışmış, 
sonsuzluğa ermişlerdir! Diyalog devam ederken Lucia'nın sesi, daha 
kesin ve heyecan vericidir: “İşte, çok uzak bir diyardan savaşa gönderilen 
büyük dedemin de vatanı, memleketidir bu topraklar. O sebepledir ki, 
‘size en yakınınızdan daha yakınım’ dedim. Atatürk'ün anıt sözleri de 
teyit ediyor bunu. Başka bir cevaba gerek var mı?” 


“Onlar, bu topraklarda 
canlarını verdikten sonra, 
artık bizim evlâtlarımız 
olmuşlardır.” 


K. ATATÜRK - 1934 





